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Ob selitvi.

Spisal lvan Cankar.

edem dolgih let, Evstahij, si Zivel v paradiZu!

Kaj ni dovolj? Cemu so ti o&i tako motne
in zakrvavele, kakor da bi se komaj ustavljale
solzam! Cemu se ti tresejo roké in ne ved6 zbé-
gane, kam bi posegle? Cemu se ti dufa zvija,
stiska in kréi, kakor pti¢ v pesti? Sedem let,
Evstahij — kaj ni dovolj?

.Ni dovolj! Saj ni bilo sedem let, saj je le
ena sama ura, fa zadnja in edina! Slepec sem
blodil po paradiZu; zdaj, ko stojim pred vratmi,
sem spregledal; gorjé mil* —

Evstahij se je selil, ker ga je bila visja
gosposka nalepem premestila drugam; zoper tzk
ukaz ne zaleZe ne beseda, ne vzdih. Pospravljal
je svoje stvari Ze tretji dan, pospraviti jih nika-
kor ni mogel; podoben je bil kmetu, ki stoji
brez pameti pred svojo gorefo bajto, ne vé kaj
bi in ruje z golimi rokami Zeblje iz zida.

Na pot, Evstahij, na pot!

.Saj je Se Casa v izobilici! Kaj ne vidis,
da sem bil pobral in povezal smeti, na drago-
cenosti pa Cisto pozabil ? Koliko je Ze skrbi, ko-
liko opravila, moj Bog!*

Nikoli, Evstahij, ne vzame§ paradiZa seboj!
Nikoli, pa & natovori§ zvrhoma vse vozove in
samokolnice tega sveti! —

Debeli Evstahij je sopel tezko in pot mu
je lil curkoma po razpaljenih licih. Zdelo se mu
je, da ima skrbi in opravila preko glave, begal
je tod in ondod, govoril s tem, kri¢al nad onim,
do joka mu je Slo, opravil pa ni nifesar; kar je
prijel, mu je skliznilo na fla. DuSo mu je bila
prevzela in omamila brezumna, otro¥ka misel, ki
se je sam ni prav zavedel: da bi zares vzel se-
boj paradiz in njegovo {udeino lepoto, vseh
sedem let, kakor so bila, vsak solnéni trenotek
posebej, vsako stvarco, najmanj$o in najskrom-
nejSo, na kateri je bil napisan svetel spomin. In

spomini so bili napisani povsod, kamorkoli se je
ozrl. Od vseh strani ga je klicalo, mu je ofitalo:
»To so tiste ure, ki si jih Zivel brez spoznanja
in brez hvaleZnosti! NesretneZ, pil si duskoma,
pa nisi pomislil, da je v zlatem kelihu Zlahtno
vino; zdaj sreblji deZnico izpod kapa! To so
tvoji prijatelji, ki so hodili za teboj, so te ljubili
in so ti stregli, ti pa si jemal to ljubezen go-
sposko in oblastno, kakor ukazano tlako in to-
liko, da nisi poslal valpta z bi¢em nidnje, e se
ti je zdelo desetine premalo! I8¢ jih zdaj, lovi
jih, plazi se po golih kolenih za njimi, kamor
so §li; Se njih sence te ne bodo spoznale! To
so tvoje bolesti, slajSe od grozdja in medd, ki
si jih zametal in preklinjal ter Zalil Bogd zaradi
njih ! Zastonj jih klices, zastonj izteza$ nevredne
roke za njimi; nobena teh solz, ki jih nisi za-
sluZil, se ne povrne vel, prej dosezes zvezdo
nebesko|* —

Sumelo je, kakor v gozdu ob viharju; za-
tiskal si je uSesa, ali sliSal je razloéno vsako ne-
usmiljeno besedo, ker posludalo je njegovo pre-
strafeno in poniZano srce.

Izmucen se je napotil na vrt in je sedel na
klop pod cvetofo jablan. Komaj je sedel, je nag-
nila ta jablan svoje bele cvetove prav do njega
in je izpregovorila:

. Tukaj, glej, tukaj sta sedela oni veler,
v maju, tri leta je tega.*

.Tri letal Kaj ni bilo sinoli?“ se je pre-
stradil Evstahij.

.Ves topli zrak je bil poln ljubezni. Iz
mlade zemlje je puhtela, z mojimi cvetovi se je
usipala na vaju, z jasnega neba je bila v Sume-
¢ih valovih. V tvoje srce ni kanila ne ena kaplja;
spalo je leno spanje, prenasiteno je bilo slad-
kosti. Ona je slonela ob tebi s svojim gorkim
telesom, njena roka se je verno ovijala tvoje.
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Izza gostih vej so se utrinjali Zarki veCerne zarje,
poigravali se po njenem belem krilu, po njenih
licih, sijali so globoko v njenih ofeh; en Zarek,
vesel in predrzen, je posko¢il na njene rdece
ustnice; te ustnice, napol odprte, napete in po-
ljubkov Zeljne, so se ponevedoma nagnile k tebi,
ti pa jih nisi videl!*

»Ne vel* je planil Evstahij.

»Nikoli vec!* je zaSumelo v jablani.

Da bi si ohladil potno ¢&elo, je krenil v
brezov gaj, ki je sanjal pod gozdom svoje tihe
sanje. Mrk in Cemeren, s sklonjeno glavo, upog-
njenim Zivotom je stopal po beli, peSCeni stezi;
in iz tiSine ga je poklicalo s tenkim, zvonkim
glasom:

»Kaj me ne pozna§ vel?*

Vzirepetal je in se ozrl; iz trave se mu je
smehljala bela marjetica.

.Kaj me ne pozna§ vet? Tod sta hodila
Se sinodi, pred Stirimi leti, Njena roka, drobna
in bela, je bila v tvoji, njeno srce, dobrotno in
udano, je bilo pri tebi; ti pa nisi ¢util ne roke,
ne srca, ker tvoje misli so bile v krémi. Ugledala
me je, sklonila se je in me je utrgala; naté Se
mojo sestro, ki je stala zraven, in $e drugo, ki
se je sama ponujala. ,Kaj trga$ to 3ivje, kaj ti
bo?* si rekel pustin zlovoljen. Okrenila je glavo
vstran in odi so se ji orosile; ti pa nisi videl teh
rosnih o¢i, ker tvoje misli so bile v krémi.*

»Ne vel!* je vzkliknil Evstahij.

»Nikoli ve¢!“ se je tiho nasmehnila marjetica.

Ko se je vratal iz gaja s tezkimi nogami
in razbolelim srcem, ga je klicalo, pozdravljalo,
smejalo se mu naglas in razlo¢no od vseh strani.
Govorila so bela debla bréz, posustévalo mu je
léSevje in robidovje kraj poti, praprot se mu
je rogala, Se skrita poto¢nica, ta poniZna, je za-
dobila svojo preSerno besedo. Tenki in zamolkli,
modri in vescli glasovi so se druZili v ubrano
pesem.

.Kaj ve¢ ne ve§? Kaj se ne spomni§ ve¢?*

In pesem se je strnila v en sam vzklik, ki
mu je paral srce nadvoje.

»Nikoli ve&!*

»Saj ni res! Saj je le pusta blodnja, saj so
le vrofe sanje!* se je branil v svoji grozi.

»Nikakor ni blodnja in nikakor niso sanje !
mu je odgovarjalo brez milosti od vsepovsod.
»Kako bi bila blodnja? Kaj ne pomisli§, da si
sam nam bil dal glas in besedo? Kaj ne slii§,
da prepeva z nami- to pesem Zalostinko lvoje

srce sdmo? To tvoje srce, ki je bilo zaklenjeno
in je molcéalo sedem let, pa se je odprlo in ogla-
silo, ko ga nih&¢ ne sli§i ve¢, nihée ne pozZeli
ved?*

Pobegnil je v svojo izbo, zapahnil je duri,
zasirl okna. Stene so bile Ze Cisto gole; velike
Stirioglate lise so razodevale, kje so prej visele
slike v okvirjih. Drugale je ostalo vse, kakor
je bilo, pa vendar je dihalo iz vsakega kota ne-
kaj tujega, mrzlega, praznega in hkrati neizmerno
otoZnega, da bi se ¢loveku stisnilo srce od strahd,
kakor otroku sredi mralnega gozda. Komaj je
stopil Evstahij v izbo, so oZivele te gole stene
in izpregovorile naglas, zgenile so se velike Sti-
rioglate lise; podobe cvetic, na grobo napleskane
na omel, so zadobile ¢udna lica, ne ¢loveska in
ne Zivalska; izza rdefega divana, izpod mize je
zaSepetalo pritajeno, pogledalo z napol zatisnje-
nimi, meZikujoimi ofmi; odeja na postelji se je
tiho premeknila, kakor da bi se kdo skrival pod
njo; na zastrto okno je narahlo potrkalo in Ev-
stahiju se je zdelo, da se je onkraj zagrinjala
prikazala senca ter izginila.

Gledalo je nanj s tisoferimi o¢mi, govorilo
je, Sepetalo:

~Ali $e ves? Ali se Se spomni§? Koliko
lepih dni, koliko sladkih velerov je bilo, ki si
jih med temi tihimi stenami Zivel po nemamem
s svojim lenim telesom, z duso ne! Vse ti je
bilo dano, da bi bil najbogatej§i med bogatimi,
Se oSabni Krez bi bil sirota poleg tebe; ti pa
nisi maral! Solnce te je vabilo, skozi nevidne
Spranje so se trudoma vili njegovi Zarki in so te
smehljaje pozdravljali; ti pa si ¢emeren in za-
span zastiral okna s tezkimi zagrinjali in na-
zadnje $e s plahtami! Trenotki, svetli cekini, so
§li mimo tebe; ti pa jih nisi videl, ni se ti ho-
telo, da bi iztegnil roko, nastavil dlan! Berag,
iztegni zdaj obe roké, nastavi obe dlani, Se ba-
krenega novca ne vjame§ ve¢! Odpri okno na-
stezaj, solnce bo sijalo visoko na nebu, tebi ne
bo svetilo ve¢! Ozri se tusém, ozri se tja, na ta
stol, na to mizo, na divan, na posteljo, na pre-
proge in prtice, vse, vsaka pedenj {4l in sten in
stropa je spomin na zamujeno uro srece, je odi-
tanje, ki ga bo§ sliSal, koderkoli bo§ hodil, ki ti
bo glodalo in grizlo v srcu, dokler bo utri-
palo!... Kaj ne ¢ujes, Evstahij? Tako je bilo
davi, ob jutranji zarji, pred tremi leti!*

Kakor urécen je bil Evstahij. Naslonil se je
s komolci ob mizo in je gledal z motnimi o¢mi
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in nagibanim Celom na papirje, ki so lezali raz-
metani pred njim. Plaho je potrkalo na duri.
Strnil je obrvi, ustnice so se mu napele, kakor
za kletev. ,Kdo, vraga —? Duri so se odprle
tiho in pocasi, na prag je stopila ona v beli ju-
tranji halji. Solnce je svetilo naravnost nanjo,
objelo in obzarilo jo je vso, beli, v dekli§ko nezni
érti upognjeni vrat, razgaljene roke, o&i, velike
in jasne, polne dobrote, hvaleznosti in ljubezni;
veseli Zarki njegovi so se igrali v kostanjevih
laseh, na ustnicah, ki so se smehljale, kakor da
bi friotala krog njih ljubezniva beseda, &akala
diha in Zivljenja. ,Mislila sem, dragi —* Sunkoma
je otresel z glavo in udaril s pestj6 po papirjih.
Kaj ne vidi§, da me moti§? Se je videl prestra-
Sen, Cisto bled obraz, ustnice, ki so trepetale in
siroko odprte o¢i, polne groze in bridkosti. Nato
je vse izginilo; gole stene z velikimi Stirioglatimi
lisami so buljile nanj.

Zgrabil se je z obema rokama za glavo.

»5aj je blodnja, saj je blaznost!*

Takoj mu je naglas odgovorilo iz vseh ko-
tov, od vseh strani:

»Nikakor ni blodnja, nikakor ni blaznost!
Tvoje srce, tvoje nevredno srce je ob prepozni
uri porodilo podobo, ki je nisi videl, ko je Zi-
vela, ko ti je bila od Boga poslana kot kruh iz
nebes; in porodilo jih bo Se sto in tisof, vse
trenotke, ki si jih zavrgel, vse povrsti in vsakega
stokrat in tisotkrat! Kamor bo$ pogledal, te bodo
otitajo¢ pozdravljali, koder bo§ hodil, te bodo
nemi srecavali; ob glasnih urah bodo nenadoma
potrkali na duri tvojih misli, da bo§ plah utihnil;
prisli bodo v sanjah, da se bo§ plah vzdramil s
potnim €elom in Sklepetajo¢imi zobmi. Kamor bo
stopila tvoja noga, bo stopila na grob, zastonj
bos jokal in prosil in klical ; nikogar, ki tam spé,
ne bo$ priklical! To ti je sodba, ki si si jo sam
bil napisal! Na pot, Evstahij!*

S plaze¢imi se koraki, obnemogel in star
je Sel po stopnjicah, je stopil pred hio. In tam,
pod svetlim solncem, ga je obSinila misel, ki mu
je pognala v lica kri in priZgala lu¢ v oceh.

»Morda so res le hude sanje! Morda je vsa
ta grenka bolesl le preizkusnja, od Boga poslana
meni greSniku! Ni treba na pot, ni treba strasnega
slovesa, ne solz, ne kesanja; ni si treba nasuti
pepela, ne povesati glave, ne si trkati na prsil
Ah, 3e je poln kelih pred menoj, e je mogode
in se bo zgodilo, da okusim vsako plameneto
kapljo posebej, da s telesom, z mislijo in srcem

potisoterim njeno sladkost! Za sedem po hudo-
delsko zapravljenih let si ustvarim sedem novih
in z dudo, v bolesti in spoznanju otiiteno, jih
bom uzival sedemdesetkrat sedemkrat! Prevelika bi
bila strahota, da bi vdrugi¢ in navekomaj oslepel,
kdor je za senco hipa spregledal !“ —

Nikakor ne, Evstahij! Sodbo, ki si jo sam
si bil napisal, ne izbrif¢ nobena roka; niti za
senco hipa ti ne bo okrajSana bolest, niti za zrno
lete olajsano breme! Na pot! Voz je naprezen,
konja hrZeta in bijeta s kopiti, voznik ¢aka in se
ozira! Ne mudi se, stopi, pokriZaj se, pa zbogom!

yLe 8¢ minuto, za Kristusa voljo, le %¢c en
sam trenotek! Milost! Le toliko 3e, da se ozrem
Se enkrat s celim pogledom!*

Na pot, Evstahij! —

Konja sta potegnila tako mocno, da je ne-
rodni Evstahij s ple¢i in z glavo udaril vznak;
tako mu je zletel klobuk na tla ter se z vetrom
povaljal v prahu; bosopet paglavec ga je skocil
pobirat in takrat je imel Evstahij zadosti ¢asa, da
se je ozrl... Cudovit sén je bilo vse, kar je pre-
meril z zastrtimi o¢mi. Lepota, ki je nikoli Se
zdale¢ ni videl, nikar da bi jo gledal od blizu
brez nehanja sedem let! Globoko je povesil glavo
in v prsih mu je hripavo zaihtelo. Voz se je sun-
koma premaknil v drugi¢, vse je §lo mimo in je
ugasnilo . . .

Stran, Evstahij, izgini, odkoder si bil prisel!
BoljSe je, da pové clovek naravnost, kar mu je
na srcu, da bi povedal! —

S strasno silo, mahoma — krik iz tiSine,
roka iz no¢i — nesluteega in nepripravljenega
me je bila zgrabila slarost, stisnila mi s kosce-
nimi prsti srce, to izmuceno srce, napol Ze prazno,
zasadila mi ostre nohtove v duso, da je vztrepe-
tala od mraza in bole¢ine. To se je zgodilo v
eni sami noti. Zjulraj sem se pogledal v ogle-
dalo in sem videl sivo, zgrbljeno koZo, gube vse-
vprek po splahnelih licih, ¢elo mrko in mracno,
obrvi na oéi potisnjene, ustnice izZete; in o&i, ki
so neko¢ bistro gledale, so se dremaje skrivale
za motino meglo, kakor se skriva ugaSujo¢ pla-
men pod dimom in sajami, \

.Na pot!* sem se nasmehnil; ali ta nasmeh
je bil grenak in je bil zlagan.

Pogledal sem v ogledalo tudi drugo jutro.
Celo je bilo $e temnejse, gube na licih so bile
gostejse, plamen je pod sajami skoraj ugasnil.

.Vseeno jel!* sem rekel in sem razbil o
gledalo.
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Dobro vem, da je stal tisti ¢as nekdo za
menoj; razlo¢il sem ga, ko je bilo steklo Ze v
koscih. Kos¢en, zobat obraz je bil, ki se je rezal
s Sirokimi Celjustmi; siva lobanja, v nji dvoje
temnih, praznih jam, vém, kdo je bil, in ni¢ me
ni strah.

Ni¢ me ni strah te strme poti nizdol; tiso¢
sklonjenih senc drsa in pada pod menoj, nobena
se ne ozre in nobena ne krikne. Ne bojim se
tistega, kar je tam doli, na dnu — Bog sam vé,
kaj je in kjé ter keda) se bo razodelo. Ni me
strah; ali vendar je v meni bole¢ina brez pri-
mere; v srcu je noZ, ki se ob vsakem koraku
zgane in zaziblje v nezaceljeni rani,

Oni tam, ki drsajo in padajo pod menoj,
so sence Cloveskih leles, ki so nekdaj resni¢no
zivela, ki so imela svojo mladost in svoja zrela
leta, pomlad in poletje in jesen, ki so dopolnila
do kraja, po vesti in pravici, kar jim je bilo od
zatetka namenjeno in ukazano. Sklonjeni so, po-
¢asi gredo, ali mirni bodo stali pred svojim sod-
nikom.

Kaj si ti, ki te je zdaj brezmilostna roka
pahnila po klancu nizdol, kaj si ti storil s svojo
pomladjo in svojim poletjem? Najbogatejsi bi
lahko bil med bogatimi, sam oSabni Krez bi bil
sirola poleg tebe, tisofe laénih in Zejnih bi bil
lahko nasitil in napojil iz svoje preobilice; ti
pa —! Ti pa si zavrgel bogastvo, ki se ti je simo
ponujalo, nevrednemu; slep in pust, s kalno
duso in zaspanim srcem si Sel mimo vrhanih
skrinj zlata! Kakor skopuh, kakor Pljuskin si bil,
ki pobira po cesti stare Zeblje in zlomljene pod-
kve, domd4 pa mu v zaklenjenih ka$tah gnije
Zlahtno Zito!

Oziraj se zdaj z ugaslim ocesom, iztezdj
obnemogle roké — niti ene minute, niti sence
hipa ne vjame$ ve¢! Zate ni pomladi veé, ne
enega toplega Zarka ve¢, zate ni milosti, ne od-
loga, ne potrpljenja —

na pot! —

Ti, ki hodi§ pred menoj, stopi malo hitreje;
mudi se mi! —

Hrepenenije.

V polmrak zavite belib sob postave
strmijo nekam s topimi pogledi;

med veje smrek, ki Zdijo vse sanjave,
razlivajo se Zarki lune bledi.

Sumiio tajno marmorne fontane,

debti skrivnostna pesem v mesecini:
zdaj kakor svetel plamen kviSku plane,
zdaj kot molitev zgublja se v daljini...

In kakor stebri se izpred oltarja
dvigujejo debtecib roz kadila —

O, kje si nasib juter prva zaria,

da bi z nebedkim bleskom jib poijila?

Vse dneva Caka... Kaj pa tebe mudi,
0 srce moje, v tej bridkostni uri?

O vem: i ti bi rado solnéni ludi
odprlo zdaj vse svoje tajne duri...

Janko Samec.

Tibo sega...

Tibo sega iz daljine

bela roka v ¢rno noc:
Kar bilo je, vse izgine,
vse odvede cas derod.

LRSS

Ne bolesti, ljluba moja,
misli mrkib v svetel bip —
Zdajle cvete ziva sreca,
jutri bo Ze bladen kip...

Ilvan Hlbrebt.

casaraenae

crmnans
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Gospodi¢na Mici.

Spisal Franc Miléinski.

Smukova je one dni v svoje iznenadenje opa-
zila, da v njeni mali drzavi nekaj ni v redu.
Za hrbtom in izza vogala je ¢ula od kraja bolj
redko, potem vedno CeSle godrnjanje, ugovore,
grajo; glej ga: njen dobri Smuk se je pricenjal
kujati in kopitati!

O, saj bi ji bilo prav, &e bi se vzdramil iz
prevelike brezbriZznosti in bi kos gospodarsiva
vzel z njenih ram na svoje. Toda vedi ga, kaj
je pravzaprav holel.

Godel je okoli hise, da je on gospodar,
njega da je treba vprasati in on da bo ukazo-
val. Menil pa je, da je s tem vse opravljeno, k
vefjemu Ce je Se kod kaj ponagajal, odvezal
juntka in izpustil preSi¢a in tako dokazal svojo
oblast. Da se gospodar kaZe v delu, tega dobri
Smuk ni preudarjal, ker mu tak preudarek ni disal.

Smukova se je ¢udila svojemu mozu, ta-
kega ni bila vajena. Ko se je sam ogibal delu
in navzlic prosnjam in opominom rajsi slonel
pri pijati, dosedaj vsaj drugih ni oviral pri delu:
bil je le odve¢! Zdaj pa je bil napoti! Ugibala
je, kaj mu je, ali je bolan, ali ga $¢uva Rabuza,
tisti kajfez, ali kali. Spoznala je, da mora priti
stvari do dna.

Bilo je v ponedeljek zjulraj.

Smukova je ravnala zajtrk, Zganjce in mle-
ko za druZino, kavo zase in za moZa, dobri
Smuk pa se je Sele pripravljal, da vstane.

Prebil je bil to no¢ v hlevu in &e le-
Zis¢e ni bilo gosposko, je imelo zato lepo
vrsto drugih lagodnosti. Prvi¢ ni bilo treba v
hlevu nikomur odgovora dajati odkod? obkorej?
kakSen? — niti poslusati zbadljivih besed in
ogabnih pridig. Drugi¢ ni bilo treba sezuvati
Skornjev, kar vcasi ni Sala — baba sitna ga pa ni
puscala obutega v posteljo. In tretji¢ recimo, da se
mu je pripetilo in so ga prijele slabosti — bolnik
je reveZ, bolniku ne sme$ niesar zameriti — ne
le da mu ni pomagala, da bi mu drZala glavo

in rekla kako tolazljivo besedo, §e zanicevala ga
je in mu potem ves ljubi dan takoreko¢ v zobe
metala fisto re¢. Kadar je torej kazalo na to
plat, se je rajSi ognil sobi in postelji in z njima
zdruZzenemu sramotenju in si rajdi volil seno in
mir: zatekel se je v hlev, padel tja v svoj vajeni
kot in obleZal kakor snop.

Smuk je torej bas zbiral svoje telesne in du-
Sevne sile, da vstane. Sedel je na poleZanem senu,
mezikaje se oziral po klobuku in iskajo¢ ga z
rokami tipal okoli sebe. Drugih oblacil ni pogre-
Sal, ker je bil iz previdnosti vse obdrZal na sebi.
Le klobuka ni bilo! Hardun! Glavo je imel kakor
¢eber, vral, kakor bi bil kropivo potegnil skozenj,
in v ustih okus, kakor da ni pil vina, ampak
gnojnico — Sipelj, ta goljuf, todi véasi Ze tako
pijato, da bi Se medved faliral, e bi jo pil ...

Zdaj je zapazil, da mu dimka plese po
pogresanem klobuku. Brrr! jo je postrasil. — Sko-
bacal se je kvisku. — O, kako je pametno, e
¢lovek leZze v $kornjih, da mu jih zjutraj ni treba
obuvatil Pobral je izpod krave klobuk, ga strkal
ob roki, obrisal ob hlatah in poveznil na glavo;
odkasljal se je in stopil iz hleva.

Prek pola mu je leZala motika in se je
spotekel ob njo. Ta grda zanikarnost mu je dala
povod, ne da pobere motiko, kakor bi kdo mislil,
marveé da je preklel vesoljno Zenstvo vsega
sveta. Godrnjaje je zavil okoli hleva. Ko je prisel
okoli vogala, se je ozrl, potem pa segel vrh zida
pod nizko streho. Imel je sreéno roko, vrnila
se je s steklenico — odmasil jo je in pil. Notri
je bilo zdravilo; neprijetni telesni potutek se mu
je zboljsal in oglasila se mu je Zeja. O, po dobri
slivovki je ¢lovek vsakikrat Zejen.

.Hal* je rekel in stresnil glavo, spominjal
se je vcerajSnje zabave. Hardun so se smejali
in Mici je bila spet zraven, nak! in pela je kakor
kos — in kak3ne je pela! Rabuza je bil nasut...
on sam pa tudi — ti re¢ ti! Kdaj in kako je
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prisel domov sploh ne ve... Nenadoma mu je

Sinilo prek misli: kisla jetrca! Kislih jetrc bi bil-

potreben! Saj je res: Sipelj, ta goljuf, je obljubil,
da jih pripravi za zajtrk. Da, tako so se zmenili,

Baba bo seveda godla. — Brez vzroka ne
bo mogel z doma. Pa saj brez tehtnega vzroka
sploh ni nikdar hodil pit — kadar je Sel, je
imel vsakikrat vzrok: ali prehudo vrofino, ali
slabo vreme in dez, ali ker je bil bas dobre volje
in razpoloZen, ali da se iznebi slabe volje — o,
brez vzroka ga ni nobenkrat videla kréma!

Stopil je v hifo. Zena je zajtrkovala, na
mizi je stala tudi zanj pripravljena skledica.

Ogovorila se nista. On se je popraskal nad
usesom, ona pa si ga je ogledala od Skornjev
do klobuka — obleka mu je pri¢ala, kod je spal,
obraz, kako se je snodi imel, prelepi vonj po
hlevu in pijaci pa je harmoni¢no zaokroZeval ves
prijazni vtisk. Vzdihnila je. Tako sta se pozdravila,

Njej ni ugajal njegov vonj in grebencila je
nos. Zato pa tudi njemu ne vonj kave in da
jasno posvedoci, kako mu je zoprn, je porinil
skledico od roba mize proti sredi in mu niti ni
bilo Zal za koristno rjavo tekocino, ko je pri tej
priliki pljusknila iz posode po mizi.

Malenkosten lje bil ta prigodek ali vendar
potreben, da v tek spravi razgovor zakoncev,
sicer bi nemara molfala $e danes.

Ali je Se pijan, je ona pricela z vprasanjem.
Odgovoril je, da pijan ni, pa¢ pa laten. Ona:
Zakaj ne jé, Ce je lacen. On: Ker nima cCesa; te
corbe ne bo pil, bolan je — za bolnika je meso
in vino, to dvoje daje mo¢, ne pa orba, hardun!
Toda njega nalad¢ stradajo . .. Ona: Oce ne-
beski — stradajo! Ko noben bera¢ ne gre lacen
od hise! On: Za berata ima$, za gospodarja ne!

Krizana nebesa — takSen ocitek! Pogledala
je dedca, pogledala strop, ali se ne podere nanj,
pogledala tla, ali ga ne poZro. In ker ni bilo ne
odzgor pomodi, ne odzdol, je vzela re¢ v lastne
roke in na dobrega Smuka se je vsula ploha
njene zgovornosti, da je stal kakor kuzZek pod
curkom.

Najprej je dala duska svojemu prepri¢anju,
da je $e pijan. Trezen ne bi mogel govoriti ta-
kih neumnosti, Da ga ni sram in ne ve, kdaj
ima dosti! Naj bi vendar Zugal k dacarja, da
mu izmeri Zelodec, da bo vedel nehati z nali-
vanjem, predno mu ste¢e ez rob. V tednu je
osem dni pijan, ¢e ima grod v Zepu, je za de-
selico Zejen. Ko se ves dan in pol noéi obira

po krémi, naj bi Se spal tam! Porotila se je

“z njim, ko je bil teS¢ in trezen. Kadar je trezen,

je Smuk, kakrSnega je Bog ustvaril, z duso in
s pametjo, ali kadar je pijan, ni ve¢ Smuk, am-
pak le smrdljiva posoda za Siplijevo vino in
kramarjevo Zganje. S Sipljevim vinom in s kra-
marjevim Zganjem pa ni porofena in ju nemara,
njune smrdljive posode pa tudi ne. Malo naj se
ogleda, kakS$en je, $e vragu bi se gabil in ga
nili ne bi maral za novo leto, pa fe bi mu ¢mo
koko$ ponudil povrhu! Toliko je zdaj dela pri
hisi, tak kriz z ljudmi, pa ne da bi kdaj po-
gledal za druZino na polju, za Zivino v hlevu,
le za skodo je pri hisi, za greh in za pokoro, —

Prevzela jo je bridkost, da si je $la s pred-
pasnikom ¢ez odi, in solze so ji prekinile besede,

Zdaj je bila prilika za Smuka, da vskoéi z
besedo.

Zvrhan kup jih je imel pripravljenih pri-
toZeb in olitkov, tehtnih in utemeljenih — Ra-
buza ve, . . . pa glej spaka, ta hip se ni mogel
domisliti nobene! Hardun, jezi to ¢loveka! Da
bi bil vsaj Rabuza tukaj! — No, slednji¢ se je
vendar spomnil nelesa. 2

.Delal! Bi Ze delal, toda za koga? Ko mi
vse pokradete!*

Smukova je ostrmela in ustavile so se ji
solze. ,Maricka pomagaj, kaksno si zdajle spet
zinil! Kdo ti krade, kaj ti krademo?*

. Telico! Kam si dala denar? Denar je moj!*

Kradem il Bog te ne kaznuj! Do zadnjega
vinarja imam spravljen denar, franke bo treba
placati in obresti, kdo jih bo, ¢e jih ne bom jaz!*

»Denar je mojl*

,Ce ga dobis danes v roke, si jutri Ze brez.
Kar ga ne bi zapil, bi ga izgubil, ko ima$ vedji
del toliko pameti, kakor kij na tnalu.*

,Ce ga zapijem, saj je moj — e ga izgu-
bim, komu kaj mar? Jaz sem gospodar!*

»Gospodar, da se Bogu smili§! Ali se ti
kaj sanja, kod in koliko imamo posejanega, kaj
in kod danes delajo? Ali kdaj trezen pogledas
v hlev?*

.Bom Ze pogledal v hlev, bom Ze. Pa bo
§e kdo drug z mano priSel in pogledal. Hardun!
Morebiti kaj kupi.*

Zena se je razhudila, ,Nagajal mi pa ne
bos. Kar poizkusi in kaj prodaj! Zdaj sem te
sita! Ce se ne maras z lepo izpametovati, te bodo
pa z grdo. Naj te pa prekli¢ejo, da ves. Kar $la
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bom na sodnijo — vsaj krede ne bo§ imel pri
krémarjih.“

Krute so bile te besede in v Zivo so za-
dele dobrega Smuka — doteknile se mu jedra
in duSe. Za denar mu itak prede, ko Zena po-
bere vsak sold — in zdaj bi mu vzela $e kredo?
Tega pa ne! — Zrasel mu je greben, stopil je
pred njo in merila sta se iz o v odi. ,Ti me
bo$ preklicevala, ti? Hardun, kdo si pa ti?*

»1voja Zenal“

»Tako? Se Se ne ve, Ce si. Moja Zena je
Menartova Mica, pravijo porotne bukve. To se
pa bo Sele izkazalo, ali si Menartova Mica ali
odkod si se vzela. Nisem tako neumen, kakor
misli§. Morebiti je pa katera druga moja Zena
in ne ti — katera druga, ki je bolj prijazna ka-
kor i, in sem ji bolj vie¢ kakor tebi. Me bos
kmalu reSena, ampak drugace, kakor mislig.*

»O ti mrzlica nemarnal* je siknila Zena.
»Ti vrisk ti hudobni! — ali se mi poberes koj
izpred oli?* Odprla mu je duri in ga razjarjeno
pogledala. ,Mar§ vun!*

Dobri Smuk je imel zdaj tehten vzrok in
lep povod, da gre nad kisla jetrca, posluzil se
ga je in je Sel. Ko je bil zunaj, je mahnil z roko
in rekel: ,Hal!* Zavriskal je in po fantovski
zateptal z nogo, prijateljsko so mu odgovorili
pujski, ki jih je ba krmila Roticka. Pa tudi Ro-
ticka se mu je odzvala. ,Moj naj bi bil,“ je
zamrmrala, ,tako ga stepem kakor udiv koZuh!
Pa bo Ze Bog dal, da bo vrag odnehall*

Smukova je zdaj vedela, odkod veje veter.

5. Trpljenje sirote in njen blaZeni sen.

Bolj in bolj se je Sirilo 3tevilo onih, ki so
nestrpno &akali odgovora iz Trsta, ki naj razjasni
razmere in prinese red in mir.

Ote Menart je priSel do sklepa: Odgovor
bodi tak ali tak, da bi le skoro priSel; Zen3tino
imam na vratu, pravice pa nobene ji ukazovati,
in vendar vsa vas gleda name zaradi pohujsanja.

Gospoditna Mici je bila ez grlo in glavo
sita blaZenih Kosez vobfe in svojega novega
doma posebe in hrepenela je po Ljubljani: O
preljubljena Ljubljana, kje sem jaz in kje si ti! —
Ali bo smeha pri gospodini Fini, ko bo pravila
svoje doZivljaje in sploh... to bo jako... in
Sele, ko poloZi na mizo doto... dolgo vrsto sa-
mih novih stotakov... grozno! Prijazno jo je
grela ta misel. Zeninov bo dobila na doto, ko-
likor bo hotela, po pet na vsak prst, izbirala si

bo in ne bo se ji mudilo — o, naj le koprne,
tako so smesni, kadar so zaljubljeni, O, da bi le
Ze imela denar! — Cutila je, da jo domagi gle-
dajo po strani. Gotovo jo zavidajo, da se véasi
malo razvedri pri Siplju. Kaj pa mislijo! Ce ni
drugega razvedrila! V sili jé pes esen, hudi¢ pa
muhe. ..

Smukova se je pripravljala na sodnijo, da
ji preklicejo zapravljivega moZa, pa je vendar $e
odlasala, ce§, skoro pride odgovor iz Trsta, ptica
zdrahe bo spet odircala, odkoder jo je prineslo,
in mir se povrne sam po sebi.

Smuk ni dosti premisljal, zanj so mislili
drugi, imenitni Rabuza in uceni krémar.

Vsi pa so cakali, kaj bo.

Slednji¢ je prisel cerkovnik in poklical Me-
narta v Zupnisce.

Gospod Franc je sedel v vajenem kotu svoje
zole, pri durih je stal stol in Zupnik je velel:

»Ali si odrgnil Skornje? Na veke amen! Pa
tjakaj sedi! — Vrote je, vroe, malo deza naj
bi nam Bog dal, drugae bo slaba za repo in
za fizol in za tur$Cico.“

«Za ajdo tudi, za ajdo,* je dostavil Menart.

»Ajde nisem sejal,“ je izdihnil gospod. ,Pa
kakor je boZja volja!*

Vzel je z mize list, parkrat pihnil iz nape-
tih lic in potem povedal in razloZil :

»Vidi§, moj ljubi Menart, vedno sem pravil
in Se povem: Greh je ¢udna zel in sramota je
njen cvet. GreSnik si prizadeva, da bi jo iztrebil,
ruje jo in podkopava in seZiga in misli, da jo
je zatrl in da sta greh in sramota pozabljena in
izbrisana. Pa ez deset, dvajset let spet poZene
zel iz starih korenin in se razra$¢a in cvete in
prica: Tod je bil vsejan greh! — in vnovi¢ oznanja
sramoto. — Z otavo ali si Ze pritel? Zate je
lahko, ko vse opravi§ z domacimi! Po trideset
grosev zahtevajo na dan in k predpoldanici vina
in k malici vina — svet ne bo stal ve¢ dolgo,
Bog se nas usmilil — Iz Trsta piSejo tako, da
je tista ljubljanska Mica — v cerkvi je $e nisem
videl, slifal sem pa Ze dosti 0 nje, pol prevet —
tako le piSejo iz Trsta, da je tista ljubljanska
Mica prava in da ni na njih strani ni¢ pomote.
Pisejo, da je pomota drugod, pomota ali zvijaca.

Tako piSejo, da so Marijo Menartovo, tvojo
pravo héer, res dali v rejo k CeZulji v Prapret-
no — vse, kakor pripoveduje ljubljanska Mica.
Ona baba pa, Muhi¢ se je pisala in Rozala ji je
bilo ime, ki ste jo poslali v Trst, je dobila &isto
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drugega, tujega dekleta, zakaj prosila je le za
rejencka, razume$, takinega, da bo najdenisnica
zanj plafevala. Tvoja rajnka tad¢a je bila lakomna
rejnine in sta meckali z ono ljubljansko babo, da
bi ti in tvoja Zena dobili pravega otroka, v naj-
deniSnici naj bi pa mislili, da gre otrok v pla-
¢ano rejo k tujim ljudem. Zviti sta bili, toda pre-
malo. Tvoja rajnka tasta je sicer res dosegla rej-
nino onih Sest kron vsak mesec, saj ves, ki se
je legala, da jih dobiva po trZadki Zlahti. Ali vidva
sta dobila namesto svoje rodne héeri tujega re-
jentka, ki je bil ravno na vrsti — zakaj v pla-
tano rejo ne puste ofrok izbirati — in je temu
rejencku ime Marija Ana Fermentin. Tako piSejo
iz Trsta, — Soparno je, Menart, soparno, muhe
so sitne, barometer se mi je pa potrl, muca ga
je vrgla z Zeblja, — Kakor je, tako je, moj ljubi
Menart! Marijo Ano Fermentin si redil, Marijo
Ano Fermentin si omozil, Mariji Ani Fermentin
si Stel doto. — Pa ne sme§ svoje Zene zaradi
tega zavidati, tvoja Zena je kri¢anska gospodinja,
greh je star in sta ga deleZna oba, vedji del teh
zmednjav pa ima na vesti njena rajnka mati, naj

v miru podival — in ni tvoja Zena vedela zanje,
Kakor je, tako je! — Ajde nisem letos ni¢ sejal,
tri leta zapored mi jo je vzela slana — sem

raj$i naredil praho.*

Menart je posludal in mol¢al.

.Kaj bo3?* je vprasal Zupnik.

.Kaj bom? Naj gre po postavah! Ce je
nada, je na3a, ne bom se je branil. Saj nima le
ust, ima roke tudi. Glavo bom pa jaz imel za
oba, ¢e bo treba.* — Vstal je.

.Smuk se nekaj punta in usti, da bo ono
Mico, ki smo mu jo dali, zapodil in bo to vzel
k sebi; pravi, da je po porotnih bukvah s to
porocen, ki je prava moja héi, ne z ono.*

~Smuk je Sema,“ je rekel Zupnik. ,Sem Ze
slifal. Pa si ne bo prebiral. Saj je bil z osebo
porocen, ne z imenom. Ga Ze poklicem pred se.*

.Torej je zakon veljaven, kakrien je?*

»Veljaven do smrti.*

»5amo to me je skrbelo. Drugo ni taka
re¢. Ce je nada, naj le bo! Ampak pri nasi hisi
morajo ubogati eden kakor drugi. Do zdaj je po-
Cenjala, kar je sama hotela, zdaj bo, kar bom jaz
ukazal.“

»Prav je in povej ji, da mul ne maram v
fari! — Na veke amen.“ Pokimal je Menartu in
Menart je spodobno klecnil s kolenoma in Sel.

Doma pa je sklical svojce, kar jih je bilo
ba$ okoli hiSe, in tudi ljubljansko gospodi¢no in
jim je povedal: ,Izkazalo se je, da je ta Mica
res nada. Zato ima v na$i druZini enake pravice,
kakor jih ima vsak drug otrok. Pa je mir besed!*

Mica je zardela od razburjenosti! Bila je
tik zaZeljenega cilja — skoro bo konec dolgo-
Casju v Kosezah! — PoloZila si je razprostrte
prste na bluzo in izjavila: ,Jaz...* in ,jako...*
Stopila je k ofetu in mu obero¢ stisnila roko in
rekla: ,Oc¢e!* Obrisala si je oko in dala roko
Se materi in po vrsti drugim in je bila bolj gi-
njena nego vsi ostali vkupe — bila je pa¢ mestna,
kmet pa je gréav — in je Cakala, kdaj priviede
oce trebusnato listnico na dan in se bo $tela dota.

Ofe Menart pa je nadaljeval: ,Odslej te
bom tikal, ker si moja h&. Tiste pravice imas
pri hi8i, kakor jih ima vsak mojih otrok — pa
tudi tiste dolZnosti! Hvala Bogu, otroke imam
pridne, jih pohvalim! Glej, da mi tudi ti ne bo$
delala sramote! Zdaj pa povej, kam naj naroéim
potu, da gre po tvoje cape in kar ima§, & je
vredno hoditi ponje!*

Le-te besede oletove niso bile vie¢ gospo-
diéni Mici. Ne-le zaradi omalovaZevalne oblike —
cape! — to je jako... ne?... ampak tudi za-
radi vsebine.

Upostevala je sicer ofetovska Cuvstva in
umela je ofeta, da se niti za hip ne mara veé
lotiti od toliko let pogresane héerke, zlasti taksne,
kakr3na je, in da bi jo rad obdrzal blizu svojega
srca v diko in ponos vsega Menartovega rodu.
Ali njeni raluni so bili druga¢ni! Prisla je po
doto, ne pa umirat od puitobe.

Bila je v zadregi. O, jaz... jaz sem jako...
in sploh... to, ne gre... jaz moram v Ljubljano,*
je rekla. ,Pot ne bi nasel... kaj pa mislite!...
obleko imam razposojeno... ne? Prijateljice me
prosijo, ne? — pa jim posodim. Jaz sem grozno...
In sploh... Moja sluzba... kaj bi rekla gospo-
di¢na Fini in gospodje... o, to ne gre, moram
prej odpovedati...“ Kar pel ji je glas, tako pre-
pritevalno je govorila.

.Ej no,* je omenil ofe Menart, ,&e so bili
zdaj lahko Stirinajst dni brez tebe, te menda tudi
za naprej ne bodo pogresali. Kako natakarico ali
kakor takim pravijo, menda vendar Se kod naj-
dejo...*

.0," je ogorfena ugovarjala gospoditna,
»prosim... moja Castna beseda...*
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»Vsako delo je dobro, da je le posteno,“
je rekel ofe Menart in kon¢al pogovor. Zasukal
se je in ukazal: ,Alo, zdaj pa le zopet na delo!
Ti, Ursa, se podvizaj z malico v Gorenji laz, pa
glej, da boste Cisto grabili! Ko pomalicate, mi
predolgo ne sedite in klepetajte!*

Stopil je pred hiSo, zaiviigal in ko je iz
hleva ¢ul odgovor, zaklical: ,Tone, naprezi!
Lahko vso otavo $e danes spravimo domov. Jutri
ne vem, kaj porefe vreme.“

DruzZina se je razpriila. Gospoditna Mici je
sama ostala v hi8i, grizla si je spodnjo ustnico
in ni vedela, kaj bi. — Kar naravnost ni mogla
refi: Doto sem in adijo! Za tak nastop je bila
vendar preolikana — kaj pa mislite! Pa tudi ole-
tove naklonjenosti ji ne bi bas povisal tak na-
stop. Z lepo bo laZe priti do cilja nego z grdo.
Izprevidela je, da ni drugafe — potrpeti mora
Se par dni, da prinese prilika besedo z ofetom...
Da bi pa zdajle hodila v Ljubljano po svoje redi
— nak! Zgolj muzali bi se ji, ko bi v culici pri-
tresla svoje baliS¢e... in sploh, saj ne misli
ostati tukaj...

Zunaj se je zopet oglasil ofe. ,Tone, bom
pa sam 3el z vozom. Ti stopi rajsi k Mici, k Smu-
kovi, ¢e te kaj potrebuje! Lahko ez nol tam
ostanes, ¢e bi Smuk rogovilil.“

Potem je pogledal v hiSo. ,Ali si se odlo-
¢ila? Ali gres v Ljubljano ?*

.Jaz ne vem... danes ne,* je odgovorila,
.bom prej pisala... vi ne veste... to je jako...*

»Pa pojdi z mano! Izpred hleva si vzemi
grablje! In izpodrencaj se!* Izza kamrinih duri je
snel podrenc in ji ga vrgel: ,Nal*

20 ... v nedeljski obleki...“ se je pomis-
ljala gospoditna.

JPa jo nosi za vsak dan. Praznitno ti Ze
drugo napravim, tdko, da bo za naSo hiSo in za
na$ kraj. Da se ne bodo izpregledovali nad tabo.
Zveter reci Urdi pa gresta k Sivilji! In lase si
tako ravnaj, da ti jih ne bodo s priZnice dol
grebenili 1

Gospoditna je globoko zajemala sapo. Dota
se bo tezko sluZila. — Izpodrencanje ji ni Slo
od rok — bala se je, da se bodo videle luknje
v nogavicah,

»Ali bo kaj?* je priganjal ofe Ze sedeé
na vozu.

Zavezala si je podrenc, stopila po grablje
in zlezla na voz. Hijo! je pognal ole in postrani
pogledal hcer, ali je pa¢ pustila doma rdeti
soln¢nik. Ni ga imela s sabo! Ofe Menart se je
rahlo namuzal,

SenoZet v Gorenjem lazu je leZala v breg
in ljubo solnce se je upiralo vanjo z vso ne-
usmiljeno svojo silo.

Gospodi¢na Mici pa je v brezobzirni, neo-
likani tej vrotini morala obracati otavo, kakor so
jo obracali drugi, in jo je grabila in nosila v
kupe in hiteti je bilo treba — zakaj na zahodu
se je dvigala siva meglena stena, ki ni obetala
ni¢ dobrega — in prelestno lepa bluza gospo-
ditne Mici je dobila na hrbtu in ob straneh ve-
like ¢érne lise od potu.

V zvoniku na nasprotnem gri¢u je ura bila
Sest. Ob tem Casu se v Ljubljani delo pri zidar-
jih Ze nehava; kdor dela naprej, dobi posebe
platano vsako uro. Natakarice ob tej uri Sele pri-
¢enjajo, prej lahko ves popoldan dremljejo ali se
frizirajo. Tu pa gre delo kar naprej in vedno
bolj se je mudilo in Ze je bila trdna no¢, ko je
tudi drugi voz otave bil naloZen in je pocasi
pokal in stokal po nerodni gozdni poti navzdol
proti domu.

Gospodi¢na Mici je bila vsa zbita in tako
trudna, da po vecerji niti ni marala k Sivilji, am-
pak se ji je hotelo po postelji. Toda ko je legla,
dolgo ni mogla zaspati — bolele so jo kosti.
In je mislila na preljubljeno Ljubljano in na go-
stiln bogato Sisko, na gugalnice v drevoredu in
&ar drugih komedij, — na svojega prijatelja Mi-
lana, ki zdaj vojake sluzi v Celovecu, in na Ivana,
ki je v civilu in zaCasno onega nadomestuje v
njenem srcu, in potem so ji presle misli na do-
brega Smuka in na njegovo lepo domadcijo, pa
se ji je priCelo zdehati in je zaspala in zasanjala
in se ji je sanjalo — pa brez zamere — od usi.
Take sanje sicer niso gosposke, toda so koristne.
Kajti drobna ta Zival pomenja denar. Siguren
denar! Tako siguren, da so baje banke, ki na
take sanje kar koj in brez teZkol in druge var-
nosti dajo primeren predujem. (Konec prih,)
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Lladdaid

Bridka zgodba iz Levstikovega Zivljenja.

Objavlja Avgust Zigon.

1. Leystikovi cilji in upi v Trstu.
2, (Dalje.)

Prav takrat, meseca decembra 11860, pa so
priceli nastopati glasovi, da sta si Levstik in
Vilhar nekaj navskriz. Odmevi sa to Levstikovih
dopisov prijateljem, ¢e§, da namerava pustiti svojo
krasko sluzbo,

Ze dné 9. decembra 1860 tolazi Levstika
Cegnar na koncu svojega pisma: ,Da si mi
zdrav in vesel, da Te kmalo doseZe boljsa osoda
od sedanje!*

In istega meseca odgovarja v ncvem svojem
listu spet Cegnar iz Trsta Levstiku na neki (nam
doslej neznan, a v Trstu nam menda pod neza-
upljivim klju¢em 3e ohranjen) dopis njegov: ,Po-
pustis torej Vilharja. On ni moz, da bi ga &lovek
spoStoval. PriSlo mi je marsikaj na uhd, kar mu
ni v fast. Ko sem bil v Bakru, je trosil po Terstu
kvante o meni in Tebi celo izmisljene. Skusal
naju je razpreti, pravil je, da sva se hudo sperla,
ker si Ti moje pesmi grajal, zato pa sem bil jaz
hud in take druge red. Tako ne dela poSten moz.
Zdi pa se mi, da to le zavolj tega poéenja, da bi
svet [govor) preveril, da je on sam in edini pesnik
slovenski, vsaj stokrat sem slifal iz njegovih ust:
Jaz sem pervi pesnik, Levstik ni pesnik, on ima
premalo originalnih misel; Levstik se mi ¢udi itd.
Menda mu oba rada privostiva slavo, o kteri
Zivi, pa menda naju tudi ne pelejo take prazne
cencarije.”

In iz Reke vpraSuje v gorenjem pismu Lev-
stika 28. decembra suplent Lovro: ,Kako je to,
da si nista z Vilharjem vel tako na roke? Mika
me zvediti, kaj misli§ zdaj poceti.“

Vendar pa nimamo dodanes podrobnejsih
podatkov o vsej tej zadevi: ne o vzroku ne o
dnevu Levstikovega odhoda.

O vzroku spora med Levstikom in Vilharjem
domnevamo, da je odpovedal Levstik sluzbo ne-
kaj zaradi nastale osebne napetosti, a predvsem

pa — zaradi rafunov Vilharjevih. Prav meseca
decembra t. 1. 1860, tam okoli Bozica, je Levstik
Ze nekaj drezal Vilharja zaradi nekih nesoglasij
v tej tolki, kakor pri¢a naslednje &isto hladno-
uradno pismo Vilharjevo, ki pa ne govori Se ni¢
o kaki odpovedi sluzbe, ampak le o izpitih nje-
govih deckov:

Herrn Franz Levstik — hier. Senofetid 26/12 860,

In Beantwortung Jhres geehrien Schretbens nady Stein-
berg aebe idy Dhnen im Anbuae die Abjdyrift meiner eingetra-
genent 3ahlunagen an Sie. Seit 30, 8ber [ . erinnere idy mid
nidt, Jnen etwas gegeben ju haben. Soliten Sie einen Jrr
thum vermuthen, jeige id willig die Originalanmerkungen. —
Was die Prilfungen ter kieineren Xnaben belangt, wilnjde id
jolde knrji vor oder nad jemer der ardfern Hnaben. —
Sofiten Sie Seld bendthigen, bitte mir es ju fagen und empiehle
Shuen meine Ainder. — Mitt aller Adtung jeidyme

ergebener Diemer
Vilhar,

Nekaj se je bilo do tega dné Ze primerilo!
Soglasja ni bilo veg, in — Levstik je Sel.

Kedaj pa se je Levstik poslovil od Vilhar-
jeve hiSe? Med Levstikovimi rokopisi v ljubljan-
skem muzeju imamo koncept Levstikovega ra-
¢una, ki pravi, da je do 18. marca 1861 prejel
od Vilharja vsega vkup — 488 gld. 46 kr. Cistega

lacgila:
P Redynung fiie Herrn
3riedridg Wilcher

in Senofetfd.

bis 18. Midr; an Honorar erhalten . . . 508 § 26 xr
Davon find 106 f CM abjugiehen,
weil in CM ausgejallt ., . . . . . . 106 | — xr
402 f 26 xr
402 26 kr. O. W. geben . . . . . . 383f 4xxCM
Die friiher abgejoaenen 106 f CM dagn 106 f — xr CM
489 f 4 xxt CM
Davon filr 4 Biider an §. Demser gegeben  — , 58 xr CM
Bleiben — 488 f 46 xr CM
Alfo bis 18, Midry 1861 auf Conto des Honorars erhalten
488 | 46 xr CM.

A zakaj dolota Levstik svoj ratun ravno
do 18. marca 1861? Ali je bilo do tega dné
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morda ravno dve leti in pol Levstikove sluzbe? —
od 18. septembra 1858 navzgor? Ali je Levstik
tega dné svojo sluzbo skoncal? Ne vemo! Za
vse to takamo ter iS¢emo Sele biograiskih po-
datkov in dokumentov. Da je pa do 18. marca 1861
bil Levstik 8e pri Vilharju, to nam ta s svinéni-
kom pisani, Zal da nedatirani koncept Levstiko-
vega raCuna izpricuje zatrdno, dasi ve¢ pa na to
stran — ne.?)

Bilo bi nam kajpada zel6 dobrodoglo, ¢e bi
mogli ta prehod v Lestikovem Zivljenju, to slové
njegovo od uciteljske obrti — dolo¢iti kronologki
povsem natan¢no. V ohranjeni Levstikovi kore-
spondenci imamo, vsaj kar je dodanes po-
znamo, na tej krititni meji Siroko vrzel: samo
dve pismi, in Se ti dve v znatnem razdobju za dan
ve¢ od enega meseca; namre¢ — edino v
zapustini Levstikovi ohranjeno DeZmanovo z
dné 11. marca 1861, in pa Voltitevo z dné
12. aprila 1861,

DeZmanovo pismo:

Schitzbarster Freund!

Vor etlichen Tagen erhielt ich von D Mi-
klosich in Wien ein Schreiben nachfolgenden
Inhaltes:

»Schidtzbarster Freund! Sie haben mir vor
einiger Zeit mitgetheilt, d8 Herr Leustik in Ze-
Jjane (in der Cicerei) einen Freund hat, u. df
-man durch diesen Nolizen iiber die dortigen
<Walachen erhalten konnte, Mir erzdhlt man so
»etwas nicht ungestraft. Diirfte ich Sie nicht bitten
oHerm Leustik zu ersuchen, dB dieser gefilligst
»seinen Freund um solche Notizen angehe, na-
.mentlich wiirden mich verlafiliche Angaben iiber
omr ihre Stdrke und iiber ihre Sprache interes-

1) lzpiti za privatiste so na normalkah v Ljubljani bili
tisto leto 4. in 5. marca. [Prim.: Laibacher-Ztg. 1861, 6. febr.,
No. 30, pg. 112: Kundmachung. Von der k. k. Normal-
hauptschul-Dircktion wird hiermit bekannt gemacht, daB mit
jenen Knaben, welche von Privatlehrern zu Hause unter-
richtet wurden, die schriftliche und miindliche Priifung am
4. und 5. Marz d. J. vorgenommen werden wird. | Dieje-
nigen Privatschiiler, welche sich dieser Priifung unterziehen
wollen, haben am 3. Mirz Vormittags von 10—12 Uhr der
Normalhauptschuldirektion ihre Standestabelle zu {iberreichen
und die Priifungstaxe zu erlegen. | K. k. Normalhauptschul-
Direktion | Laibach am 5. Februar 1861, | —] Veliko-
noéni praznik je bil I. 1861 dné 31. marca! — Vmes mej
tema dvema rokoma pa je dan Levstikovega raduna: 18. marec.
[Jahresbericht d. Gymn, Laibach 1861, pg. 36., poroa fe:
,Die schriftliche und miindliche Privatisten-Priifung fir's
I. Semester [wurde] am 13. und 14. Februar, fir's Il Seme-
ster am 24. und 25. Juli. [sc. 1861 gehalten.)

Jsiren, in letzterer Hinsicht wiirde ich fiir Voka-
»beln u. ganze Phrasen gleich dankbar sein.
.Verzeihen Sie mir meine Zudringlichkeit: die
»Sache interessirt mich ungewohnlich, u. ich kann
»nicht an Ort u. Stelle. Miklosich.*

Sie sollen nun erfahren wie Sie u. Ihr Freund
Rakovec [:ich glaube so heiBt der Cooperator
in Munje:/ von mir ins mitg Mitleid gezogen
wurden. D Bleiweif sagte mir er habe von
D Miklosich einen Brief erhalten, worin er sich
angelegentlich um die Viachen in Zejane erkun-
digte, B. jedoch konne ihm nichts genaueres dar-
iiber berichten. Da ich an M. eine Sendung zu
machen hatte, so machte ich ihn auf Ihre Cicen-
Fahrten aufmerksam, und bezeichnete Sie als
einen (pian) unvergleichlichen Sammler, durch welche
Bezeichnung ich jedoch nicht eine Schmeichelei
zu sagen, sondern lhr Interesse an diesem brach
liegenden Gebiete noch mehr anzuspornen beab-
sichtigte. Zugleich schlof ich in mein Schreiben
an M. ein Exemplar Ihrer Kritik iiber das Vodniksche
Waorterbuch. Ich bin iiberzeugt df Sie mir den
Freundschaftsdienst nicht versagen u, sich um
Einziehung von Nofizen iiber die Zejaner Wal-
lachen mit aller Energie annehmen werden. D8
Prof. Miklosich jedes Kérnchen hoch zu schitzen
weil, davon sind Sie ohnehin iiberzeugt.

Ihre beiden Briefe haben mich sehr inte-
ressirt, u ich erwarte den Schluf ihrer Kreuz u.
Querfahrten aus Ihrem Munde zu erfahren. Von
der Verofientlichung der Kritik des Vodnikschen
Worterbuches hitte ich Ihnen abgerathen, (uicht
etws derum,) RNicht etwa darum, weil ich ihrem In-
halte nicht meine Beistimmung gebe, sondern aus
dem einfachen Grunde, weil mich eine vielfaltige
Erfahrung belehrt hat, d8 die Krainer fiir eine
Kritik noch nicht reif seien. Das lesende Publikum
hat nur an dem Skandal Gefallen, nur das Ver-
reifen einer PersOnlichkeit ist ihm ein Haupt-
schmaus, fiir die Aufkldrung der Wahrheit hat
(meiner) |man| keinen Sinn. lhre Gegner wenden
das Stillschweigen gegen Sie an, sie g ignoriren
ihre Kritik. Kein junak will auf dem mejdan er-
scheinen, D Bleiwei fragte mich von wem die
Kritik sei, ich antwortete von Leustik, da er in
eine weitere Debatte sich nicht einlaBen wollte,
so wollte auch ich das Gespriach nicht auf eine
eingehende Besprechung Ihres Artikels lenken.
Sie werden es daher wohl begreifen, dfi es?) ich

1) Ta ,es* je tu pomotoma odved,
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fes tar} Ihrem || kritischen Geiste wenigstens diese
Genugthuung verschaffen wollte, dB ich lhre weiie
Krihe auf dem Gebiete der heimischen Literatur
dem Dictator in slavicis zusandte.

Wie ich vernchme, werden Sie aus dem
Hause Vilhar scheiden. Sie haben viele u. bittere
Erfahrungen hinter sich. Ermannen Sie sich u.
suchen Sie ein Fundament zu gewinnen, Mit dem
Informatordienste auf dem Lande pst iy schaut
nichts heraus. Der junge Mann muf |daselbst|
verwildern. Suchen Sie sich, u. sollte es Ihnen
noch so schlecht gehen, in Laibach durchzubrin-
gen. Vielleicht wird sich doch bei der jetzigen
gednderten Situation eine passende Stellung fiir
Sie finden lassen., Sie konnten bei den vor-
trefilichen u. leider unbeniitzt liegenden Schitzen
der Bibliothek manches Gediegene, was auf |mehr|
als |auf] einen ephemeren Werth Anspruch hitte,
zu Tage fordern. Geistige Produktion thut den
Slovenen Noth, alles Geschrei um Narodnost u.
aller Hohn auf die nemska omika wird uns kei-
nen Schritt weiter bringen. Ich (g bin ¢ auch
fest iiberzeugt daB D Bleiweiff mit der Riesen-
petition (!) griindlich fiasco machen wird. Die
Krainer sind praktische Leute, u. man mu8 die
Sachen nehmen wie sie sind. IndeB wir auf die
Nemskutarija losdonnern, kennen wir selbst die
Schitze unserer Literatur nicht. Es war mir ein
grofies Vergniigen dieser Tage eine wichtige
Entdeckung beziiglich eines in Krain gar nicht
gekannten Kirchenredners zu machen, von dem
jedoch bisher die ,Novice* noch mit keiner Sylbe
erwidhnt hatten. Im Jahre 1854 erschienen Shodni
ogovori des pay Franziskanerpaters Mansuet Smaj-
dek |:circa 30 Predigten (g enthaltend:| bei Gion-
tini in Laibach. Dieses Biichelchen studire ich
nun Tag u. Nacht. Es enthilt so viel des Vor-
trefflichen |, eine so gensue ey daB ich wirklich nun
iiber die Apathie unserer Pfaffen staunen mu8,
dafl sie den in Gorz lebenden FranziskanerPater
als Chrisostomus der Slovenen nicht schon langst
ausposaunt haben. Die slovenische Literatur hat
im Gebiet der Kanzelberedsamkeit nichts #hn-
liches aufzuweisen, Der Pater versteht es das
Volk bei der wahren Seite zu packen, u. verrdth
eine so tiefe psychologische Kenntnifi des mensch-
lichen Herzens, dB sie ey dem grofiten Philo-
sophen Ehre machen wiirde. In seinen Schilde-
rungen ist er zuweilen groBartig, die Sprache
durchgehends korrekt u. wohlklingend, das Satz-
gefiige u. der Periodenbau meisterhaft. Wie schal

u. erbdrmlich sind dagegen die v von den Dani-
caren |:Dr Cebasek, Jeran et c.:| herausgege-
benen Ogovori. Ich bin iiberzeugt daf Sie mein
Urtheil iiber Smajdek bestattigen, u. die Klassi-
zitat seiner Predigten anerkennen werden.

Germonig speit Gift u. Galle iiber den blaBen
Neid der Kritikaster, die sich erkiihnen, bei dem
liwie er behauptet: glinzenden Erfolge seines
Stiickes, dieses grofartige Meisterwerk zu begei-
fern. Obwol ich mit ihm iiber seine Komddie
scherze, so gerdth er in eine solche Berserker-
wuth, ') daB man wirklich || seine grinzenlose
Eitelkeit u. Selbstiiberschatzung nur bedauern mu8.
Es gehort kaltes Blut dazu um seine Invektiven
gegen jeden, der nicht das unbedingteste Lob
seinen Veldeser Weibern spendet, anzuhéren. Er
ist unheilbar, u. ich kann Ihnen, wenn Sie nach
Laibach kommen, nur den Rath ertheilen den
Narren gehen zu lassen, u. mit ihm nicht die
Zeit zu vertendeln. Ich verwies ihn auf Sie als
Schiedsrichter iiber seinen in der Comddie ge-
brauchten, u. in der Laibacher Zeitung beanstin-
deten Passus: ,Er pay hat einen Magen wie ein
Cic*. Leustik hatte Gelegenheit iiber Cicenmagen
|die| griindlichsten Studien zu machen. Einstweilen
gebe ich lhnen als ein Rithsel, woran sie ihren
Scharfsinn iiben mogen, folgende Strophe aus
dem Liede des (muy Miillners Matia welche (gespro-
cnen] |gesungen| also lautete:

Im Sommer ist der Weiz noch jung,
Weiz noch jung,

Weiz noch jung,

Und der bescheidne trockne Zung
trockne Zung

trockne Zung.

Sind Sie o. irgend jemand in Senositsch u.
auf dem o6den Karste im Stande in dieses Wort-
geklingel einen Sinn zu bringen, so erkldre ich
den Aufldser dieses Wortlabyrinthes fiir das groBte
kritische Genie, Ich mache Sie nur aufmerksam
df liber| die letzte Zeile?), so unsinnig sie klingt,
mir Germonig Licht verbreitet, u. ich wirklich vor
Lachen hitte bersten mdgen.

Wenn Sie nach Laibach kommen vergessen
Sie nicht, die Versteinerung die ich bei ihnen
wihrend meiner Ferienreise zuriickgelassen habe,

1) Berferker, (== stn.: ber 4- serker; t. j., kakor ucé,
brez srajce). V nordskih pravljicah je bil Berserker silen
vojstak, ki je el v boj kar brez oklepa ter se boril kakor
.zbesnel tur* s sovragom. Nekak germanski Orlando furioso
potemtakem. (Opomnil prioblevatelj.)

?) Rokopis: prvotno in der 1. 3eile.

136




mitzubringen. An Herm Vilhar u. Gemalin
nebst dem ajten Herrn Dejak meine herzlichsten
GriiBe. Ich ersuche si) den Hermn Dejak wenn
er lhnen noch einmal die interessanten Daten
iiber jene Windhose auf dem xq Karste mitthei-
len wiirde, u, Sie dieselben [verzei) genau aufzeich-
nen wiirden. Auch konnte Thnen Herr Dejak
manche interessanten Notizen iiber die Bora ge-
ben, welche |Sie| gefilligst zu Papier bringen
wollen, Die Germonigschen Weiber von Veldes
werden auch in Triest zur Auffiilhrung kommen.
Ueber Urk's u. des Bischofs Vidmar Predigten
kénnte ich lhnen vieles mittheilen. Mein bester
Freund der L u. Notar Franz Schurga |in Wien|
ist schnellen Todes gestorben. Der edle Mann
hat in seinem Testamente den Solizitator mit
7000 fl. u. jeden seiner Schreiber mit 3000 fl.
bedacht. Mit herzlichem Gruf

Ihr Freund

Laibach 11/3 861, Deschmann.

| Sr. Wohlgeboren | Herrn Franz Leustik | Informator
bei Herr Miroslav | Vithar | in | Senosetsch.| — Podtni
pelati: Laibach 13/3; SenoZed 14/3.

Dezmanov list izpricuje torej Levstika 3e
na Krasu pri Vilharju. To se ujema z dnevom
18. marca v Levstikovem rac¢unu, VolCicev list pa,
ki je kratek, zelé oseben odgovor Levstiku na
Germovnikovo ,dramatiko* (¢e§, da se DeZma-
novi besedi ne ¢udi, itd.), nima ni¢, kar bi pri-
¢alo o Levstikovem takratnem bivanju, ker nima
niti naslova. Zdi se, da ga je Vol¢i¢ pisal Se v
SenoZete, po dotedanji svoji navadi, mene¢ da
je Levstik Se tam, ker mu Levstik v tem-le svo-
jem odgovoru s povdarkom omenja, da ni ved
pri Vilharju ter mu posilja novi naslov svoj, —
dné 19. aprila 1861:

Dragi gospod prijatelj!

Vase zadnje pismo me je jako razveselilo.
Cudno se mi je uzZe zdelo, da toliko ¢asa nisem
bral ni¢ iz Vasega peresa na-me pisanega; toliko
vefa je bila zdaj moja radost. Za Kurelca se
mi ¢udno zdi, kar piSete o njem. Morda ste ga
pregostoljubno pri mizi pocastili. Poslal sem Vam,
ker sem tajnik slovenskega drustva v Terstu, pa
ne ve¢ pri Vilharju uéitelj poziv, da stopite v
nase drudtvo. Tudi bi v to lahko nagovorili
gg. Peternela, BlazZi¢a, Blanterja in druge svoje
prijatie. Drustvo ima zdaj uze ez 250 udov, to-
liko jih je pristopilo zadnje dni; pa tudi sicer

vesélo napreduje. Vilhar se je v Ljubljani dobro
obnesel. Jaz nisem njemu tudi ni¢ upal, ker ga
poznam. V Ost und Westu so ga hudo pretepli.
Za nekaj dni je bil priSel iz Ljubljane domu v
SenoZece. Tako ga je bilo sram, da si ni upal
med ljudi. Zdaj se neki s tem izgo-||varja, da je
bil bolan, pa da ni vedil, kaj je govoril. Ali so to
moske besede? Z Bogom za zdaj! Zdravi bodite!

Vas
V Terstu 19. aprila 1861 prijatelj
Naslov: Levstik
v Terstu
v slavjanski narodni
citavnici
| N. pr. | Visokodestiti Gospod | Jakob Vol¢i¢ kaplan |
v | Zarétu | Post Pisino | Jftrient || — PoStni pecati:

Triest 20/4; Pisino 21/4.%)

Levstik je tu Ze v novem delokrogu; za
sabo ima Ze Vilharja in ofroke; ¢vrst razvija
tu svojo mo¢, poln novega upa, — Ze med
moZmi. In cuti se, da — ravno 3ele prve dneve,
vesel novega ozratja. O dnevu odhoda od Vil-
harja pa ni ne tu, ne v DeZmanovem pismu, ne
v vsej privatni korespondenci Levstikovi Zal prav
nobenega prispevka; ni¢ potemtakem ne o tem,
ali je bil tiste dni po 18. marcu tja do Velike
noci, ki je bila tistega leta dné 31. marca, ter
tiste dni do 12. aprila, ki je dan zadnjega Vol-
Cicevega pisma, — Se na Krasu Levstik ali kje
drugod. Ker Volticevo pismo z dné 12. aprila ne
omenja Se ni¢ Levstikovega povabila k pristopu
v novo ftrZasko Ccitalnico, kaze da ga Vol&¢ Se
ni prejel ter najbrZe Levstik Se ne odposlal do
tistega dné. A nili pa bil tistega dné Levstik

#) Pripombe k DeZmanovemu in Levstikovemu pismu :
O patru Mansuetu Smajdeku — Zg. Danica 1868, 17./IV.,
str 127., nekrolog: + na véliki petek 10. IV. 1868 na Ko-
stanjevici v Gorici; * v Soteski 1./HL 1840. In tudi $e Zg,
Danica, ib., pg. 134. — Germovnikove ,Weiber von
Veldes* so igrali v ljublj. glediS¢u prvi¢: v soboto 31. marca
1860, za konec sezone 1859/60. (Prim. oceno: Novice 1860,
str. 111.). Ponavljati so jo nameravali potem prenarejeno
tudi v naslednji sezoni 1860/61, kar pa ni uspelo! (Prim :
Novice 1860, v sredo 27. nov., sir. 387). — Opomba Lev-
stikova o Vilharju misli njegov znani, klaverni nastop v
2. seji deZeln. zbora kranjskega v ponedeljek 8. aprila 1861.
Toman je v znamenitem govoru (gl. Novice 1861, str. 125)
zahteval sloven3¢ino za razpravni jezik delelnega zbora; a
poleg drugih je glasoval tudi Vilhar za nems3&ino kot po-
slovni jezik. (Gl ,Laibacher-Ztg.* 1861, 9./1V., No. 80, pg.317:
Abgeordneter Wilcher sagt, es sei die deutsche Sprache
als Geschiftssprache beizubehalten.)
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vendarle morda Ze v Trstu? Zdi se, da! Dobro-
do$li pa novi dokumenti tu, ter na dan Z njimi,
¢e — jih ima kdo ali vé kdo v nasi' dobi zinje!

3.

Ne moremo torej dodanes doloéiti, ali je bil
Levstik $e na Krasu, ko so kmecke obéine izvo-
lile dné 21. marca 1861 na Notranjskem za de-
Zelnega poslanca njegovega gospodarja Miroslava
Vilharja! Ali pa je morda res sklenil svoje ra-
dune Ze 18. marca, tri dni pred volitvami, ter se
jim umaknil iz SenoZe¢? In ni-li morda res Sel
odtod prej ko v Trst kam na odmor, — morda
v Ljubljano, morda v Selca na Gorenjsko k
Novaku? Ne vemo. Zabrisana nam je ta meja
na prehodu od njegovega zasebnega uliteljevanja
tja med javni svet v njegovem Zivljenju!

Le to vemo, da Levstika dné 5. aprila 1861
Se ni bilo v Trstu; in da se zdi, kakor bi pa
dné 13. aprila 1861 bil Levstik Ze na svojem no-
vem mestu .tajnik slovenskega drudtva* — ,v
slavjanski narodni <&itavnici* trZaski, Vir za ta
podatek €0 nam ,Novice*: Privatno pismo o &-
talnici ,Iz Tersta 5. dan apr.[ila 1861]* jim po-
roca, da ,gosp. Levstik, ki pride te dni v Terst,
stopi v versto odbornikov, kakor je bil sklep
seje 24. marca, ki je volila in ustanovila odbor;
a dopis ,lz Tersta 13. aprila* jim pa Ze imenoma
nasteva nekatere odbornike, ki sta med njimi brez
vsake pobliZzje pripombe tudi: ,gosp. Zega in
Levstik, tajnika“.?) Od 5. do 13. aprila 1861
je torej iskati dan Levstikovega prihoda v Trst!?)
Ker pa ima dopis iz Trsta Ze. dan 13. aprila,
smemo soditi, da je bil Levstik vsaj Ze dan preje,
ze dné 12. aprila v Trstu; tistega 12. aprila to-
rej, ki je datum gorenjega poslednjega pisma
Vol¢icevega Levstiku iz Zarééa.

Toda, zakaj je Sel Levstik pravzaprav takrat
ravno v Trst? Kaj ga je izvabilo k Citalnici za
tajnika? Morda literata veselje do suhih pisar-
niskih opravil tajniske sluzbe same? Morda njeni
izredno dobri dohodki?

') Novice 1861, str. 122 in 138.

*) Kakor je to naglasil v svojem &lankn ,Jan Lego v
Trstu* (Edinost 1912, 16./6., $t. 167) Ze L Vrhovnik: ,O
Levstikovem prihodu v Trst govori Noviski dopis iz Trsta
dne 5. aprila napovedujo¢: ,gosp. Levstik, ki pride te dni v
Trst, stopi v vrsto odbornikov' (,Citalnice'). V dopisu iz Trsta
z dne 13. aprila pa objavljajo ,Novice' imena Citalnitnih od-
bornikov, med njimi tajnika Levstika. Ta je dospel v Trst
torej med 5. in 13. dnem aprila 1861.*

Levstik je v Trstu — stradal ter se za-
kopal za najpotrebnejSi vsakdanji kruh v dol-
gove. lzvoljen za tajnika ,v glavni skupscini
24. t. m.*, t. j. Ze meseca marca 1861, ko %
njim vred za predsednika veletrgovec E. Soré, za
podpredsednika pa Radakovi¢, ¥) je Levstik v Trst
prisedsi pa¢ dobil mesto, delo in imé, a — ne
pa trdne place tajnikove.

Takoj po prihodu na svoje novo mesto je
Ze m. aprila samega moral Levstik Vilharju pi-
sati po denar, in sicer dvakrat zaporedoma, ka-
kor pri¢a naslednji lakoni¢ni odgovor Vilharjev
z dné Ze 26. aprila 1861 na celi poli papirja:

Geehrier Herr !

Bevor idy Ibre 3wey Briefe beantworte, erfudhe
i um Riidfendung meiner Sedidhte,

Habe die €hre ju verbarren
ergebener

Steinberg 26./4 861. 3 Wildyer

Naslov, na pol odtrgan: [Frlanz Levstik [Sckretdr des
fla]vijden Dereines | . ... Triest. — PoStni peat: TRIEST 28/4

Dva meseca za tem mu dné 1. julija 1. 1861,
poltretji mesec po prihodu njegovem v Trst, od-
govarja pa takratni prijatelj ,amanuensis* licejke
Ludwig Germonigg iz Ljubljane: ,Lieber Freund!
Hier schicke ich Dir die gewiinschten 6 fl C. M.
Du schreibst, daB Deine Einkiinfte in Triest so
schlecht seien. Da muB man Dich offenbar ge-
tduscht haben, denn so wirest Du nicht hiniiber
iibersiedelt. Und ich glaube nicht, daB es eine
Selbsttauschung war, — — Dafi Miroslav Dir
noch soviel schuldet, hat mich verwundert, ob-
schon ich seinen Charakter (?) kannte, u. Dir
offen auch meine Meinung iiber ihn sagte, in
welche Du erst jetzt einstimmst.* #)

In v Cegnarjevem dopisu z dné 11. julija
o Zivljenju trZaSke C¢italnice beremo v Novicah
17, julija 1861 (na str. 238), da Jan Lego v njej
»uéi vsak teden dve uri CeSki jezik, gosp. Lev-
stik pa tri ure slovenstino. Oba imata obilo
marljivih ucencov. Lepo je viditi, kako sedé med
neznimi nadepolnimi mladenéi Ze priletni moZje
raznega stanu in poklica s ¢esko ali slovensko
slovnico pred sabo.* Toda lepo pa ni slisati,
Ce dostavija k temu dejstvu ocividec Jan Lego v
Levstikovi biografiji zakrit, a veleznacilen komen-
tar, da je bil Levstik v Trstu tajnik Citalnice,

1) Novice 1861, 10. aprila, str. 122. _
%) Casopis za zgod. in narodopisje IV., str. 132,
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L2ivE se pfi tom vyulovinim slovinitiné v Ci-
talnici*. ?)

Obracun s svojo trZaSko dobo pa nam je
zapustil konno kot najbolj avtenti¢na prica Lev-
stik sam v znanem svojem listu, ki ga je pisal
l. 1870, dné 29. februarja Stritarju: ,V Trstu sem
bil dve leti brez sluZbe... Od Trsta — se mi
nikoli ni bilo mogoce iz dolgov izkopati.
Vilhar mi je bil dolzan 400 gld., ko sem Sel od
njega. Hotel mi je za vse dati samo 50 gld., po
dolzem prepiru mi je dal 100 gid., po 1 letu mi
v Trst poslal z jezo 100 gld., in ko sem prisel
k ,Napreji‘ prejmem 180 gld., kajti utrgal mi jih
je 20 gld. Teh 180 gld. sem poslal v Trst za
dolg, kterega sem bil na menico naredil, predno
sem odpotoval®, %)

RoZice torej niso da bi rekel Levstiku cvele
v Trstu pri Citalnici. In najbrze, da si jih sam
Levstik od njenega tajniStva samega tudi nikoli
obetal ni, dasi ni pri¢akoval tega, kar je potem
v tej sluzbi doZivel. Ni dohodki torej, ni zani-
mivi tajniski posli niso mogli Levstika vabiti v
Trst: ni¢ ne — takega potemtakem, kar bi pri
vsakem navadnem ¢&loveku bilo odlocalo v prvi
vrsti. Kar je Levstika takrat premamilo in preva-
rilo, nam je vsekakor iskati — drugje!

Izvabil je Levstika v Trst ter ga potem prevaril
§ 23 ustanovnih pravil trzazke narodne ,Citalnice*.

Ustanovljena je bila trzaska Citalnica 29. ja-
nuarja 1861.%) In Ze teden dni kesneje so dné
6. februarja prinesle o tem dogodku ,Novice*
med dopisi vest Iz Tersta*, datirano z dnem
2. sve¢ana®, a zraven pa Se na zadnji strani
istega svojega lista v ,Novicarju* (str. 50) skrito
notico Iz Tersta“:

1) Slovan 1916, str. 226.

%) Slovan 1916, str, 149,

%) Prim. dopis v ,Novicah* 30. januarja 1861 (na
str. 40): 1z Tersta 27. jan. & — Tukajénji Slovani si bomo
spet osnovali slovansko ¢itavnico (bravnico). Pismo, ki
ga je zafasni odbor 24. t. m. razposlal po mestu in po
svelu, se glasi tako-le: ,Precastiti gospod! V torek 29.t. m.
ob sedmih popoldne se ofitno zberemo tukajénji Slovani v
Hotel grande, piazza grande. To nam je dovolila visoka de-
Zelna vlada, da osnujemo tudi mi po izgledu drugih naro-
dov narodno svoje druftvo pod imenom ,Slovanska &i-
tavnica*®, Poterjeno VaSe rodoljubje nam je najgotovie
poroStvo, da se holete tudi Vi nam pridruziti. Vabimo Vas
toraj iskreno, da pridete v imenovani zbor in blagi nad na-
men podpirate z veljavaim svojim svetom*.

Z Bleiweisovo opazko pod &rto:

S serfnim veseljem smo prejeli ta razglas ter za da-
nes le re¢emo: Slaval Vred.

«Pozor* iz nekega prijaleljskega dopisa pri-
obcuje novico, da v Terstu nameravajo uteme-
ljiti slovensk politi¢en Casnik, za kteri cilj
in konec, kakor tudi za utemeljenje ,narodne
slovanske Citaonice“ je Ze nabrano 20.000 gold.;
slovenski in dalmatinski tergovci so k temu naj-
vec¢ pripomogli. —

Také ,Novice*: dné 6. februarja 1861.

Levstik je do teh dni prebil pri Vilharju Ze
dve Solski leti 1858/59, 1859/60, in malodane 3e
tretjega Ze pol.

Dobra dva meseca je za tem molk o vsej
trzaski zadevi v ,Novicah*! Sele 10. aprila 1861
so se veselo oddahnile (v listu 15, na str. 122)
med dopisi v tem-le (Ze omenjenem) razglasu:

Iz Tersta 5. dan apr. se nam v privatnem pismu iz
popolnoma 2zvestega vira naznanja, da se v terZaski Citav-

nici celé ni¢ ne vé o novem politi¢nem d&asniku;*)
nameraval se je le izdavati nepolitisk Casopis; al tudi o

tem se Se ni¢ gotovega ne vé; le to je gotovo, da je ta ref

S¢ dalet. Za prednika Citavnice je bil v glavni skupS&ni
24. L. m. izvoljen gosp. E. Soré, premoZen tergovec; gosp.
Levstik, ki pride te dni v Terst, stopi v versto odbornikov.
Vodstvo Citavnice je¢ tedaj ustanovijeno; Citavnica Steje do-
zdaj 230 udov, pa dobila jih bode gotovo fe mnogo; le
géslo naj ji vedno bode: ,Sloga jadi, nesloga ladi*.

A pod &rto stoji tej notici, ki je brez vsakega pod-
pisa, h gorenji zvezdici Se opazka uredniStva:

*) Ta novica, Zalibog! nam poderla je zopet nenadoma
vse veselo upanje, da prejmemo, kar nam je tako sila po-
trebno! Vred.

Stirinajst dni po tem razglasu ,privatnega
pisma“ pa je sledil v ,Novicah* dné 24. aprila
i. I. (na str. 138) iz Trsta odgovor, datiran
13. aprila, — o€ividno iz obliZja odbora Citalnice
same, ter morda celé izpod peresa ali vsaj iz
sodelovanja Ze tajnika Levstika samega! In ta
odgovor pravi:

Iz Tersta 13. aprila. V 15, listu ,Novic* beremo
nckoliko o zadevah terZaske .narodne slovanske Citavnice*,
kar je posneto iz privatnega pisma, ktero se imenuje popol-
noma zvesti vir. V odgovor bodi to, da dopis ni bil nika-
kor popoinoma zvest. Res je, da Citavnica ne misli iz-
dajati politi¢nega Casopisa, pa tudi nikoli ni imela tega
namena, kar pri¢a §. 23 druZbinih pravil, kteri govori: ,Ako
druZtvo dobi obilo materialne in dudne podpore, bo izdajalo
periodifen literaren list in po modi podpiralo slovansko
knjiZzevnost.* — DruZtvo se je Se le zacelo, in vsak zaletek
je teZak, pravi slar pregovor; pa vendar je toliko veselega
napredovanja v Citavnici in v njenih zadevah, da izhajanju
nepolititnega lista manjka skoraj samo Se materialne
terdne podslombe; vse drugo bi ne bilo tako dalef, kakor
bi mislil kdo, ki je bral dopis v ,Novicah*. Tudi ni med
udi nafega druZtva nikakorS$ne razpertije, in toraj je bil ne-
potreben opomin: ,sloga jadi, nesloga tlati®, Istina to mi i
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od davna znamo! Odbor, ki iteje 12 udov, je ustanov-
lien; v odboru je tergovec gosp, Soré&, predsednik, gosp.
Radakovié, njegov namestnik, gosp. Zega in gosp. Le v
stik, tajnika, gosp. Batanovi¢, blagajnik. Udje smo Slo-
venci, Serbi, Cehi in Poljci, in vsi imamo enako prizade-
vanje, vsi se trudimo v djanji in besedi, kako bi postavili
drutvo na krepko stalo. V Citavnici med Serbi, Slovenci,
Poljci in Cehi ni bilo in tudi zdaj ni nikakorSne nesloge.
Toliko smo morali odgovoriti, da bi svet ne mislil, da slo-
vanska Zitavnica, komaj zaleta, Ze sama sebi me nesloge v
serce stavi. Vel udov slovanske Eitavnice.

Ves srecen, da je zatrdno reSen kakega mo-
rebitnega konkurenta ,Novicam* tam doli na
jugu, pa se je Bleiweis izvil iz zadrege v zna-
Cilni ter bogatobesedni opombi — spet pod &rto:

S pismom, iz kterega smo v 15. list ,Novic* povzeli
nekoliko verstic, smo prejeli podpise nade peticije; pogla-
vitni obseZek tega pisma je zadeval tedaj le to stvar. Le
memogredé je bilo omenjeno o polititnem in nepolititnem
tasniku, o Stevilu druZbenikov slovanske &Gtavnice itd. Ker
se nam je novica zastran politi¢nega, v ,Novicah* Ze
enekrat z neko gotovostjo omenjenega Casnika vaZna
zdela, smo djali one verstice v 15. list, in le zatega voljo.
Da je nesloga v Citavnici sedanji, ne stoji ne besedice v tem
listu. Da pa naj vedno kraljuje sloga, kdo more to Zeljo
celé neupravifeno imenovati, kdor se $¢ spomni nekdanjega
terZakega slovanskega druZtva v Terstu?  Vred.

Nameravani list trzagke Citalnice pa je bil
s to polemiko v ,Novicah* pokopan. Iz8la ga ni
nikoli ni ena Stevilka.

Nam pa je v Levstikovi biografiji razkrit Z
njim osebni motiv Levstikove preselitve od Vil-
harja za ,tajnika* k Citalnici v Trst. Ne tajnistvo
simo ter dohodki te sluzbe, ampak — list, to-
rej literarna misel in literarno delo sta Levstika
vabila in res izvabila! Up torej, da si ustanovi
in dobi v novi &italnici svoj list, in sicer nika-
kor ne politicen, ampak literaren list, ki bi v
njem imel Levstik vsaj kolikor toliko svoje gla-
silo za svoje literarne namene v rokah! Tisti
up potemtakem, ki ga je budil § 23 drudtvenih pra-
vil: ,Ako drustvo dobi obilo materialne in dusne
podpore, bo izdajalo perioditen literaren list
in po modi podpiralo slovansko knjiZevnost.*?)

Denarno vprasanje pa je list onemogodilo,

in — Levstik je prevaran Zivel ,brez sluzbe* v
Trstu do konca meseca novembra 1. 1862, ,pol-

!) Po vzgledu torej nekdanjega predhodnika sedanje
trzadke Citalnice, pokojnega ,Slavjanskega drudtva® v Trstu,
ki je pritelo 1. 1849 izdajati slovensko-hrvaski mese&nik
»Slavjanski Rodoljub* (le 5 listov) ter ga nadaljevalo 1. 1850
z naslovom ,Jadranski Slavjan®, pa ga Ze po 6 Stevilkah
ustavilo za vedno!

drugo leto*, od stradanja, dolgov in ,poucevanja
slovenicine*. )

Da je pa Levstik Ze Sel v Trst ter torej tr-
Za3ko sluZzbo Ze sploh vsprejel s tem literarnim
upom, prita nam — Cegnar!

V pismu z dné 9./12. 1860 omenja Cegnar
Levstiku prvi¢: ,Tukaj smo se jeli Slovani jako
gibati, sku3amo napraviti slovansko ¢itavnico.*
A 3e istega meseca povzame spet Cegnar v svo-
jem naslednjem, sicer nedatiranem, toda pred
20. decembrom 1. 1860 pisanem listu, takoj za
tistim odstavkom o Vilharju ter odhodu Levsti-
kovem od Vilharja isto zadevo:

.Sedaj se poganjamo v Terstu za napravo
slovanske Citavnice. Imamo Ze mnogo Slovanov
na svoji strani, kaZze dobro. Tudi ve¢ bogatinov
je stopilo v nase kolo; taki so: Kalister, Zorman,
Kovadevi¢ itd. Jutro imamo zbor. [axe) Jaz sem
napravil v slovenskem jeziku poziv, kterega so pre-
stavili Serbi in Cehi. Sam Bog vé, v kolikih prepisih
hodi Ze od hiSe do hiSe na vrata terkat. Ako nam
dobro ste¢e, poskerbimo marsikaj koristnega, v
prav vgodnih okoljs¢inah izdamo tudi Casopis.
Ali vse to je e zelo negotovo.

"Rad mi verjames, da me Zate serce boli.
Kako dobro bi bilo, da bi Ti udil slovenitino na
ljubljanskem gimnaziji! Ali nasi &islani pervaki —
naj jih strela ubije! — Miklosich itd. ki bi se
lahko potegnili Zate — — — — Da, e je polz
jelen z rogmil* — Zares ne vem, kaj bi Ti sve-
toval, da bi bilo prav in dobro. Treba je, da pri-
des kmalo na stanovitno sluzbo; upam vedno Se,
da ujames Se srefo, ki se Te je do zdaj tako
ogibala. — 2. januarja se zane v Terstu zopet
» Telegraphen-Lehrkurs® in terpi 10-12 tednov;
prodnje do 20. t. m. se posiljajo na ,Staats-Te-
legraphen Direction Wien“; dobro bi bilo, ako
bi mogel Ti stopiti vanj; ali mislim, da ne uteg-
nes. Mislim)|l] sem tudi Ze, ako ne dobi§ med
tem sluZbe po vsedi, in ako se v Terstu napravi
titavnica z dostojno dnarmno zalogo, da Te po-
klicemo za tajnika in vrednika Casopisovega. Ali
na to se ni zanalati.*

Ali nimamo tu dejstva celega in vsega pred
sabo? Skoda, da prejenja s tem pismom dopiso-
vanje Cegnarjevo o tej dobi v zapud&ini Levsti-
kovi, da ni vet nadaljnjih dopisov iz te prehodne

1) ,da ich schon Ende November 1862 von Triest und
somit auch von der dortigen Citalnica einen bis auf diesen
Moment dauernden Abschied genommen...* (Levstikovo
pismo Antonu Fabiani-ju v Gorico: 21./4. 877).
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dobe, dozdevno, ker nam jih Zal ni ohranil Lev-
stik; toda: aprila m. naslednjega leta 1861 je
Levstik res nastopil — sluzbo tajnika pri trZaski
Citalnici, in re¢i smemo zdaj, da jo je nastopil
in prevzel kot literat ne kot politik, — iz ¢istih
svojih osebnih literarnih upov in ciljev o dobi,
ko smo imeli ,samo dva Casnika Novice in Glas-

nika®, ki pa je bil Levstik nezadovoljen Z njima
obema. Da pomore nafemu slovstvu in samemu
sebi za korak dalje preko Glasnika in Novic, to
je gnalo Levstika v Trst! Zal, da se mu je iz-
jalovil takrat njegov up, pa da so ostali vsled
tega cilji takrat — neizraZeni ter neuresni¢eni!

(Dalje prih.)

Vinjeta.

Spisal Jakob GrZina.

\/gruéah so postajali tisti &as ljudje po cestah.
Sepetali so pritajeno, mnogo ve¢ so govo-
rile njih geste in kretnje. Tudi jaz sem hodila
med njimi. Rada bi bila zvedela, kaj se zgodi s
teboj. Tezko mi je bilo, odkar so te odpeljali;
tako sem se navadila na tvoj obraz, kadar si pri-
Sel po dokonfanem delu k meni, mi govoril
gorko in odkrito, si mi razlagal svoje misli in
naklepe. Saj nisem bogvekaj razumela, ampak
dopadlo se mi je, ko sem prej tako samotarsko
Zivela, da govori zdaj z menoj ¢lovek, ki ga hvalijo
drugi. Kako samoljubno sem poslu3ala te hvale!
-— Nikdar me nisi povpraseval, e te ljubim, pre-
dobro si poznal moje srce. Darovala sem ti vse,
kar more Zenska moZkemu darovati, morda prvi
Cas iz nagona, ki se je tedaj takoj silno uzZgal v
meni, pozneje iz radosti, da hodi§ k meni, ter
me negujes, kakor svojega otroka, ki sem si ga
tako Zelela s teboj. Ljubila sem vsako tvojo miSico,
tvojo polt, zvok tvojih besedi, vse kar je bilo
mozkega na tebi. Zdi se mi, da si me vso tako,
kakorSna sem bila, Cutil v sebi in slutil v moji
ljubezni do tebe hvaleZnost vsega mojega bitja
za vse ono, kar zamore moZ Zenski darovati.
Tako vrota je bila ta hvaleZnost, da si me neko¢
primerjal z rde¢o roZo na najinem oknu.

Skoro verjeti nisem mogla, da so te odpe-
ljali. Tisto no¢ nisem zatisnila oci; upala sem,
da te drugi dan izpuste, kakor so tudi druge iz-
puscali. RazmiSljala nisem — le bolelo me je,
da sem sama ostala. Premala in preskromna sem
bila, da bi slutila vso grozo ¢asa. Hodila sem
po ulicah, tavala med hiSami, ne da bi spraSe-
vala ljudi o dogodkih, ampak tebe sem iskala.

Na ulici je ¢lovek vedno poln upanja. Cula sem,
da govore o tebi. Po obrazih sem spoznala tvoje
prijatelje. Obstala sem tik njih in cula, da te
morda vszk Cas pripeljejo mimo. Mnogo so go-
vorili, le malo sem razumela; slutila sem, ce
te peljejo tja v tisto ogromno poslopje, da te
morda ne vidim nikdar ve¢, kajti da je cas tak.
Pricela sem misliti, zakaj je tak cas.

Takrat si priSel mimo. Tih, o¢i uprte v tla,
roke na hrbtu si stopal ves zamisljen. Prerila sem
se skoro do tebe, da ti zakri¢im, kako mi je
tezko, da razberem v tvojih oceh, e misli§ Se
name., Samo eno iskrico pogleda bi bila rada
ujela. Ni¢ nisi mislil name in nisem ti zamerila,
saj sem Ze vedela, da te zapro v tisto ogromno
poslopje.

Zmeglilo se mi je pred ofmi in ni¢ ve¢ ne
vem, kaj se je zgodilo z menoj. Med tujimi o-
brazi sem se prebudila in vsa pobita sem $la
domov.

Kakor prej sem pregrinjala vsak veler po-
stelj, kakor za dva ... Do polnodi sem se
skusala tolaZiti, Ce§, zakasnil se je, potem pa sem
utrujena legla sama. Casi sem s solzami prepo-
jila blazine.

Utrujena sem vstajala v jutro, le teZko sem
hodila na svoje delo. V uradu sem poslusala no-
vice. Nisem vsega razumela. Le semintja se mi
je zazdelo, da je bila tvoja pot trnjeva in da si
veliko zahteval od Zivljenja. Govorili so, da mora
biti tezko tvoje trpljenje. Takrat sem postajala
ponosna sama nase; vesela sem bila, da si iz-
bral mene za svojo druZico, in kakor sem prej
pojila tvoje telo s svojimi sladkostmi, tako sem
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zdaj trpela s teboj vred. Nih&e ni videl ne tega ne
onega. Po cestah sem stopala urno. Tupatam sem
postala, misle¢, da te vendarle zagledam nekje.
Saj nisem mogla verjeti, da te ne izpuste nikdar
ved, Preve¢ sem se navadila na Zivljenje s teboj,
da bi Zivela in sanjala sama o tebi.

Tisti ¢as sem tudi grobove rada obiskovala.
Ce pride ¢lovek iz ulice med nje, obfuti nek tuj
mir, ki je razprosirt nad njimi in najbolj tajno ga
Sepecejo ciprese. Zdelo se mi je, da je le v tem
nekaj vetnega, Cesar ne spremeni nikako Ziv-
ljenje, saj se vsako konca s smrtjo.

Ko pa sem se vratala, sem vedno jasneje
Cutila, da brez tebe ne morem Ziveti, brez tvoje
krvi in mesa. Bala sem se sprva teh misli, Slu-
tila sem v njih nevero do tebe.

Tudi svoje fete sem se bala, ki mi je go-
vorila vedno isto, ter me silila vzeti bogatega tr-
govca v nadi ulici. BeZala sem pred njim in teto.

Solnce jesensko je svetilo, ni¢ ve¢ ni grelo.
Nekega popoldneva sem stopila pred tisto ogromno,
mollede poslopje... Cmerikav, mrafen vratar me
je zadrZal. Povedala sem tvoje ime.

Odgovoril je na kratko in suho, da ne ve,
kam so te odpeljali. Da pa je Ze dolgo od tega.
Tako se me je iznebil.

Dolgo sem stala pred njim, da bi razbrala
v svoji dusi odgovor za to silno njegovo mlaé-
nost in brezbriznost. ,Zakaj me tako sovrazi?*
sem pomislila, Toda on je menda sovraZil vse
ljudi.

Prijatelja tvojega sem vpradala Se tisto po-
poldne, ¢e on kaj ve. In zopet sem se cudila
Casu, da tako lahko vsak na druzega pozabi.

Domov grede pa sem srecala onega kupca. —

Se dobro vem vse. Po treh letih enkrat je
bilo. V gostem mraku je sanjala soba. Nekdo po-
trka na vrata. Hitim, da odprem. Bled, kalnih o¢i,
v kljunicah nekoliko upognjen si stal pred me-
noj. Vsa kri mi je budknila v glavo in Zle so
se vzbocile, TeZzko je bilo srce. Malo si govoril,

in $e to kar si, sem pozabila, ker nisem razumela.
Da gres$ pro¢; da naj ostanem sama in ohranim
nate spomin; da ne verujeS nikomur ve¢; tako
nekako si baje govoril. Svojih stvari si me na-
prosil; jaz pa sem pri¢akovala, da me popeljes
v belo odgrnjeno postelj, kakor prejinje Case.
Samo no¢no haljo sem imela na sebi in vsa taka
bi odsla s teboj, kjer si nekdaj poljubljal moje
belo telo.

Dala sem ti stvari molfe, v grlu me je du-
Silo. Stisnila sva si roke in ko si odSel, sem se
zgrudila. Plakala sem neutolaZena.

Cvetja, ki je kipelo tri leta na belem telesu,
nisi potrgal. Zakaj ne?

Teta je nadlegovala. Leto na to sem se po-
rocila s trgovcem. Zdaj gledam svojemu edinCku
v njegove jasne oli in se mi zdi, da so tvojim
podobne. Tudi v njih je nevera, — Kaj si jo
jim vdahnil ti, ali so se rodile v meni?

Prebudil me je klju¢ paznika. S hrupom so
se odpria vrata in hitro sem planil kvisku, da
vzamem zajutrk. V ozko sobico je skozi visoko
zamreZeno okno padal pramen jutranjega solnca;
v vsej kaznilnici se je pri¢elo vsakdanje, enako-
merno Zivljenje. Dolgo se nisem zavedel, sem li
sanjal vse, ali sem v vrodicnih sanjah, ki so se
pcnavljale med Stirimi temnimi stenami vsako no¢,
videl pred seboj te osebe in sem potem napol v
spanju, napol bedé bledel o njih in skusal Ziveti
tam zunaj, Te sanje so bile edino Zivijenje dolgih
mesecev, kjer sem zopet gledal Cloveska lica,
se pogovarjal z njimi, zopet po svoje Zivel in
ustvarjal Zivljenje.

Vse dopoldne sem premisljal, kako je s
temi sanjami, kako je bilo s temi osebami in njih
zZivijenjem. Kakor tisti pramen solnca, tako je
vsako nol pal Zarek Zivljenja v mojo celico in
bilo mi je tako toplo v dusi, kakor otrocetu, ki
je ujelo pramen na svojem ogledalcu in mede
smehljaje se zajcka po pustih, mrzlih stenah,

Sama.

Pod oknom ¢ula sem, ko 3el si davi,
tako bil tuj je tvoj korak in trd;

iz sanj me splasil je, in kot da smrt
stoji med nama, si mi bil v daljavi.

In divji strab mi stisnil je srce,

kot da sem sama v svetu s sinkom drobnim
in nimam kam ga skriti rokam zlobnim -
nad njim se sklanjam in ibtim dchté, —

Janko Glaser.
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Zivljenje in smrt.

Spisal Jakob Grzina,

19, avgusta. Pogled na galiSke grobove.

rdece je gorelo ter metalo doige curke preko
vsega neba, zapalilo grice, gozdove in travnato
poljano. Sele pozno v not je ugasnil pozar, morje
svetlobe se je prelilo v tmine, tako nalahno, ka-
kor bi se preplefali Zare¢i prsti s svojimi vedno
jacjimi sencami. In vendar je splul tisti hip nemir
preko zemlje, v dihu hladnih vetrov so vsirepe-
tale breze in trave. Potem pa je zasnula poljana.

Enakomemno in pocasi je drdral vlak. Skoro
v bok vozov je segala trava Simnih poljan in bas
v grudi nam je dihala svoje sanje. Tmina nad
nami je ozivela od svetlih zvezd, kakor da utri-
pajo neizzivela srca vesoljstva. Tako dale¢ in tako
tuja so nam bila tisti Cas.

Soparno je bilo v vozu, razparjenem od
dneva, kjer je sedaj spala mnoZica napol oblece-
nih ljudi. Vonj prepotenih teles, tezko dihanje in
sopenje.

Z Rogatem sva sedela na klopici ob vratih
in strmela v noé&. Upognjen je bil njegov Zivot,
z dlanmi je podpiral glavo. V obraz mu nisem
videl, samo cutil sem tezki pogled s katerim je
mogel samo on gledati zemljo. Dve leti se je Ze
tako vozil; ni bil Se od tedaj doma, da bi gazil
svoje lasine trave, cenil klasje polj. Predaljna mu
je postala misel, da se ohladi na veler pred hiso.
Nié ve¢ ni govoril o tem, Cakal je, motril do-
godke, morda celo upal, zato se je bal in trepetal.
Kakor veferno nebo je bil in misli njegove daljne
zvezde.

Tacas je oblila mesetina zemljo. Mimo
grobov smo vozili e vedno potasi, enakomerno.
Vsa prostrana poljana pred nama je hranila gro-
bove. In krizi, samotni kriZi, ¢eprav v tovariiji,
so prepletali zemljo s sencami, ki so se vile tja
do brezovega gozditka, prelivajote se v njegovo
not. Jasno so se razlocile jamice v ilovnato zem-

Razbeljeno ozradje se je unelo na zapadu, Zivo

ljo sekane, kjer jih je pred letom dni kopal vsak
zase. V dolgih ¢rtah je besen val nepreglednih
vrst butal tedaj ob rob gozditka. Le jamice in
grobovi so ostali za njim, kakor razpenjena voda
za ladjo — vse drugo sta izbrisala pokoj in tiSina.

.Kaj menite*, zadepece Rogac, ,obis¢e kdo
letos te grobove na vernih du§ dan?*

.Nih¢e, Rogad.*

Zopet sva obmolknila.

LZdi se mi,“ mu pravim, ,da izginejo ti gro-
bovi ¢ez leto dni, morda e prej.*

.Da, da! Teh grobov ne bo. Ne vem, pa
kakor bi ne mogel verjcti, da tam pocivajo mrivi
ljudje. Se nikdar nisem tako zelo to mislil. Kaj
je tudi vam tako, kakor bi hodil nekdo tam ob
gozdu, tu za mejico, med sencami kriZev, kjer je
malo tmine. Zdajle so vstali, saj niso mrtvi. Ho-
dijo okoli, hodijo. Re¢em vam, tako Zivo jih vidim,
da razlo¢im skoro obleko, cepice... Pa kako bi
umrli sredi teh trav, pod brezami v taki zemlji?*

Niti besedica ni pala ve¢. Tesnoba in praz-
nota pod katero je duSa Ze dve leti trpela, je
splahnila in sorodnost je zdruZila misel dude in
dih poljan.

Nad brezami, travami so Zarele od t{ajne
misli uZgane odi, kroZile nad njimi, se potapljale
v njih nedrija, kakor zvezde.

23. septembra. Pogled na mrtvo mesto.

Polegli smo med skalami na robu visoke
planote, da odpocijemo. Dolga pot pred nami,
vro¢ in teZaven dan,

Trije novi ljudje so bili z menoj. Roga¢ je
potival Ze med dvema ositrima skalama, TeZak
je spomin in vendar mimoido¢, kajti Clovek se
tako silno zagrize sam vase, da pozabi na za-
ledje, ter se ozira nazaj le s sovradtvom. Qkolica
pa je kakor on in ni magneta, ki bi zdruZil za-
krnjene duSe. Nih&e ne rije po preteklosti, mislih
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in namenih bliZnjika, pa tudi ne zaupa drug dru-
gemu, ker predobro ve, da je le ena sveta res-
nica, boj za Zivljenje, ki ga bo moral sam boriti
z usodo, in je v tistem hipu zanj brez pomena
tovariSeva mo¢, njegova postenost ali odkritost.
Radi prevelike nevere so otrovane vse duSe.

Vse jutro je leZala gosta megla nad zemljo,
prozeta s soparico, kakor da puhti iz kotla. Sele
pozno dopoldne se je razkosana vladila trudno
krog vrhov, ter se strnila na zapadu. Modri boki
nad nami so se prelili v svod $¢emefe modrine,
potemnele na horizontu, in vse temno sivo Za-
reta v odsevu solncne luci, ki je svetila in palila.

Posamezniki po cestah in plazeti se po ska-
lovju, so pospesili korak iz bojazni pred dnevom.

TiSina in samota neznanih sil je plavala nad
dolino pod nami, nad gorami onostran bele vode.
In dusa je slutila grozo teh sil, ki ustvarjajo, ru-
§ijo dan na dan, no¢ na nod.

Sredi kamnja, brinjevih grmifev, malih bo-
rovcev Cepi vasica. Nizke hiSice, druga nad drugo,
vse grahastih, skoro vodoravnih streh kakor ko-
koske. Vsak vinograd, vsak vrticek svet sam zase,
obdan s kamnito ogrado. OZgani vriovi Zare v
zivih barvah. Grozdja ni nihe potrgal, zori ter
se nudi vsakomur, brajde pa v solncu gore.

Poznam tiSino teh vasi. Kadar hodim med
njimi, se mi zdi, da se me tako boje ti razpali
domovi, kakor jaz njih, zato stopam tiho in hitro,

Na poljih Zivi Se dozorelo klasje in diha
umirajoca trava.

S tesnobo me polni smrt, ki se plazi vse-
povsod tostran vode. Spominjam se na par ve-
Cerov, ko sem stal ravno na tem mestu in so
mrakovi meglili preostre konture. Dolgi prsti
mraku so brodili med gozdovi, vse vi§je do mene,
me navdajali z mirom kostanjev in borov, in kadar
se je dvignil bel dim nad hiSicami in polji, sem Cutil,
kako mirno sede v hiSah ljudje pa moZujejo med
seboj, drugi se vratajo s polja domov. Pretuja
je bila misel, da ne Zive ve¢ ljudje tam doli.

Zazdel sem se otroku podoben, ki si po-
mane oci v jutro in skoro ne more verjeti, da
nima ve¢ mamice, ki je stala vso no¢ ob njegovi
zibki, ga bozala in srckala.

Vedno visje se dvigujejo temno sive megle
od zahoda, tupatam zastirajo pogled sence; le
reka vsa zlatna Zari ¢ med livadami, trudno
pronika v kamniti planjavi, da ji ute$i Zejo in
ohladi Celo. Tiho, prazno lezi ob njej mesto.
Mrtvasko bled je njegov obraz in kalne so odi.

Skusam, da slutim drdranje voz, korake ljudi,
njih smeh odmevajo¢ po ulicah, prepir na trgih,
vivenje na mostovih, ritem moZgan in teles. Le
mrivaski dih mi veje naproti. Ni¢ veé ne hodi§
k pocitku, ne vstaja§, da se podobno dekletu
skrije§ zjutraj ljudem in kakor ono potopi§ v
srebrne valove, se z roso posut nasloni§ na mehko
poljano ter se preSeren v radosti smeje§ solncu
v obraz. Mrtev si, truplo ti pali ogenj in ga po-
Ziga. Obraz raztepenega starca je zemlja krog
tebe.

Sredi kamnja leZim, kakor v izumrli puséavi
in zdi se mi, da stoji poleg mene duh izkusnjavec.

Poznam te, Lucifer, bog ognjenih plamenov,
bog ludi in pogina. Kdor veruje vate, izgori. Mi-
lijoni ti leZe ob nogah, vro&itno govore tvoje
molitve. V njih oleh lesketa odsev tvojega gro-
hota in groze, pred katero ves trepetam. Vsepo-
vsod sujes ogenj in plamen.

Iz mrtvega mesta se dvigajo beli oblaki,
rdeckasto morje dima, vmes sikajo Zivi plameni.
Na desno in levo stran je visoka kamnita planota,
zastrta s ¢rnimi dimi, razsekanimi z Zgo&imi medi,
V tezkem vzduhu se nosi grgrajote grozni, ostri
posmeh. Gozdovi po dolinah se vZigajo v tvojem
straSnem pogledu.

Tvoja krila, temne peline Sabotina. Temno
modri oblaki vise nad njimi in krvavo odsevajo
v razpaljenem vzduhu. DuSe in more. Razbite,
razsekane Sabotinske petine, jekleno se zajeda-
jote v dolino bruhajo ogenj in dim se vali iz njih
zasek, V smrini zoni trepeta vsa dolina pred njimi,
kreljuti cerkvica na gori, Mrtvo mesto pa zre va-
nje, Siroko odprtih, ledenih oéi.

Tvoj plas¢, Kalvarija, tam zadaj. Prej zelene
gozdove na njenih poboéjih je lava poZgala in
vsa gola vedno iznova temno krvavo Zare ob
tvojem grohotu.

Brez moci neprestano trepece telo v zamol-
klem tuljenju tvojih posmehov. Izkusas duso do
blaznosti.

Sekan je jarek sredi kamnja, rezan v do-
lini. V tistem jarku mro ljudje v ognju in dimu.
LeZe, stoje, klece tam in celo, telo v potnih sra-
gah trepece v poslednjih sunkih Zivijenja. Ne go-
vore in ne molijo, ker njih duse so mrtve, predno
bo izkrvavelo telo. Niti ene brinjeve vejice ne vi-
dijo, ne modrino s poljubom solnéne luéi nad se-
boj, da bi jim molitev vdahnila in bi &utili isto
Zivljenje kot ona ter slutili vedno silnejie spa-
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janje, pronikanje v vse, kar je krog njih. Pogled
blodi le v mrtvem kamenju.

In dula, CuteCa prej vse sivarstvo v sebi od
vekomaj v vekomaj umre pred smrtjo telesa, ker
ne vidi niti v eni brinjevi vejici, modrini neba
odseva velnih sil. Da niti upanja nima, ko pre-

stopi tisti prag, da bi jih mogla slutiti. Mar se
izvije iz nedri vefnega Zivljenja tudi tako gola,
ledena smrt?

Tja med tisti dve ostri skali bi Sel Rogag,
da izleCis otrovano srce, ¢e tudi ti ne trepeces
pred nogami duha izkuSnjavca.

Med zvezdami.

Spisal Ivan Cankar.

Zadnjié. ko nisem mogel spati, sem ponodi
vstal ter se napotil na vrt. No¢ je bila topla
in svetla, tako mirna, v svojo brezkonéno tidino za-
maknjena, da sem razlolil vsak glas s senoZeti
in iz gozda, nenaden, rezek klic, ki je presekal
temo, da je vzirepetala, zamolkel Sepet izpod
senc, pritajen, bolesten stok, kakor da bi v trplje-
nju zajetalo ranjeno drevo — na moje plaho,
razbolelo srce so trkali ti ponoéni glasovi, ki
clovek ne vé, ali se vijejo iz zemlje, ali lijejo z
neba, ali so glasovi Zivih bitij, ali blodnih vesg.
Visoko &rno drevje je risalo strahotne, rogovilaste
podobe na svetlo nebo; kadar sem trenil z olmi,
so se te podobe Siroko in nerodno zamajale,
vzdignile se $e viSje. Nenadoma so se razmek-
nile, dvoje silnih peroti je udarilo ob veje, sova
je kriknila ter se plahutaje spustila v gozd; ta-
krat je gozd zavzdihnil, no¢ se je stresla, spre-
letel jo je mraz.

Na svetli jasi pod vriom sem legel v travo;
tam je bilo nebo prostrano in odprto nad menoj.
Iznad gozda se je vzdignil tenki, srpasti §¢ip;
bil je mle¢nobel in ¢isto brez lu¢i, toliko da ni
utonil med zvezde, ki se niso umikale pred njim.
Ker vse nebo je bilo od roba do roba tako na-
goslo posuto z zvezdami, da se je ZareCa srebrna
svetloba brez nehanja in brez presledka prelivala
sama vase in nikjer niti za ped ni bilo ve¢ pro-
stora sinjini. Vse ludi so bile priZzgane v nebesih,
tako da se je bleStalo samim angeljem, ki so va-
jeni sijaja; velik praznik je pac¢ bil.

Zares, velik praznik je bil tam. Ko sem gle-
dal v zvezde in ko je bila no¢ tako tiha, da je
zemlja zadrZavala sapo, sem razlo¢no slifal po-
trkavanje zvonov. Spreletelo me je vsega in glo-
boko presunilo, kakor spomin na daljno mladost,

na sveto Veliko no¢, na nekaj neizmerno lepega,
sladkega in vzviSenega, kar morda nikoli resni¢no
ni bilo, temveé je Zivelo le v skritih, hrepenenja
polnih sanjah mojega poniZanega srca. Oj tja bi,
k njim, tisockrat blaZenim, ki hité zdaj z lahkim
korakom od zvezde do zvezde, da ne zamudé
velikega blagoslova pred obli¢jem boZjim med
vsemi izvoljenimi in povelicanimi! Ali gorjé, moje
izzeto, ubogo telo je priklenjeno na to &mo, trdo,
tiho zemljo, ukleto je v no¢ in samoto in v tr-
plienje brez kraja; vsak spomin je vrv, vsaka
misel je okov; in od nikoder je ni usmiljene
roke, da bi zrahljala te strasne vezil

Od prezarke svetlobe so mi bile trepalnice
tezke in zmirom teZje, polagoma se je spu3cala
rdeta zavesa na oli., Tedaj so se nebeske zvezde
nenadoma zgenile, vse hkrali, premikale so se
najprej pocasi, v velikih kolobarjib, zavrtile so
se hitreje, Se hitreje, v lesketajolih se lokih, ki
so se kriZali, sekali in spajali, razmetano gorece
snopje, v katero je bil udaril vihar in ga vzdig-
nil do nebes, nazadnje je vse neizmerno nebo od
obzorja do obrzorja zaplesalo precudeZen ples
bliskajotih se, prasketajo¢ih pisanih luéi, od raz-
beljene srebrnine do ¢rnoZareCega plamena. In
vsa ta vesoljna lu¢ se je miZala in bliZala, dvi-
gala me k sebi, uklenjenega, kakor sem bil; ko-
likor sem Se razlo¢il zvez, so bile sama silna
solnca, tako blizu, da bi si spalil roko ob njih
robu, ¢e bi jo bil mogel vzdigniti, kakor je bila
od kamna.

Stresel me je mraz, pogledal sem proti nebu
in bliskoma so bile vse zvezde tam, kamor jih
je bil Bog postavil. Svetle in tihe so stale tam,
tesno druga ob drugi, vse bele, kakor s Smar-
nicami oventane; meZikale so prijazno, smehljale
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so se mi. In visoko nad njimi so potrkavali zvo-
novi, tako dale¢, da je bila njih sladka pesem
komaj Se spomin,

Obsla me je prijetna misel, kakor pozdrav
od teh belih, prijaznih zvezd: da bi bilo zmirom
tako, do zadnjega diha in Se preko njega, na
vekomaj! Da bi nikoli ne minila ta no¢, da bi
nikoli ne ugasnile te zvezde, da bi se nikoli ve¢
ne prikazalo glasno solnce, to solnce dneva, ljudi
in Zivljenja, solzd in krvi in prokletsiva boZjega!
Tako bi lezal tiho, ne ganil bi se, ne videl bi
nikogar, ne mislil bi; le visoko, ¢mo drevje bi
sanjalo krog mene svoje polnotne sanje in
zvezde nebeSke bi se smejale nad menoj — do-
kler bi se neko¢ polagoma, prav polagoma ne
pricela dvigati ta moja postelja, svetla jasa, pla-
vati lahko in mirno belim zvezdam naproti; in
te bele zvezde bi prihitele, prijele bi za robove
s srebrnimi rokami ler me prepevaje vzdignile
kvi§ku, v tisto milo, toplo Iu¢, ki je njih vecno
domovanje.

Ob tej prijetni misli so se resni¢no zgenile
in razmaknile nebeSke zvezde, vecje so bile in
svetlejSe, blizale so se mi smehljaje. Videl sem
jih bistro, kakor da bi se njih drobne, srebrne
noge Ze dotikale najvigjih borovcev. Ogrnjene so
bile v tanfice, posute z bleS¢e¢imi biseri; in skozi
tanlice so se Zarko svetila njih cCista deviska te-
lesa. Beli obrazi nagnjeni, svetle odi uprte v zem-
ljo, roke plavaje razprosirte, kakor za sprejem in
objem, tako so hitele, tako so se bliZale; in tisoc-
krat tiso¢ jih je bilo, vrsta za vrsto, sijaj in le-
pota in milost brez kraja.

Globoko pod njimi so se spenjale iz nodi
goste sence kvisku. Valovale so pocasi, trudno,
kakor da bi jih zibal veter in kakor da bi jih
zemlja ne hotela izpustiti. Ko so jih od blizu ob-
zarile nebeske ludi, sem jih razlodil in spoznal.
Lice do lica, drugo tik ob drugem, brez Stevila;
in vse je bilo kakor eno samo ogromno, temno
telo, ki je mogoéno in mirno kipelo iz noéi v
svetlobo. Lica so bila vsa obrnjena proti nebu,
zato so bila Cista in bela, kakor lica zvezd, ki
so jim hitele naproti. Se je bilo znamenje trp-
ljenja in bridkosti na €elu, v udrtih oéeh, na pol-
odprtih ustnicah, na mnogoterem licu je $e ostala
strjena kaplja krvi, pod mnogoterim ofesom $Se
ni bila posusena solza; ali Ze je dahnila na &elo
milost boZja in sluinja paradiZa, odi so zasijale,
ustnice so se nasmehnile in koSCene, izmulene
roke so se Zeljno in zaupljivo iztegale naproti
srebrnim rokam zvezd. Ni bilo konca; ve¢ kakor
samih usmiljenih zvezd je bilo teh o¢i, teh rok,
ki so koprnele kvisku, v svetlobo iz nodi in
groze, trpljenja in smrti, Dvigalo se je, kipelo je
proti svetlim nebesom od vseh strani obzorja; in
visoko nad zvezdami je potrkavalo k vélikemu
blagoslovu pred obli¢jem bozjim. ..

Ubog, odreSenja Zeljan leZim na trdi zemlji
sam... o tja bi, k njim, ki zdaj z lahkim ko-
rakom hité med zvezdami, da ne zamudé blago-
slova! Pridi, zvezda moja, ne pozabi name!

In v sanjah, skozi tezko rde¢o zaveso tre-
palnic, sem ugledal bel obraz, ki se je smehljaje
in milosti poln nagnil k meni. —

Jutro.

Ko je jutranjico davi

v bladnem jutru mi zvonilo -
kaj je v srcu se zbudilo,

o, kje je mladost v daljavi!

Kaj sem ur no¢i nekdanje
mlad pri dragi preveceril!
VUse sem danes jib izmeril —
in zdaj je tezké mi zanje...

A kaj toZbe, kar je bilo!

Saj imel mladost sem tudi...
Le, stce, iz sanj se zbudi:
Ze je k dnevu zazyonilo. —

Janko Glaser.
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Igra.

Spisal lvan Hlbrebt.

lllo

Po hodnikih odmevajo koraki, nerazlotno mr-
mranje, Sepetanje in glasni, plahi vzkliki,
Iz vseh sob hite enoletniki in kakor sence se
plazijo proti Koprivikovi sobi. Vsak se ozre vpra-
Sujote v Mejaka, ki z nervozno naglico hiti po-
lagati bolniku mrzle obkladke na glavo, na vrat
in na prsa.

Ob postelji so se postavili po vrsti enolet-
niki. Cetovodja Egghart, ki je sam tezko bolan
na prsih, strmi ves prepaden v bolnega druga.
Vsako njegovo kretnjo spremi s pogledom in
moldi. Desetnik Just stoji pri vratih:

.Kje je sestra?*

Osoren Mejakov pogled mu odreZe nadaljna
vpradanja,

.Zraka je treba, predvsem zraka,* hiti Gatej
odpirat okno — ,saj vidite, da tezko diha.*

wOlavko, jezik ven,* zakri¢i Mejak bolniku,
ki ga je meditem popadel kré, Egghart in Gatej
priskodita in ga napol dvigneta, a Mejak mu s
silo odpira usta.

»lako! In pocasi dihaj, mirno, globoko,*
prigovarja oetovsko. Zatem poloZe bolnika zopet
vznak in za trenotek je videti Kopriviek popol-
noma miren. Telo je kakor mrivo in obraz éisto
pepelnat. Le vrat je mo¢no napet in o&i izbu-
liene — kakor zatekle.

Medtem pride sestra Marija. Mejak se na-
lahno okrene in ko sre¢a njen mrzli pogled, se
nasmehne za spoznanje zanicljivo:

»Prosim! Jaz grem po injekcijo!“

V tem izgine, a sestra stopi k postelji in
nadaljuje z obkladki.

Ko jo bolnik zatuti, ga obide hipoma nekaj
radostnega. Pojmi, ki nastajajo v njegovih mislih,
niso jasni. Le to razloti, da je Zenska kraj njega,
ona, ki sanja za njo. Hole ji re¢i besedo, a na-
pete Zleze v vratu ga tise, da ne more dati
glasu od sebe. Niti s pogledom ne more k njej.

(Dalje.)
In v hipu zacuti, kako je ubog in poniZan, vsa-
komur izdan in prodan. Hlastno prime sestro za
roko in jo hoce pritegniti nase. Pred ofmi se mu
stemni, da ne razlo¢i nifesar veé, a opazke to-
variSev seZejo Se jasno k njemu.

«Zdaj se zacne zopet,* zafuje Justov glas.

.Kod hodi Mejak toliko ¢asa,* vzdihne Gatej.

Bsss-st,* sikne Egghart.

In sestra Marija miri mrivo:

+Mir! To ga razburja.*

Kakor kadji pik ga zbode v tem hipu v
srcu in kri mu zabesni po telesu. Brezimen strah
pred nefem groznim, ¢emur ni mogoce uiti, ga
strese do mozga. Bolj in bolj se oklepa sesirine
roke — kakor da hote s pritiskom prstov izraziti
vse, kar je odreCeno besedi: Bole¢ina narasca,
prsa se dvigajo in vrat je napet, da skoro ni
mogocde razloditi, kje jenja lice.

»Sestra,* se izvije iZ njega in glas je tako
grozen in tuj, da izgubi celo sestra Marija za tre-
notek svoj mir. Roke se ji tresejo, ko premeni
bolniku obkladek, in kakor v Zelji po reSitvi se
okrene proti vratom,

Tedaj dvigne Kopriviek — kot zadet od
strela — obe roki in razprostre prste, ki so beli
in podrhtevajo kot listi trepetlike. Poteze na obrazu
se razleejo in razteejo in iz oli zapolze solze.
Na osinjele ustnice stopijo bele pene.

«Ni¢ se ne bojte, gospod Koprivick,“ se
nagne sestra k njemu in mu obriSe in zmoéi
ustni. Potem ga lahno prime za obe roki in mu
jih poloZi ravno ob telesu. A roki sta vrodi in
prepreZeni z Zilami in vse huje in huje podrhteva
telo — sunkoma, a z mocjo in prav do prstov
na nogah se razpase kré. Dihanje zastaja in me-
stoma se zatrZe stokanje iz grla. Potem trenoten
mir, a hip nato se Ze stisne vrat in ves obraz
podpluje kri, Bolnik zakrili z rokama in sili po-
koncu. Spodnjo ustnico mu potegne kré dale¢
med zobe.
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Vseh okrog njega se loti nemir. Z naglimi
kretnjami mu hocdejo pomagati, a kakor se kdo
zaobrne, je narobe.

Nenadoma zastane dihanje popolnoma in iz
obraza mu izgine kri. Kopriviek se trudi na vso
mo¢, da bi se dvignil. A ko se hote opreti, se
mu zdi, da so roke ranjene in razbeljene, tako
da preplaSen opusti namero. Tupatam zagleda
kakor v megli sestro Marijo in enega ali drugega
tovarisa. Cuti njihovo vznemirjenost, a razumeti
je ne more. Vse mu je kakor grozen sen, ki se
ni mogoce predramiti iZ njega. Kadar popusti bo-
lecina, si zazeli smrti. Toda v isto s tem stopi
predenj spomin na dom in na tiste dni, ko je
bil zdrav. Mali in majckeni grehi, razposajenosti
iz polotroskih dni pobeZe mimo njega in vse bi
rad popravil in izboljsal v enem samem trenotku.
Cisto od blizu zatuje materin glas, smeh bratov
in sester. Poslusa, spozna prevaro in se prestrasi.

»2daj — to je konec,“ ga preveje groza. V
tem hipu zacuti Zivljenje in zdi se mu, da pozna
njegovo ceno kakor Se nihée na svetu.

.Samo Ziveti!*

To je edina Zelja in vse drugo umrje zanj.
Zivljenje — vse, kar mu je bilo doslej neznano
in nedostopno — vse tuje in zanifevano se za-
iskri in zabistri pred njim v postoterjeni lepoti.
Misel se oklepa tega, kar hoce ubezati. S strastjo
in silo, z mocjo umirajotega — edinole:

»Ziveti1*

V tem vzkipi od groze in od boletin razbicano
Zivtevje! V srce zaseka boletina Se ostreje in
vsaka misel in vsaka Zelja umrje v njej. Le bo-
le¢ina, trpljenje — kot da mu kdo trga nit za
nitjo po Zivéevju — silno in silneje, do neizrazne
divjosti se stopnjuje zlo trpljenja. Obraz izpre-
minja bliskoma barvo in poteze in telo podrhteva
kakor na vzmeteh. NiCesar ve¢ ne vidi in niesar
ne razume popolnoma — le breznadejna groza
je v njem.

V tem trenotku pride Mejak s sestro Toni.
Kopriviek zatuje od dale¢ njune korake in jih
spozna. Cim bliZe prihajata, tem brezupnejsi je
njegov nemir.

~Kako je*, vpraa Mejak z negotovostjo in
stopi k bolniku, da vidi sestro Marijo v obraz.

wIraja Ze dolgo*, poizveduje Toni in pri-
pravlja injekcijo.

»Cez uro.”

#Pri zavesti?“

aVes fas —*

Bolnik poslua in ¢aka kakor na natezalnici.

.Le mirno,* tolazi Toni — ,bo precej bolje.
Mirno, gospod Kopriviek.*

Medtem stopi k njemu. Sestra Marija ga
prime za roko in Toni mu vbrizgne pomirjevalno
sredstvo.

»Tako — je Ze prestano — je Ze mimo,*
govori monotono in Cisti sikalico. In na vse obraze
dahne kakor odresenje. Gatej zapre okno in Just
stopi v sobo. Vsi ostali, ki so stali tu in tam po
hodniku, se polagoma razidejo.

Bolnik podrhteva. Tupatam ga e presune
po telesu, potem suh kaselj in polagoma mir in
utrujenost. Od Casa do Casa ga strese mraz.

LVode“ zaprosi s suhim glasom.

Marija mu ponudi kozarec in mu pomaga.

»Hvala.*

Mejak sede na stranico pri postelji, a na
drugo sestra Marija. Mimogrede se srefavajo
preSerni pogledi — kakor da ni tu cloveka, ki
trpi. Vsaka dekletova kretnja je gibka in iz nje-
nega vedenja Zehti strast. Z rokami in s smehom
in z lahnimi vzdihi razkriva misli, medtem ko
v laZi tupatam zaSepece bolnemu tolaZilno besedo.

.Hudo je bilo,* se oglasi konéno Koprivsek.

.Ne mislite ve¢ na to, meni sestra Toni.
.Misel je produkt delovanja Zivcev in mora biti
vedno —*

Cinien smehljaj na Egghartovem obrazu
jo oplasi.

Marija se smehlja $e vedno — nima smisla
za modrost zvenecle strnjenih besedi. A Just meni
zelo resno:

. Vsekakor je Zivljenje v takih trenotkih zelo
intenzivno in morda ¢loveka bas to odskoduje
za boletine.*

Takoj nato poiste po druzbi s pogledom,
‘e so ga razumeli — a bolnikovo oko ga spravi
v nemir.

Sestra Toni se zatne poslavljati. Rada bi
$e povedala eno in drugo, ker ljubi lepe besede,
ki zvene visoko in skrivajo modrost, ki ni do-
stopna vsem ljudem, Obenem ¢uti, kako diSe z
bolnikove postelje vsakdanjost, mrzla resni¢nost
brez lepoticja.

,Zivljenje je umetnost, in kdor more biti
vedno zadovoljen s tem, kar ima, jo uZiva po-
polnoma.”

»In besede so zvok,* meni Egghart malo-
marno.
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Just se ozre pomilovalno nanj in pogleda
sestro Toni z obludovanjem. A ona je zardela.
Nekoliko ji gre na smeh in nekoliko na srd.

Kopriviek menca s prsti. Celo je za spo-
znanje nagubano in na licih vzirepece tupatam
miSica. Na vse je jezen in sam nase.

Marija pogleduje Mejaka, ki sedi kakor iz-
gubljen. Gatej stoji pri oknu in gleda v noé.

»Zdajle mlado dekle, pa dobre sanke — to
bi bilo nekaj za zdravega Cloveka! Spominjam
se —* hoce nadaljevati in povedati izmisljeno
zgodbo. A Egghart Ze ¢uti, da zmaguje Gatejeva
navada in da hole zaCeti z ljubavnimi spomini,
ki nimajo resnice za ozadje. Cul je Ze neSteto
takih bajk, kjer je bilo tako in tako in so de-
kleta drvela za Gatejem kot muhe za medom.
Zato ga prekine rezko:

»Spomni se enkrat, da je molanje tudi lepa
rec!”

Marija se zasmeje z zadovoljnostjo — ka-
kor da je priskodil ba$ njej na pomoé,

V tem pride sestra Ana. Enoletniki pozdra-
vijo, Marija se pomakne prav do vznoZja in Toni
stopi k vratom.

»Zdaj je menda brez mene dovolj drui¢ine,*
pripomni nekoliko pikro — ,lahko nog.*

In odide. Ana pogleduje zatudeno okrog in
sede k postelji.

.Kakc je?*

»Je preslo,” odvrne Kopriviek. V glasu ni
prijetnosti in ne zoprnosti.

» Torej, Kopriviek, pozdravi se kmalu in na
svidenje,“ se oglasi Egghard brez uvoda in gre.
Za njim Gatej in Just, oba po dolgem, skero
mucnem poslavijanju,

»5aj. se §e vidimo,* prekine konéno bolnik
nejevoljno in tovarifa odideta.

Za trenotek leZe nekaj muénega na navzoce.
Marija je v zadregi. Postrani pogleduje druzico
in ne ve prav, kako bi se obnasala. Mejak go-
vori 0 snegu in o spolzkih poteh. Pri tem zasaéi
lastno misel, ki blodi vse drugod nego beseda,
in umolkne.

»Tako mi je bilo neprijetno, ker je bilo
med napadom toliko ljudi v sobi,* potozi Ko-
priviek. ,In vse tisto modrovanje —*

»Hoteli so pa¢ dobro,* miri Ana.

»Ali pa so hoteli napasti radovednost,* za-
seka Marija golo, a si premisli takoj:

wSicer so pa vsi res dobri ljudje. Vsak je
hotel pomagati po svoje.“

Koprivsku je nerodno. Sramuje se Mejaka
in obeh sester, a ne ve prav, zakaj.

»Mislim, da nocoj ne bo ve¢ hudega,* pre-
kine molk — kakor bi se bal, da ena ali druga
razbere njegove misli. Pogleda Ano, potem Ma-
rijo — in tesnoba onemoglosti ga zmore docela.

»Vsi se igrajo z menoj,* ga presune jedko
in najraje bi ubezal. Tupatam zasluti, da ga mo-
tri Mejakovo oko, Tezki in tezji so hipi — udarci
jeklenih kladiv. Pod vsem tem se plazi strah,
bojazen pred zvitimi nakanami ljudi. Za trenotek
se skiopijo roke, a domisljija klice neprijetne
slike v Zivljenje: Mejak objema Marijo in med
poltenim smehom si Sepeleta besede strasti. Ana
gleda in Caka — a Caka gotovo, kdaj pride vrsta
na njo.

PrestraSen pogleda in se zasramuje. Vse je,
kakor je bilo. In Ana meni dobrodusno:

»oem mislila, da Ze spite.*

.Kadil bi.*

»Ne, za nobeno ceno ne smete tega,“ za-
nikuje Ana.

Koprivika se loti upor.

»Saj nisem psicek,* udari z desno po bla-
zinah in namr§i obrvi. V tem trenotku mu plane
v glavo, da mora biti sam z Marijo, da mora
govoriti Z njo.

»Slavko,* ga gladi Mejak po licu — ,bodi
pameten®.

Bolnik se ozre nezaupno vstran in moldi.
Nih&e ni opazil, kdaj so se mu zacele tresti ust-
nice. Sele pospedeno in nenaravno dihanje jih
opozori na nevarnost, ki se je zopet pribliZala.

»Obkladek na ¢elo in na o&,* zahiti Ana
in mu v tem hipu Ze napravi, kar je rekla. Ko-
priviek zasope parkrat kakor v tezkem boju, po-
tem pograbi obkladek z obema rokama in ga
vrZe po sobi.

»S katero igra§* se zadere nad Mejakom
in skrije obraz v blazino.

Sestri se spogledata zatudeno in ne vesta,
kaj bi.

»Slavko,“ svari Mejak. A Kopriviek moldi.
Zatajevano ihtenje se zabode v molk.

Sestra Marija naguba &elo in se dvigne.
Nenadoma je prislo sovrastvo vanjo in z glasom
kakor led se skloni nad bolnika:

»Zakaj pocenjate to, gospod Kopriviek ?*

Ana mu gladi lase:

»Ali ste hudi name ?*

169




Ker ne dobi odgovora, ponovi vpradanje in
skusa gladiti:

.Nikar se ne razburjajte zato! Saj ni bilo
ni¢ in zdaj je zopet vse dobro, kaj ne?*

»Lahko no¢,* vo3&i kontno z nejevoljo, po-
nudi Kopriviku roko in odide.

Komaj zapre Ana vrata, se vrZe bolnik vznak
in se ozre z zasolzenimi ofmi v sestro Marijo. Z
obema rokama jo objame okrog pasu in jo pri-
tegne nase. Brez besede strmi vanjo in Sele po
dolgem vzdihne trpko:

»Sestra.* .

Mejak se nasmehne in stopi na stran, tako
da kaZe onima dvema hrbet.

Sestra se polagoma oprosti Koprivikovih rok:

»Polnodi je Ze in vet —“

Mejak stopi k njej in jo spremi.

»Na svidenje, sestra,“ pozdravi Kopriviek
in zastrmi v strop, o¢i e vse svetle in polne solz.

V.

Opojna no¢, hipi ljubimkanja in strasti, kjer
se pretaka zdravje in bol kakor skrivnosten sok.
Ni sveta in ne lepote in ne gnusobe — le dvoje
bitij Zivi, dva svetova, ki sta se sreala in strnila.

Marija gre tesno ob Mejaku — roko v roki
stopata pocasi. Pod nogami Skriplie sneg in z
neba strmijo zvezde, a zrak je oster kakor ne-
viden led.

»Ali ni lepo na svetu?*

Sestra se privije k spremljevalcu in se na-
sloni nanj. Kri valuje in kli¢e in kakor plameni
se iskre odi.

»Milan —*

Plaho in negotovo izgovori njegovo ime, a
Mejak jo objame okrog pasu in se ji zasmeje
naravnost v obraz.

»Zakaj se smeje§?*

oKer sem vesel, da sem na svetu. In ker
si ti z menoj in ker ¢utim mladost sredi vseh
nadlog, ki se pretakajo med nami in okrog nas.*

Marija moléi, premisijuje, Kopriviek ji stopi
za trenotek pred o&i — njegov jok in obraz,
spaten od trpljenja.

.Otrok,“ zamrmra nerazlo¢no in zacne Se-
petati Mejaku:

»Tuko sem pri tebi, kakor da sem te po-
znala, Se predno sem te videla.*

Njemu je teZko. Za hip ga obide dvom nad
samim seboj in stud nad lastnim poletjem. Da
je v dekletu nenadoma umrla igrailka, ga za tre-

notek oplasi, tako da hofe na mah prekiniti, kar
je zacel. A ona zaSepeta od Casa do &asa v tihi
udanosti:

»Tako sem sreéna...“

Smehljajo¢ obraz zavabi in ustnice se pro-
zZijo v temi. Oko jih ne vidi — le sluti iih. In
kri jih sluti, razpaljena kri!

Z neba se roga mesec in Mejak se zazdi
naenkrat samemu sebi majhen in smesen.

»Ali ni Zivijenje neumno?

Marija se zaCudi s strastnim vzdihom.

»Vse je kakor dim, smeh in radost, trplje-
nje in bolest — laZ trenutka je vse.*

oIn ti... in jaz,* vpraSa ona vmes tako,
da ni niti sence upora v glasu. Tedaj se Mejak
bliskoma zdrzne in jo privije nase:

»Ti pa si moja, dusica bela!*

Toda Se predno izzveni poslednja beseda,
okrene glavo vstran in popusti dekleta. Za hip
ga obidejo spomini z bojis¢a, kjer ljudje krvave
in umirajo, nesteti in neznani, in kolnejo in mo-
lijo in rjove v grozi. A njihov delez je pogin,
zato da morejo ostali preSerneje uZivati naslade,
ki si jih izmisli Zehtete meso. Toda pomisiek
traja le mimogrede — takoj za njim se oglasi
zasmeh : -

»Mica, ali ves, da je vojska?*

Dekle se zahihita, pograbi kepico snega in
mu jo vrZe na kapo:

»Milan, ali ves, da v dalji sikajo krogle?*

V tem prideta do vile, kjer stanuje sestra.

-omem s teboj?*

,Ce bos priden,* mu poZuga vabljivo in od-
pre. vrata.

Ko stopita v sobo, se Marija zdrzne. Vpra-
Sujole se ozre v Mejaka, povesi pogled in po-
nudi stol. Nekaj ¢asa mollita, a sestra se kmalu
obvlada.

.Si se utrudil nocoj, kajne,* se mu nasmehne
in sede na divan.

.Tako Zivljenje, kot ga ima Kopriviek —*
odvrne Mejak nekam odsotno in obstane.

»A jaz se rada igram Z njim. Tako majhen
se mi zdi in tako dober v svoji nesrei, pa spet
tako zloben v vseh nestetih nakanah, da bi ga
viasih skoro zasovraZila. Slednji¢ pa vendar iz-
zove v meni le smeh — $e sama ne vem, zakaj.*

»Misli§, da te ima rad,* jo vpraSa Mejak.

»Mogote — morda tudi ne. V trenotkih go-
tovo. A kadar zaslutim jasno njegovo ljubezen,
sem jezna nanj. — Ce govori srdito, mi ugaja.
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Ko nasSobi ustnice in namr$i obrvi, bi ga najraje
poljubila.*

Sestra govori vse smehljaje. Mejak jo poslusa
in Cuti vedno bolj razlo¢no, kako zmanjkuje nje-
govim mislim tal. Naglo vstane s stola in sede
k sestri,

. Tako! Zdaj povej $e kajl*
Marija mu zapreti s prstom in se odmakne
nekoliko v stran.

»ven bi 3la rada, na bojis¢e. Tu je vse tako
enolitno in dolgofasno — kakor mora se vleéejo
dnevi! Spocetka je bilo drugace. Ko sem prvi&
imela no¢no sluzbo v bolnici, se mi je zdelo to
nekaj tako groznega in velikega! Takrat sem bila
doma, v Borovljah. Ko sem stopila v mracno
sobo, se mi je zdelo, da se tesne postelje in se
stiskajo druga proti drugi in proti meni, Lué je
zaplesala pred menoj in noge so se mi Sibile v
kolenih. A polagoma je preSlo vse to na vsek-
danjost. Ljudje so umirali kraj mene, na mojih
prsih in v mojem naroju so Ze umirali, stari in
mladi, tako da danes ne vem in ne Cutim veé,
¢e kdo trpi poleg mene.*

Mesto priznanja ali karanja se Mejak samo
nasmehne:

»Ves, kaj bi ti rada? Burne izpremembe se
ti hofe in smeha in vriska in rok, ki jih je raz-
grela strast]! Ali ne? Sicer si mi pa vie¢ taka!
Cemu se ne bi igrali, dokler je $e proZno misi-
¢je po telesul?*

»Ti ne verujes, ampak —* hoce zavrniti

sestra, medtem ko jo Mejak poljubi na ustna.

.Ni¢esar ne verujem in vse verujem! Ves,
zdajle mi je prislo v kri, da sem tak kakor v
tistih dneh, ko so mi pele granate svoje mrke
pesmi. Ziveti — pa bodi grdo ali lepo! Ni¢ vpra-
Sanja o tem, kaj je bilo v&eraj in kaj pride jutri!
Bodi smrt na desni in vrag na levi — ta treno-
tek je moj in tega izpijem!*

.LaZes, norCuje$ se iz mene, ker vidi§, da
sem majhna in slaba pred teboj,* se prestrasi
Marija njegove strasti.

»5aj sva rekla, da je vojska,* se zagrohote
Mejak vrofe in jo objame okrog pasu.

»In no¢,“ dahne ona brez mod&i. Solze ra-
dosti in strasti ji perejo zardela lica in kakor brez
zavesti se vrZze vznak. Trenotja zabeZe v divjem
plesu in misel umolkne in umrje, —

,Da bi vedel, kako sem tvoja,“ se zave se-
stra, ko preide slast. Razgaljena in z razpusce-
nimi lasmi skrije obraz v njegovem narodju. A
Ze v naslednjem hipu se vzravna sunkoma po-
konci in obraz ji gori v vrodici. OC so solzne
in spodnja ustnica je potisnjena med zobe.

»Kaj misli§ pravzaprav z menoj !*

Mejak se nasmehne mirno:

2NO?*

Marija vzdrhti v sovrastvu, a beseda je Ze
zopet skoro docela mirna:

»In vendar si moj!*

A Mejak se le smeje in jo pritegne nase.
Ubogi Kopriviek! — si misli mimogrede, a smeh
mu ne preide. Igraje vprada sestro:

.Kaj misli§, Mica — femu smo na svetu?*

Za trenotek misli tudi sam ¢isto resno o
tem. Ali ni vse Zivljenje igra, brezcilno valovanje
trenotij? Kaj je potem zlo in kaj je dobro?

Vpradanje se izvija vprasanju, a sestra dahne
nenadoma:

«Da bi zdajle poznala tvoje misli —.*

»Kaj bi Znjimi,* jo zavrne Mejak. ,Ves, se-
strica, jaz sem zaigral!*

Ona gleda in ne razume. Cisto kakor da bi
bila v kletki, se ji zdi, in z obema rokama se
okliene Mejaka,

»Milan.“

.Rad te imam, dekletce.*

SRes?¢

Marija dahne olajsano in se nasmehne, a
on mrmra §e v enomer:

»Zaigral sem, sestrica, ker te imam rad.“

Potem molCita — le strast si srka poljube.

»Okril bi te — tako te ljubim! In beZal bi
s teboj... A zopet bi te skril in bi beZal pred
teboj,“ povzame Mejak hlastno. ,Ne razume§ —
jaz tudi ne! A zdaj si moja in jaz sem tvoj!*

»Moj — zdajle! Ali —*

«Ne vem, 3e zdajle, ali jutri$nji dan. Sploh
ne vem nifesar —."

.Me ne zapustis?*

Mejak jo poljubi.

»Milan.*

.Ne govori tako, sestrica — ljubical Ce mi-
slim na jutri, mislim nate... In na karkoli mislim,
si ti poleg.*

Komaj umrje beseda, zaukaze kri. Marija
gori in njeno telo je belo in polno krasot.

(Konec prih.)
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Volkodlak.

Spisal Fran Govékar.

,O bog, kakSen $kandal! In nikdar ne ostane
brez njega! Kamorkoli potujeva, povsod
se izpozablja!* je toZila, ,Celo na Zenitovanj-
skem potovanju je imel posla s policijo! Pretepel
je sobnega natakarja v hotelu.*

.Eh, kaj, glejte na vse to s humornega sta-
lis¢al* sem jo tolazil, dasi mi samemu ni bilo
ni¢ kaj na smeh. ,Taki dogodki so ma Dunaju
nestevilni vsako no¢, in konéno, saj nas nihée ne
pozna. Glejte, va$ najnovejsi Cestilec misli itak
Ze na spravo!*

Zdrznila se je, me krepko stisnila s komol-
cem in obstala,

Pred nama je stal ¢rolasec s klobukom
v roki:

» lisotkrat prosim odpus€anja... tako pozno
ponoti je Ze,.. moje ime je Julij Baum, kom-
panjon tvrdke David Baum & Sohn.*

Povedal sem svoje ime. ,Zelite, gospod ?*

wHofem se le opraviditi milostivi: prizna-
vam odkrito — vse neljube afére sem kriv le jaz.
Cisto po nepotrebnem jo je izzval prevet vneti,
a brezhumorni in takoj srditi prijatelj Leon. Zato
pa izjavljam kot kavalir, da prevzemam rad vse
posledice tega nerodnega nesporazumljenja.*

»Oprostite, ali damo ste vendarle preved
vsiljivo nadlegovali,* sem ga zavrnil. ,Naleteli
ste na razumljiv odpor gospoda soproga —*

» Tisotkrat prosim odpudanja, a Dunajcanje
nismo tako vroce krvi in Se manje tako straSno
resnil* se je posmejal gospod Baum. ,Cemu fa-
koj uprizarjati dramo in tragedijo, kjer je mnogo
umestnejSa komedija ali operetal!*

»Ali oprostite! Opereta na troske dame —?!*

LPirdon, tega nisem mislil!* je vzkipel
Baum. ,Pri bogu prisegam!* in lopil se je po

(Dalje.)
prsih. ,Hotel sem le re¢i, da bi se bilo moglo
naSe znanje skleniti Cisto mirmo in veselo, ob
¢aSi Sampanjca... gemiitlich, kakor se Dunaj-
¢anom spodobi!*

Zidek mi je postajal simpati¢neji. Govoril
je toli nedolZno iskreno in pri tem resniéno pre-
pricevalno, da mu je bilo tezko ugovarjati.

»A vase ostentativne zdravice? Vase dekla-
macije? Mero ste vsekakor tudi za dunajski obi-
Caj prekoratili,* sem pripomnil ter se ustavil pred
policijskim uradom, kamor je Ze izginila vsa
druzba.

»Altri paesi — altri costumi, gospod!* je
razlagal Dunaj¢an. ,Kar je morda v malem mestu
senzacija, za tem na Dunaju Se vrabec ne &ivkne,
— kar je drugje Skandal, je pri nas poredna
anekdota. Mi Dunajcanje smo tako dobrodusno
odkritosréni, da nam je srce vedno na jeziku:
kar nam je vSef, na glas hvalimo, kar nam je
zoprno, brez okoliSev odbijemo. Seveda pretira-
vamo, a tega je kriv na8 temperament, naSe fe-
jastvo, naSa neumrljiva sentimentalna romantika.*

»A vendar, vi ste —*

Ni mi pustil odgovoriti. Zuborel je s cudo-
vito beseditostjo, se skromno smehljal in elasti¢no
klanjal.

.Da, kajpak, na glas sem rekel, da je fa
dama — tisockrat prosim oproscenja! — da je
milostiva prekrasna, da mi je zbegala vse mo-
Zgane i.t. d. D3, a ni li to resnica? — Ali more
biti milostiva zato razZaljena, ako se kdorkoli
navdusuje nad krasoto, ki jo ji je dal sam bog,
vsem nam v obludovanje in naslajanje? — Saj
bi bilo menda milijonkrat nedostojnejSe in bi do-
kazovalo le mojo duSevno in telesno slepoto, ¢e
bi rekel: ta dama je straSno grda in jaz jo mr-
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zim, da bi jo najrajsi zadavil! No, recite, ali go-
vorim pametno ali ne?“

Zidova predrzna logika naju je zabavala in
zasmejala sva se mu.

»No, konéno sem vaju preprical !* se je raz-’

veselil Baum. ,Presneto sem moral govoriti! —
No, usmilite se me, zdvojnika, na kolenih vas
rotim, milostiva, — odpustite .mi, kar sem za-
gresil v svoji dunajski Gemiitlichkeit, kakor se
rece, in dovolite mi vsaj konéek svojega prsikal*

In Ze se je sklonil k njeni roki pod mojo
lehtjo, ter jo gologlav poljubil z vsem sposto-
vanjem,

,Cudni ljudje ste Dunajcanje,* je rekla Fan-
chetta, ki se je Ze docela pomirila. ,Prevec...*
vsiljivi, je hotela re¢i, a prekinil jo je:

.Dobri, najbolj§i ljudje... samo razumeti
nas je treba!® je razlagal Baum in iznova za-
zuborel o dunajskih veselih, svobodnih obicajih,
o dunajski Segavosti, dobrosrénosti, lehkomiselni
graciji vse Zivljenjske filozofije.

»0, neizCrpen je zaklad $pecijalno dunajskih
vrlin. .. Sicer jih sirovo zatirata politika in kon-
kurenca na vseh poljih ter v vseh pokiicih, toda
med srednjimi stanovi in mladim me$canstvom
so ohranjene Se dandanes v vsej svoji prijaznosti.
Celo tujci, ki so Ziveli ve¢ lét v sredi pravih
Dunajéanov, ne izgube bajé vse Zivijenje neke
privzgojene ljubeznivosti in vesele igravosti v
vsem svojem pocetju ...

Miadi mozZ mi je govoril iz duse, v kateri
nosim edino nesre¢no ljubezen — do Dunaja in
Dunajcanov, a tudi Fanchetta ga je poslusala z
zanimanjem.

»Tudi vi ste govorili popoldne med najinim
izprehodom tako lepo in Se lepSe o Zivljenju v
tem mestu,* je dejala.

»Ah, vi ste Studirali pri nas, gospod?* se
je vzradostil Baum. ,No, zdaj vidite, milostiva,
da je tudi v mojem dunajskem pretiravanju vsaj
zmo resnicno.*

LAli resnino je tudi, da se sklepajo le na
Dunaju znanja tako urno in tako originalno,*
sem pripomnil.

Tedaj je priSel iz pisarne po hodniku Kon-
rad. Ze oddale¢ je rohnel:

orega si le ti krival Z babami je hudig,
pa jo vtakni kamorkoli! — Ali si pa Ze zopet
zavijala o¢i in migala z nosom, da je ponorel
zopet en pobalin ve¢! O, le zakaj te vladim s
seboj po svetu! Ze tisotkrat sem si prisegel...*

Gospod Baum se je stisnil v temo in opre-
zoval, kako bi si e Konrada ovil okoli prstana.
Videl sem, da je pa¢ objesten, prirojeno predrzen
decek, a nikakor ne hudoben ali nevaren, in Zal
mi ga je bilo.

»In kako si opravil?* sem ga hitro vpraal.

»l1zvrstno! Pomisli, uradnik je bil Slovenec...
bivéi moj kolega, le deset let mlaj§i od mene!
Hoho! Ni me takoj spoznal, ko pa je zapisoval
generalia, se me je razveselil... In nato je o-
zmerjal mene in rdefega Cifuta: mene da sem
malomestni filister, ki ne poznam dunajskega
;hamurja‘ in ,gemiitlichkeit’, ter da naj vbodoce
raj§i ne zahajam v noéne kavarne z Zeno — saj
tudi ne pojdem s tabo nikamor veé! —, Cifutu
pa je bral levite, da kali s svojo nervoznostjo
noéni mir in $koduje prometu s tujci, ki so ven-
dar glavni fakior po zabavisCih ter jih je torej
Ze iz ljubezni do Dunaja primerno reSpektirati...
Hoho, govoranca ti je bila to, ki je $la Cifutom
do petd. In potem je nemudoma zadil mene za
deset, rdeckarja pa za pet kron, se Se enkrat raz-
jokal nad preZalosino disharmonijo, ki je Zalibog
izbruhnila med odli¢nimi mes¢anskimi sinovi na
eni ter med Se odii¢nejSimi gosti z juga na drugi
strani ... stisnil mi je roko in me odslovil. Zdaj
cifuti podpisujejo Se zapisnik.*

.Da se sklene sprava vsestransko, dovoli,
da ti predstavim Se gospoda Bauma! Popolnoma
se je opravidil in prosi zdaj Se tebe oprosenja!l*
sem dejal po nemski in pomignil Zidu v temi.

,Kdo, kdo? O, vi, vil* je strmel Konrad,
Baum pa je Ze stal pred njim s klobukom v
roki, se klanjal in Zuborel, Zuborel...

Mediem so se pridruzili Se ostali tovarisi
in vsa druzba je iznova besedovala z rokami,
glavami, nogami, $¢ebetala kakor jata piscancev,
ki hoCejo vsi naenkrat v cajno z zrnjem ter ob-
skakovala Konrada od vseh &tirih plati.

S Fanchetto sva stopala’ urno proti dvor-
nima muzejema, da dospeva med njima do dvor-
nih hlevov ter takoj nato do naSega hotela. Sli-
Sala sva hrup Konradove druzbe, razlocila celd
Baumov glas: ,Jaz platam vse! Jaz platam
vse! —* a kmalu se je vse nekam izgubilo in
kakor bi se udrli v zemljo, ni bilo ni videti ni
Cuti nikogar ved.

Vratala sva se — Cakala — poslukovala
— hodila ob hotelu gor in dol — Konrada od
nikoder vec.
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Nevoljna sva od$la spat in zaspal sem ka-
kor ubit.
VL

»Milostiva gospa doktorjeva vas priakuje
v pisalni sobi.*

Sobni natakar mi je pridel javit v kopel,
ker me ni nasel v moji sobi.

.Kaj je Ze tako pozno?*

«Poldesetih! O, zunaj najkrasnej$e solnce,
jaz pa polegam. BeZim se oble¢ in prav kmalu
sem v pisalni sobi. Fanchetta sedi ob oknu, na-
slanja glavo ob skréeno pest ter strmi na cesto.

.Dobro jutro!*

Ozre se nzme in mi ponudi roko. ,O, zame
je prav slabo!* pravi in mi krepko stisne desnico.

Ustra§im se njenega obraza: pod ofmi
temni kolobarji, lici ¢udno zabrekli in bledi z
rdeckastimi marogani, okoli ust grenko bolestne
udrtine.

.Tudi vas boli glava? In slabo ste spali?*

»Pojdiva na zrak na solnce! Tam mine vse!*
pravi in se tezko dvigne z naslanjaca, kakor bi
jo boleli vsi udje.

+A Konrad?*

»Pustite! Spal bo najmanje do dvanajstih. ..
Domov je prisel $ele po $estih zjutraj.* Trpko se
namrdne.

»0, zelo zgodaj,* se nadalim. ,V tem slu-
Caju seveda je najbolje... Ampak napisem mu
pismo, da ga ¢akava na obedu v rotovski kleti
okoli ene. Prav?*

.Ce hocete...* Trene malomarno z ramami
in mi obrne hrbet.

.Napifem, zalepim pismo in ga izrofim
sobarici :

.Kadar vstane gospod doktor, mu ga izro
ite, — a ne prej!*

oIn zdaj ven...
zrak in solnce!*

.V umetnisko razstavo ?* vprasam. ,V umet-
niski muzej ali...?"

.Ne, zdaj ne... nesposobna sem za vse,*
odmaje. ,Peljiva se v velik park ali gozd, samo
stran odtod !*

Za muzejem vzameva voz s parom konj.

,Vse dopoldne vas potrebujem,* razioZim
izvoscku.

»Dobro, vasa milost... a kam se peljemo ?*

yNajprej v Schonbruun! Vozite naju do bo-
tani¢nega vrtal*

v svobodo, v zelenje, na

Hej, konjita, sloka in visoka, sta dirjala ka-
kor vihar, lahka kot pero in sko¢na kot na vzme-
teh. Najprej po Ringu in vkreber na Mariahilfe-
rico, vet kilometrov dolgo Siroko cesto, ki jo ob-
dajajo tri-, 8tiri-, petnadstropna moderna poslopja:
vseskozi razko$no bogate, do strehe sezajoce iz-
lozbe, elegantni hot_li, prvovrstni restorani, cerkve,
tovarne, vojainice, spomeniki, nasadi. Dvotirna
elektrina Zeleznica, avtomobili, kodije, tezki vo-
zovi z ogromnimi, Sirokimi belgijskimi in nor-
manskimi konji, vmes vozila z vpreZenimi psi...
vse hiti, ropoce, hrupi, ZviZga, zvoni, kri¢i in laja
okoli naju: tu je videla Fanchetta tip velikomestne
prcmetne &rte bogatega in mrzlicno delavnega
okraja.

Pa smo zavili na levo, — hrup je ostajal
za nami bolj in bolj, — Ze so se pojavile velike
skupine drevja, — dospeli smo v koSat drevored
in evo, tam na levi Ze gleda nizdol Rosenberg,
ves zelen in ondi visoko cel gozdi€. Tu je tiho
in mimo... kakor na deZeli bi se ti zdelo, e
bi ne prihajali skozi &isti, po travi in cvetlicah
vonjajoci vzduh ostri piski in Zvenki tramvajskih
vozZOoV.

Ustaviva se na Hetzendorfski cesti: nedale¢
naju leZi schonbrunnski botaniéni vrt. Kmalu sva
sredi zeleneza morja. Jutranje solnce siplje v
Sirokih snopih svoje tople Zarke na bohotno ze-
leno drevje, tisofglasno brlizganje, Zgolenje in
gostolenje kosov, penic, SCinkavcev, kobilarjev,
tadtic, Crnoglavk, drozgov in seveda tudi ticjih
bosjakov — vrabcev. SeZem v Zep, zmanem ko-
sec sladkorja, ki mi je ostal od zajutrka, iztegnem
dlan in Ze naju obletava jata pernatih pevcev;
sezem drugi¢, si polozim dvoje mrvic na dlan,
in Ze jo obletavata dva SCinkavca, se zaganjata
¢ivkajo¢, pikneta in odletita.

.0, kako nebesko!* vzklika Fanchetta. ,Ni-
kamor drugam ne pojdeva... tu ostaneva. Ho-
Cete ?*

»Zakaj ne? Vrniti se moreva tudi s cestno
Zeleznico.”

.Da, da,* ploskne Fanchetta. ,Tu je pa-
radiz !*

Odslovim voznika in mahneva jo najprej
na levo h gradu: umotvor najmodrejsih, najna-
prednejsih avstrijskih vladarjev, rezidenca edinega
ilirskega kralja — Napoleona I. Na levi velicastna
oranZerija v francosko-holandskem slogu, v vsej
svoji ogromni razseZnosti posuta s krasnimi mra-
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mornatimi sohami grskih in rimskih polbogov in
junakov, skritih med zelenjem.

V vsej Sirini grada {ja do holma umotvori
dvornih vrinarjev: gredice najrazli¢nejsih oblik
in s cvetkami najraznovrsinejsih boj, zlivajotih
se v giganisko pestro, -a vzlic vsem barvam ve-
leokusno preprogo. Med gredicami se vijo ste-
zice in po sredi ter na obeh straneh cvelolega,
opojno dehte¢ega Cilima kakor sneg beli pesceni
Siroki pasi. In po njih tekajo zlatolasi modrooki
angel¢ki in é&rnokodrasti rjaveéki, vriskajo, skak-
ljajo in SCebetajo... Zive, glasne cvetke poleg
disecih tam na gredicah.

Fanchetta se jih ne more nagledati.

LKako srckani so ti otroci! Planila bi med-
nje in jih poljubljala, stiskala na srce in obje-
mala... o!*

»Tudi gospod tega gradu je dejal, ko so
hoteli otroke z njegovega vrta odstraniti: ,Pustite
mi otroke! Najlepsi nakit so mojega parka in
najvecja uteha mojemu srcu'®.

»Samo enega... vsaj enega, ...glejle, ta-
kega zlatolasca z ustecami kakor zreli malini in
z otmi kakor macehci, naj bi mi dal bog — in
kako bi bila srecnal“ je vzdihnila in hrepenece
iztegnila roke po kolobarju rajajocih otrok.

Bas sva stopala mimo Neptunovega bazena:
skupine povodnjakov, bogov in bcZic, nereid in
tritonov, nekateri jezde¢i na delfinih, polbikih in
polkonjih ter polribah — vsi iz svetlobelega mra-
morja, na videz v razko§ju uzivajoli hlad vode,
ki je padala ob njih in po njih v slapih in vodo-
metnih curkih in brizgih.

»Tudi vi si Zelite dete?* sem se zaludil,
spominjaje se Konradove tozbe, a hitro sem se
popravil: ,Vsaka zdrava Zena si ga Zeli, — vem,
vem.“

»A malokatera toli strastno, s toli obupnim
hrepenenjem kakor jaz! Ah, boZe, boZe, in niti
tega si ne izmolim!* je jecala.

Izbruh njenega strastnega obupa je bil tako
silen, da sem pretresen onemil. Pri teh dveh
lepih zakoucih mladih in zdravih, vendar ni ver-
jeti v zlobnost narave, ki oplenja blaZenstva lju-
bezni do otrok najraj§a ba$ tiste starSe, ki jih
je oblagodarila na drugi strani prebogato? Oba
hrepenita po deci. Torej res zopet hudobna na-
gajivost usode?

»A da bi vsaj smela pohderiti tuje dete...
otroka s preobiljem zaroda obdarjenega siromaka!

Kolikokrat sem Ze prosila... ne, niti tega mi ne
dovoli 1*

Molce sem zmajal z glavo in polagoma sto-
pal navzgor h glorieti. Modri krogi pod njenimi
ofmi so malone Ze docela izginili in neZna rde-
Cica je pokrila njen obrazek. Toda trpki izraz se
ni izgubil z njega.

Solnce, ne Se ognjevito Zarko, le svetlo in
prijazno sevajoce, je trosilo na velikanski park
svoje igrave Zarke. Na nebu se je razkropila ¢reda
belibh zaobljenih ov€ic in se nizala v dolgi &rti.
Rahel veler je jedva vidno zibal liste vr8itkov
dreves, ki so obrobljala tratino na obeh straneh
in se dalje gomilila v gosta loga.

Nemo sva Sla po glorijetiniit stopnicah na
plos¢ad, odkoder se nudi ofem krasen razgled
preko Dunaja.

.Koliko bogastva, koliko krasote! A med
tema dvema milijonoma prebivalcev koliko ab-
solutno sre¢nih?* je dejala. ,Menda le otroci, a
se med temi jih je premnogo, ki so bedniki od
prvega svojega krika. In ce se Clovek zamisli v
vso to bedo, vse te bolesti, krike in stoke, ki
polnijo to orjasko prestolico in ki done glasno
ali 8e huje v nemih tozbah proti nebu, kako ni-
ceven praSek se Culi vzprico vsega tega posa-
meznik s svojim gorjem!*

Vrmila sva se preko desnega pobodja mimo
slikovite rimske razvaline za ribnikom in tam
poiskala klop v zati§ju, a vendar z razgledom po
dolgem drevoredu.

sZdajle si mislite: dolgofasna Zenska, ki
plitko modruje in blebece banalne misli!* je za-
cela po premolku.

.Banalne misli so navadno najresni¢nejse!*

.Zame je razmiSljanje najprijetnej§e zato-
¢isCe in najveckrat najboljSa uteha. O, saj vem,
da sem Se premlada in prenevedna, tudi premalo
sem izobraZena... kaj bi se pretvarjalal... ali
zato mnogo &itam, nemsko, lasko, nekoliko tudi
francosko, in premisljam o svojem Zivljenju ter
o smislu Zivljenja sploh, Oh, toliko sem sama,
in ¢asa imam preve¢! In veste, kaj je jedro Ziv-
ljenja po mojih mislih? — Hrepenenje in ke-
sanje! Iz teh dveh je skovana veriga, ki oklepa
vsa Zivljenja na svetu. Hrepenenje po sredi, ki
jo idCejo ljudje v imetku, Casti, vplivu ali v lju-
bezni, in kesanje za onim, kar smo zamudili, iz-
gresili, izgubili. In hrepenenja in kesanja ni ni-
koli konec. Danes se kesamo zaradi véerajinjega
dne ter hrepenimo po lepSem jutrSnjem, za onim,
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kar je bilo, kar ne bo nikdar, a kar vendarle Ze-
limo z neumno ofrodko vztrajnostjo.*

»Resni¢no. Ali to je filozofiranje starke, ne
pa toli mlade, zdrave in —*

»Vem, a jaz nisem kriva, e teka moje raz-
misljanje Ze po takem kolovozu, A vendar: samo
jaz sem kriva. Zakaj nisem ostala rajsa na oce-
tovskem domu! Svetlo, brez najtanje meglice je
bilo v moji dusi, ko sem hodila s svojim ocetom
skozi Sume Pohorja, po diSeCem somraku smre-
kovih in bukovih gozdov, kjer prepevajo kuka-
vice in kosi, trkajo po deblih zeleni detlji, ska-
fejo od vrha do vrha veverice in kri¢e skobci.
Tam $e nisem filozofirala®, grenko se je poro-
gala sama sebi, ,tam sem Zivela kakor breza na
osojnem klancu le solncu in toploti!

Vse hribce in doline Slovenskih Goric sva
prehodila z ofetom, oba vesela, veckrat prepeva-
jota kakor brat in sestra in povsod so naju spre-
jemali s prijaznim smehom in ljubeznivo besedo.
Tamkaj naj bi bila ostala, naivna polkmetica, a
zato srecna... kako sre¢na!“

«No, tudi zdaj morete preZivijati najlepse
jesenske mesece v domacfem raju...“

.Bi mogla, a jih ne! Pojdival*

Nervozno je vstala in krenila na desno.
Njene velike temnorjave oéi, ki so imele §e prav-
kar blag, barSunasto mehak pogled, so hipoma
zaZarele v jeznem blesku. ,Kam sedaj?“

Pokazal sem naravnost v smeri cesarskega
zverinjaka, in hitro sva korakala po aleji.

»Zaprla sem za sabo oetovski dom, a svo-
jega si nisem mogla ustanoviti.., Morda bi bilo
vse drugale, da mi je mati Se Ziva, Ona je bila
bistra, skrbna Zena, ofe pa ni imel ¢asa ukvar-
jati se z mano in z mojo usodo. Preve¢ posla
ima s svojimi vinogradi, s pisarno, s potovaniji.
Vinski trgovec in Se kmet povrhu! — Dal me je
v Gradec olikat in omikat, — iz nevedne sta-
jerske deklice so ondi izsnovali moderno gospo-
dicno, ki jo je bilo treba &im preje omoziti, kaj-
pak. Snubcev je bila vsaki ¢as polna hifa, —
hm, oletova kupcija uspeva izvrstno in deklé ni
bilo napatno, — vsaj za ofi. Rada sem se za-
bavala, tudi pokloni, ¢e niso bili preve¢ neumni,
so me kratkocasili, navdusena plesalka sem bila,
strastno se ukvarjala s klavirjem in petjem..,
toda moziti se, ne, za to se mi ni kar ni¢ mu-
dilo. Moj moZ mi danes velkrat otita, da sem
hladna natura in da imam v sebi ribjo kri. Hm,
zrno resnice je v tem ocitanju: moja kri se ne

razgreje z gréavim netivom! — Skratka: bila sem
preve¢ zdrava in imela sem dovolj opravil, svojih
in ofetovih, da poZeljenja po moZu nisem po-
znala. Pa je priSel Konrad, najlep$i med vsemi,
smel, dovtipen, zgovoren... o, pripovedovati zna
sijajno, kadar hole! Vse ga je obletavalo — vse
mu je obetalo lepo bodo¢nosl. Samo nekaj me
je Zeniralo: njegovo plemstvo.*

.Kako? Ba$ njegovo plemstvo vas je od-
bijalo?* sem se zacudil, saj je Konrad vendar
trdil, da ga je vzela ba$ zaradi njegovega plemstva.*

»Da. O plemstvu sem gojila vedno najne-
ugodnejSo sodbo. Nadutezi, s predsodki preve¢
oblagodarjeni, v jedru nezdravi ali izZiti ljudje.
Tega se nisem seveda takrat 3e toli jasno zave-
dala kakor danes, ko sem o teh rodbinah Ze to-
liko Citala; ali moj odpor je bil bolj instinktiven,
zato tem vedji. Ali me ne bo preziral, héer kme-
tovo? Ali se ne bo kmalu kesal? — Toda Kon-
rad se je vedel tako priprosto in ljubeznivo, bil
je toli zdrav in sveZ da sem tudi ta pomislek
hitro opustila. Ne, celo laskalo mi je, da posta-
nem slovenska aristokratka ... Zenska nicemernost
je vselej vedja od njene pameti. Zlasti ker sta
mojo neumno niemernost netila Se teta Marija
in glavni priganjal, Konradov Sef, ,Tak govornik
in bistroumen odvetnik, kakorSen je Konrad, mora
igrati kmalu tudi veliko narodno in politi¢no
ulogo. Za poslanca ga izvolijo... na Dunaj ga
poslje narod. .. in hvala bogu, da dobimo konéno
zopet slovenskega plemica stare rodbine v par-
lament! Ba3 plemi¢i dosezajo s svojimi zvezami
najlepSe uspehe.* Rada sem jim verjela, ker sem
si fako sama Zelela. — Kdaj in kako so me za-
rodili, niti ne vem. KriZ boZji, amen in — jaz
sem bila Ze nevesta. Vse mi je Cestitalo, vse me
zavidalo. Konrad je postajal vedno ljubeznivejsi
in vso me je ocaral. Seveda ni treba posebne
nadarjenosti, da otara mlad moZ naivno Pohorko.
Tudi oCetu je znal imponirati ter ga Cisto omre-
ziti s svojo spretno druZabnostjo. Ofe je bil ne-
kaj mesecev naravnost navduSen zanj in Se doma
se ni mogel nehati smejati nad Konradovimi ne-
Stevilnimi zabavnimi anekdotami. Tako sta se
naglo sprijateljila, delali smo izlete v vinograde,
prirejali tudi vedje druZbine zabave ob ofetovih
zidanicah ter sta vobCe veseljacila kot najsloz-
nej§a tast in Zenin.

Toda naenkrat se je ofe ozlovoljil. Parkrat
ga je po takih izletih bolela glava.., dela se mu
je nabralo na kupe... razlitne re¢i so mu zao-
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stale in se zakasnile in — nekaj sodcev se je
tudovito kar v par noteh izpraznilo. :

»E, nikdar mu ni dovolj!* je godrnjal. ,Kar
je prevet, je prevel. In pije ti ta ¢lovek... ne,
stvar mi ni viel.* —

Postala sem pozorna. Saj se 3e lahko raz-
dre, sem dejala. Nikamor se mi ne mudi. ,Kam
me gonite iz hiSe, oe? Pri vas ostanem, saj je
doma najlepse.”

Pa se je razjezil: ,Kajpak, da bo vsa Sta-
jerska polna krohota: ,Ej, na cedilu jo je pustil
— pri Ivanci¢u menda ni vse tako, kakor bi mo-
ralo biti — ali pa je bogvekakine rei zvedel o
hteri. Ne, zasmrdelo bi do Gradca in Trsta, in
smradu potem ne izZene$ iz hiSe nikdar vel.“

»Ali e je alkoholik?* sem ugovarjala.

Vsi Slovenci radi preve¢ pijejo; vprasa se
le, e ni nepoboljsljiv pijanec. No, kolikor ga je
on opazoval, ni tako nevarno: pijace prenese res
zelo mnogo in postane pri tem le e veselejsi,
Saljivejsi, ljubeznivejsi. A drugi dan mu ni nice-
sar poznati, tudi pisarne ne zanemarja ... skratka,
nevarno ni nikakor.

Oce je miril pa¢ lastne skrbi bolj kot moje.
A potolaZiti sem se dala rada. Saj so Konradovi
poljubi, Konradove neZnosti vkresale tudi v mo-
jem hladnem srcu iskro ljubezni, ki se je naglo
razvnemala in mi kontno vso duSo napolnila s
poZarom strasti. Ce sli§i Zenska dan na dan pri-
sege ljubezni, vidi pohlepno razZarjene o¢i, ko-
prnece ustnice, obluteva na sebi hrepenede is¢oce
roke, se vname Se sama, kakor zagori tudi sveze
zelenece drevo tik plapolajofe grmade. Tako sem
zaSla, nevede kdaj, v neko omamo, ki me je
pokrila s sladko gosto meglo, iz katere nisem
razlolevala vet istine od svojih Zeljd in upov.
Konrad pa je moral slutiti ofetovo nevoljo in
moje nezaupanje, ker nekaj mesecev se je vedel
vzorno korektno.*

Stopala sva med kletkami zveri in stajami
izredne govedi, slonov, nojev, koz in ovac, opic,
ptitev roparic in pevcev; po velikem basenu je
vrestala velika jata razli¢nih rac in gosi ter se je
veli¢astno vozilo nekaj labodov.

Raztreseno je gledala Fanchetta na Zivalsko
mestece z ulicami, nasadi, logi, ribnjaki, vilami,
hiSicami in kmeckimi ko¢ami. Leno je Cepela ali
leZzala velina Zivali, sita zdehala, pomeZikovala
ali topo strmela predse. Le od opi&jih kletk se
je ¢ulo kihanje in vridCanje zveri ter krohotanje

gledalcev. Naglo sva bila zunaj zverinjaka, $e par
korakov in stala na trgu pred starinsko cerkvico.
' .Evo Vam vrta, na katerem sem kot aka-
demik prezil toliko lepih ur nedeljskih popoldne-
vovl* sem ji pokazal nasproti leZeco gostilnico.
-Tudi s svojo Zeno se ustavljam tu vselej, kadar
prideva na Dunaj.

»Idiva torej Se midval“

Sla sva sest pod ko3ate kostanje in narotila
natakarju prigrizka s pijaco.

Prijetno se sedi in kramlja po dunajskih
okoliskih vrteh, v teh sanjavih, pred vetrom in
prahom zavarovanih zati§jih. Nad tabo gosto ze-
leno vejevje, skozi katero vidi§ krpice visokega
vedrega neba, 3Cinkovec ti prileti na mizo, penica
poje v seci, nekje zagféiga zaspana raca, natakarji
so se diskretno umaknili v svoja opazovalista,
tako te ne moti ni¢ v razmiSljanju ter sli§i§ hrup
mesta le kot oddaljeno Zuborenje in vrSanje mo-
gotnega slapa.

»V svojem zakonu sem govorila doslej le
enkrat z oletom,” je zacela Fanchetta globoko
naslonjena na svoj stol. ,Pa bi bilo bolje, da sem
§e takrat mol¢ala. Od tistihmal ga sploh ni veé
blizu. Teti je seveda znano marsikaj, ker je veé-
krat nehoté pri¢a najinih zakonskih prizorov. Toda
ona zaupa v bodo¢nost, tolaZi me in celo zago-
varja Konrada, ¢e§, mlad je in umiri se vsakdo.
Prijateljic nimam, le par znank, ki se jim ne mo-
rem zaupali, pa bi me tudi ne razumele. Toda
Cloveku je potreba, da govori odkrito o svojih
bolih. LaZje jih prenasa potem. Ko sem vas spo-
znala, sem bila sre¢na ob vaSem vedenju, ker
takoj sem vedela, da ste dober ¢lovek.*

»Dober? Prav ni¢ drugacen nisem do vas,
kakor sem do vsakogar, sem ugovarjal. ,Malo
prijaznosti in vsluZnosti do soCloveka ni nikaka
zasluga, zlasti ne, ker sem prijazen in vsluZen iz
najcistejSega egoizma.*

.0, vi se Jalite!"

»Nikakor. Z lastno prijaznostjo le prisilim
druge, da so tudi z mano prijazni. In tega si Ze-
lim. Ce bi ne bil z vami prijazen in ljubezniv,
iz najprostejSe Spekulacije seveda, bi vleraj in
danes ne uzival srete, veseliti se Dunaja ob strani
simpatitne dame!*

«Zelo ste skromni,* se je nasmehnila, ,in
tako potrpezljivi, da prenaSate brez vidnega od-
pora Konradove brezobzirnosti in moje ¢encanje!*

. VCeraj popoldne sem vam jaz govoril o
sebi, a danes,..*
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»O, vi ste mi govorili le o mladosti, lepoti,
veselju, sre¢i... jaz pa pripovedujem le zopr-
nosti!*

»Tudi moralni zlofini imajo estetsko lepoto,
¢e so veliki in izredni,* ZaCudeno me je pogle-
dala. ,Da, in v valem slutaju — se mi zdi —
se je zgodil izredno velik moralen zlotin.* Po-
vesila je glavo in onemela. ,Ali mi noclete pri-
povedovati dalje o krizevi poti svojega zakona?*
sem vpradal po daljfem premolku.

.Da, hotem... Toda bom li mogla? Mo-
ralen zloin ste nazvali moj zakon, Da, to je
pravo oznalenje. Ni najhuje, koga hipoma ubiti;
hujsi zloCin je ubiti komu spostovanje do samega
sebe, vzeti mu cast in svobodo ter ga povrhu
muditi v kletki z vetno groZnjo: tudi Zivijenje ti
vzamem, ko se mi zljubi! Dotirati suZenjstvo do
skrajne toCke: da se gabis samemu sebi, zanicuje$
samega sebe... o, to je najgrsi, najvecji zlo¢in!

Kako naj vam vse to razlo¢im? Saj ne naj-
dem besed, ki bi mogla vanje zavito gnusobo
vsaj nekoliko dostojno prikazati.

Toda prehitevam. Rekla sem vam Ze, da sva
postala z ofetom na Konradovo pijanstvo pozorna.
Mirila in tolaZila sva drug druzega. Vendar je
prislo Se parkrat malone do preloma. Zvedeli smo
razne sramotne Skandale, — zopet sva ga videla
vinjenega, in danes sva sklenila: konec! — Toda
Ze naslednjega dne sta prihitela teta ali Konradov
Sef ter naju tefila: ,Mlad je! Polnokrven! — Iz-

Pod

Tik-tik, tik-tik, tikstik,
posev in navpik,
navzdol in pofez
pod nevidno roko
nasa dela teko

v Zivljenja jez.

V lu€ in v temo
nase misli gredo,
gore in Zave

in novo Zivljenje
in novo trpljenje
rode.

Tik-tik, tik<tik, tik-tik —
smo li vefnosti splasene krik?
Naprej in nazaj

divjati se mora! Ko se oZeni, ga minejo samske
muhe. Ukroti§ ga in s tisoferimi vezmi priklenes
na dom. MoZ je tak, kakor si ga vzgoji Zena.
Izlepa celo leva in tigra prelevis v krotko igraco.
—— In koliko je Se takih banalnih tolaZb, ki jih
govore menda vse idealne in vse nevedne, na-
ivne tete!l

Pa so bile vse brezdanja laZz, mesto da bi
rekli poSteno: mlad pivec — star Zganjar, mlad
brezobzirnez — star brutalen suroveZ! Iz blata
ne pricara§ demanta. Le to je resnica! Ker ¢lovek
je, kakor se je narodil... kakor mora biti po
krvi svojih starSev, dedov in pradedov. Clovek
nikdar Sele ne postane; vzgoja in omika mu
dasta kve¢jemu lahko masko, ki hitro odpade, le
tenak beleZ, ki se vsaki hipec zopet odluséi...
Skratka: varali smo drug druzega, a najbolj nas
je varal Konrad. Saj se je morda vselej posamic
resnicno kesal, mogocfe so bile njegove solze
iskrene, kadar me je prosil odpuSfanja ter je
resnobno mislil izvr3iti svoje prisege, ki je Z njimi
obetal ofetu zame in zase nebesa na zemlji. Ze-
leli smo si jih, nadejali se jih in zato verovali,

Toda Ze v porotni noti so strmoglavila ne-
besa v peklo... Ah, pojdiva, pojdiva — grede
vam morda laZje povem. Ali imava 3e Casa, da
korakava pol ure?“

»Poldvanajstih je... o poldne sva na tram-
vajski postaji... Se pred eno sva izlahka v kleti.*

(Dalje prih.)

uro.

in danes in jutri

in véeraj in zdaj —
pa zakaj, le zakaj:
tik-tik, tik-tik, tik-tik ?

Ab, vse,
kar mami srce in razum,
se meri v tej merici nase moci:
tik-tik, tik-tik, tik-tik —
Smo bip, ki iz ¢asa se v ¢as zablesti
in vedno umira, se vedno rodi?
Trenotek bi znal, a trenotek moléi —
In drugi za prvim in tretji za njim
v minulost neznano bezi:
Tikstik, tik-tik, tik-tik —

Ivan Hibrebt.
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Za Kkulturno zedinjenje Jugoslovanov.

Pide Anton Loboda.

omala tri Celrt stoletja je preteklo, kar je naSo
D takrat Se borno kulturno javnost vznemirila
ilirska ideja ter jo razdelila v dve nasprotujoci
si skupini, ki ju na kratko zaznamujemo z ime-
noma Vraz in PreSeren. Zmagal je PreSernov
princip, ali problem s tem Se ni bil razrefen in
tudi danes Se ni, kakor kaZejo poskusi dr. lleSita
na novo oZiveti ilirsko idejo v obliki slovensko-
hrvatskega kulturnega edinstva.

llirsko idejo je rodila posredno francoska
revolucija, neposredno pa nacionalna romantika
prvih desetletij prejSnjega stoletja. Ta je vzbudila
pri histori¢nih evropskih narodih, katere so zu-
nanje- ali notranje-politi¢ni dogodki razcepili na
drZzavno loene narodne drobce, moc¢no strem-
ljenje po osvoboditvi, zdruZitvi oziroma restituciji
starih nacionalnih drZav; z elementarno, deloma
revolucionarno silo si je to siremljenje iskalo uve-
ljavljenja zlasti pri Poljakih in Grkih, Nemcih in
ltalijanih. Na slovanskem jugu, ki je Zivel takrat v
skrajno neugodnih razmerah, slovenske pokrajine,
Hrvatska s Slavonijo ter Banat in Dalmacija pod
dunajsko vlado, ves ostali del razen malega kosa
Srbije in Crme gore pa jece¢ pod turskim jar-
mom, je nacionalna romantika nasla Se nepri-
pravijeno toris¢e. Morala je Sele vzbuditi juZno-
slovanska ljudstva k narodni zavesti ter iz te ta-
koreko¢ amorfne mase ustvariti Sele narod. Na-
ravno in romantiCnemu nagnjenju ¢asa v polni

meri odgovarjajoce je bilo, da so se vodilni du- .

hovi Hrvatske, kjer je bilo tisti ¢as vsekakor po-
liticno in kulturno srediste juZnih Slovanov, o-
prijeli ideje, da je ves slovanski jug zdruZiti v
eno politicno in kulturno enoto, ter v to enoto
pritegniti tudi Slovence.

Na Slovenskem je kakor znano ta misel
nasla prav mnogo pristaSev. Bila je Zelja po na-
rodnem vstajenju, ki je ustvarila slovenske llirce,
eminentno romanti¢na gesta, s katero so nasi

narodni romantiki v Zelji po veliki nacionalni
bodocnosti hoteli ez no¢ popraviti zgodovino,
ki je nas juZne Slovane v tisotletnem procesu
razcepila na toliko drobcev. Pustili so v nemar
Trubarja, Vodnika, Kopitarja, in so hoteli brez
njih, preko njih potegniti za sabo vso narodno
in kulturno Se neprebujeno slovensko maso, in
jo velikopotezno uvrstiti v Sirok krog, ki naj bi,
osredototen okrog Zagreba, objel ves na¥ jug.

Ali ta naSa masa je Ze imela svoje krista-
lizacijsko sredis¢e. To je bilo nase kulturno delo,
pridobljeno na potu od Trubarja ez Vodnika
ter Kopitarja na mlado &ebelico s PreSernom.
Tudi PreSeren je bil v ozki zvezi z idejo nacio-
nalne prebuditve, toda preve¢ globoko je kore-
ninil v slovenstvu, da ne bi vedel, da se ne da
na mah zdruZiti z ostalim delom nasa slovenska
skupina, ki jo je tiso¢ let loteno drZavno, gospo-
darsko ter kulturno Zivljenje oddelilo od ostalih
juZnih Slovanov. Zato se je ustavil Vrazu, ced
da ,ilirska* knjiZzevnost ne bo mogla potegniti
slovenske mase za seboj, ter da bodo slovenski
llirci kakor pastir brez &rede, kakor Ahil v
Hadu, ko kraljuje sencam... In on sam bi se v
#ilir8¢ini* ne mogel udejstvovati tako kakor v
svojem maternem nare¢ju, ki ga je obvladal
mojstersko, do najfinej$ih subtilnosti. Zato so
smatrali PreSeren in njegovi pristadi za svojo na-
logo, da vzbude slovensko ljudsko maso, da
ustvarijo v okviru te etni¢ne skupine, ki so jo
res Culili za svojo, kulturno enoto ter jo povzdig-
nejo v enakovreden &len v krogu kulturnih sve-
tovnih narodov.

In zmagalo je Presernovo nacelo. Na pod-
lagi kulturne tradicije, ki jo je podedoval in jo
bistveno obogatil s svojim genialnim delom, je
bil za Slovence ustvarjen temelj samostojnega
nacionalnega Zivljenja; politicno, jezikovno in
kulturno smo ostali oddeljeni od llircev. Toda
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tudi ti Ilirci romanti¢ne juZno-slovanske dobe so
se razvijali v realisticni smeri ter ostali Hrvatje
oz. Srbi v skladu s politicnimi okolnostmi.

Tako se je na§ narodni organizem razvijal
od PreSerna do danes sam zase, loteno od o-
stalih juZnih Slovanov. Dosegli smo dosti uspe-
hov, a tudi dovolj neuspehov; doziveli smo ve-
sela in nevesela presenecenja, premnogokrat pa
smo gledali k bliZnjim in daljnim sosedom s
pritajeno zavistjo ter primerjajo¢ njihovo bogastvo
turobno povesili o&i, kakor da nas je v hipu
obslo spoznanje, da smo le narod en miniature,
ki mu ne gre, da svoje dejanje in nehanje meri
z dozivetji ,drugih, ve¢jih narodov*. Prisli pa so
tudi €asi, ki so nam prinesli kulturne &ine, s ka-
terimi smo se preSerno pobahali pred svetom,
Ce§, evo nas, pred kom naj nas bo 3e sram!

Kaj smo torej pravzaprav dosegli? Kaksni
obCutki nas obhajajo, ko merimo svojo pot od
PreSerna do danes?

PreSerno se vam bo zasmejal v obraz lite-
rat, ce§, kaj vpraSuje§, clovece; kam pa gledas,
da ne vidi§, kako bogala je nafa kulturna Zetev,
kako je pisanih cvetov, sonih sadeZev polno nase
polje, veseli se jih in uZivaj jih! Vesel in pono-
sen je na naso lepo knjigo, — in ne po krivici.
-~ Samo na beraske honorarje bo potozil; dejal
bo tudi, da je slabo, ko se pri nas umetnik ne
more posveliti le svojemu delu, ter sploh da se
nikjer na svetu umetnikom ne godi tako slabo
ko pri nas, Drugod, o, drugod... Andrejev n. pr.
ima 11 vil... Na$i genialni umetniki-slikarji z
Jakopitem in Groharjem na Celu so nas postavili
s svojim delom nenadoma na sredo v tok mo-
dernega umetniskega stremljenja ; ali kako se po-
Cuti drugale Jakopit v svojem paviljonu? Gro-
harju pa ne moremo veé staviti podobnega vpra-
Sanja... Pa drugi, — Smrekar n. pr., ali se vam
ne zdi, da bi morali makar nalas¢ zaradi njega
ustanoviti humoristi¢en oz. karikaturisti¢en list!

Vprasaj znanstvenika, kake volje je. Potozil
ti bo, ¢e je produktiven, da nima kje prioblevati
svojih stvari. Specialnih, strokovnih revij ni, v
beletristicnih ga gledajo postrani kot nedobrodo-
Slega gosta, ,Matica* je pal taka institucija, da
goji razen beletrije v prvi vrsti literarno ter kul-
turno zgodovino in kvejemu Se poljudno zna-
nost. Kaj more§ zato, e nisi sluéajno literaren
historik, ¢e ne pise$ bibliografije ali pa e ti ni
naklju¢je zaneslo v roke korespondence katerega
izmed pokojnih polititnih ali literarnih veljakov.

V vsakem slufaju ga pa drezajo povsod, da naj
pise poljudno, zakaj Cista znanost da je suho-
parna... In tako se nam je izmuznil DeZman in
§e marsikdo drugi. Dr. B. Zarnik, Plemelj, Fer-
dinand Seidl, Vladimir Levec in drugi se udej-
stvujejo ¢e ne popolnoma, pa vsaj v veliki meri
v okviru nemSke znanosti, in komu pripadajo,
nji ali nam? Emono smo izkopavali izpod ka-
menja in pozabljenosti, v sredis¢u slovenstva se
je to vrsilo, Slovenec je vodil delo, ali — rezul-
tat je vzela nem$ka znanost in mi smo se zado-
voljili s tem, da smo priobé&ili v ,Carnioli* o tem
temeljitem podjetju skromno poroégilce. —

In, dragi moj, &e hole§ poznati svetovne
kulturne prvake, Zola pa Balzaca, Dickensa pa
Shakespeareja ali Dostojevskega ter Mickiewicza
in Se sto drugih, kam jih gres iskat? Reclamovko
gres kupit, ali pa iS¢e§ po Langenovem, Miiller-
jevem katalogu, na vsak nacin se pa zatete§ po
pomo¢ k nemski prevodni literaturi in zdi se ti
vse v redu in samo po sebi razumljivo, da je
tako. Drugi, vedji narodi si lahko oskrbe kulturni
kontakt s sosedi na ta nalin, da si sproti preva-
jajo, kar ustvarijo tam duSevni prvaki, mi pa...
smo veseli, e dobimo eno, dve ali celo tri ge-
neracije pozneje prevode najpoglavitnejsih njih
del. Toda Se ti se ob piclosti sredstev niti pa-
metno zvrstiti ne morejo, tako da smatra ,Ma-
tica® za potrebno, sklicevati enkete o tem, kaj
naj prevajamo. — Po svctu se pojavljajo nove
ideje v filozofiji, v znanosti, v umetnosti, v teh-
niki, in spet so le nemske revije, nemski eseji,
nemske notice, h katerim se zateemo po in-
formacije.

Pa poglejmo Se v knjiZnice, kamor se za-
teka naSe obcinstvo, iskat si duSevne hrane ali
pa preganjat si dolgéas. Ce vratunamo vse nase
knjige in priStejemo $e vse letnike meseénikov,
sestavimo komaj knjiZnico, ki jo povpreéno pri-
den bralec absolvira v Stirih do petih letih. Kaj
pa naj mu damo potem? Odgovor so Ze dala
nasa knjizniska vodstva sama s tem, da so si
nabavila enostavno S¢ — nemsko knjiZnico. In
nade Citajote obcinstvo se pocuti v nji tako do-
mace, kakor v svoji. —

Zaklju¢ujemo: V nasprotju z Vrazovo me-
todo smo privedli PreSernov princip do popol-
nega razvitka. Dokazali smo svojo izredno moéno
kulturno potenco, pokazali na vseh poljih kul-
lurnega udejstvovanja izrazite stvaritelje, ki no-
sijo v sebi zmoZnosti dvigniti naso kulturo na
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enako viSino, kakor so jo dosegli svetovni na-
rodi, Pokazalo pa se je obenem, da smo gmotno
preslabi, Stevilno premajhni, da bi v okviru slo
venske etnitne skupine razvili vse kulturne pa-
noge do potrebne popolnosti, ter ustvarili vsem
svojim kulturnim delavcem brezpogojno potrebno
torisCe, kjer bi mogli svoje sile uveljavljati brez
omejitve, ter s svojim delom tvoriti v nepretrgani
kontinuiteti se razvijajoto harmonitno kulturno
enoto, uvrifeno neposredno v tekmo svetovnih
narodov. To stanje se bistveno ne izpremeni, tudi
¢e ratunamo makar z najugodnejSo politino ter
gospodarsko konstelacijo.

RazreSitev vseh na$ih narodnih, politi¢nih,
gospodarskih ter kulturnih vpraanj nam nudi
jugoslovanstvo.

Nasi politi¢ni zastopniki so si zapisali po-
liticno zdruZenje Slovencev, Hrvatov in Srbov v
svoj program. To veliko nacelno odloditev je v
glavnem povzroCila zavest, da smo Slovenci, Hr-
vatje in Srbi plemensko en narod, ter da govo-
rimo in piSemo danes narecja, ki so si medse-
bojno tako sorodna, da se ne samo inteligenca,
temve¢ tudi preprosto ljudstvo brez posebnega
truda med seboj razume. Enako moéno podkre-
pilo pa je bila teZznja, da se narodno popolnoma
emancipiramo od Nemcev, [talijanov in Madza-
rov, ter zavest, da Jugoslovani loCeni tega ne
dosezemo nikoli, ter da je nam S3ele zdruZenim
zagotovljena narodna osamosvojitev ter dostojna
bodoénost.

Spredaj ofrtano premotrivanje naSih kultur-
nih razvojnih moZnosti je bilo za nas najtehtne;jsi
moment, da smo se odloc¢ili tudi za kulturno
zedinjenje Jugoslovanov. V vaZno oporo nam je
bila pri tem zavest, da se tudi Hrvatje in Srbi
nahajajo v kulturnem oziru v stanju, ki jim enako
ko nam ne dovoljuje popolnega ter samosvojega
razvoja ter da tudi njim zedinjenje Sele odpre
vrata v vsestransko popolno, neodvisno kulturno
zZivljenje. S kulturnim zedinjenjem hofemo dosedi
popolno emancipacijo zlasti izpod nemskega
vpliva, hofemo obenem zasigurati popolno, vse-
stransko razvijanje naSih kulturnih sil v okviru
hrvatsko-srbsko-slovenske etniéne skupine. Opi-
ramo se pri tem na gori povdarjeno ozko ple-
mensko in jezikovno sorodnost, ne seveda pod-
cenjujo¢ znainih razlik, ki jih je zarezal med nami
po razli¢nih politiénih in kulturnih vplivih povzro-
Ceni divergenini razvoj juZnoslovanskih vej. Iz-
enadili bomo te razlike s tem, da eliminiramo vse

polititne, gospodarske ter kulturne faktorje, ki so
nas razdruzevali; zato pa si uredimo zanaprej
svoje nacionalno Zivljenje tako, da bo pospeSe-
valo ojalenje vsega, kar naj nas zdruZuje ter
manjsa razlike med nami. Zato smatramo uresni-
Cenje zahtev nadih politiénih zastopnikov po sa-
mostojni jugoslovanski drZavni skupini za pred-
pogoj kulturnega zedinjenja. Sele ko bomo imeli
Slovenci, Hrvatje in Srbi skupno politi¢no, skupno
gospodarsko, sploh skupno notranje narodno Ziv-
lienje, ko bomo sami odlotevali o svojih posta-
vah, svojih $olah, svojih socialnih in gospodar-
skih uredbah, ko bodo padle meje med danadnjimi
provincami, bo ustvarjen 3ele predpogoj, da se
tudi nase kulture zlijo v eno, ter se slednji¢ do-
seZe res popolno nacionalno zedinjenje.

To je na§ konéni cilj; dobro se pa zave-
damo, da ga ne bomo dosegli ¢ez no¢, da ga
ne bo doZivela nasa, temve¢ Sele prihodnja, morda
celo Sele tretja ali Cetrta generacija. Prisli bomo
do njega po ve¢ ali manj dolgotrajnem prehod-
nem stanju, za katerega prvo fazo smatramo kar
najtesnejSo kulturno kooperacijo Slo-
vencev, Hrvatov in Srbov. Ta naj obstoja
v tem, da se naSe kulturno delo Ze zdaj med-
sebojno spopolnjuje, da si ustanavljamo skupne
kulturne institucije, skupne revije, zlasti take,
kakrSnih sami zase, bodisi mi, Hrvatje ali Srbi,
dozdaj nismo mogli vzdrZevati. Tu naj bodo slo-
venski, hrvatski ter srbski jezik popolnoma ena-
kopravni; Slovenec, Hrvat, Srb, vsak naj priobéuje
svoja dela v svojem jeziku. Ta princip naj se
uveljavi v vseh panogah kulturnega in sploh
javnega Zivljenja; uspeh take kooperacije bo ta-
kojSnja osamosvojitev naSega kulturnega dela ter
emancipacija od tujih vplivov.

Vzemimo prakticen primer: Brali smo, da se
snuje slovenski naravoslovski list. Opirajoé se na
dosedanje izkuSnje, dvomimo o uspehu takega
podjetja. Ce pa si ustanove slovenski, hrvatski
ter srbski naravoslovci skupno organizacijo, na-
slonjeno na velike naravoslovske institute (uni-
verza, muzeji i. dr.), ni dvoma, da bodo lahko
vzdrZevali 1udi sijajno naravoslovsko revijo, kjer
bodo priobfevali uspehe svojih Studij vsak v
svojem jeziku, in dr. Grodlju, dr. Cermelju in
drugim ne bo ve¢ freba gostovati po beletristié-
nih listih, Iz takega glasila se bo zrcalilo vse
delo nasih naravoslovcev, po njem se bodo kul-
turni sosedje seznanjali z rezultati naSega nara-
voslovskega raziskavanja. Enako naj se organi-
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zirajo vse stroke znanosti; na tak nadin bo mo-
gofe gojiti organi¢no ne le glavne znanstvene
panoge, temve¢ lahko bomo samostojno razvili
tudi specialne oddelke glavnih strok, ter tako za-
dostili moderni tendenci po specializiranju v zna-
nosti. Dobili bomo samostojno jugoslovansko
znanost, ki se bo bavila z vsestranskim znanstve-
nim S$tudijem jugoslovanskega obmocja, ter bo
lahko v organi¢nem kontakiu z enakim strem-
ljenjem pri kulturnih sosedih.

V umetnosti bo hvaleZno podjetje zlasti
ustanovitev skupnega umetniskega tednika ali
mesecnika, Cisto umetniske ali pa humoristi¢ne
oz. karikaturisticne vsebine; tu naj se druZijo v
prosti konkurenci dela slovenskih, hrvatskih ter
srbskih umetnikov.

Pa ne samo to. Vsa nasa dosedanja lepo-
slovna literatura naj postane last tudi srbsko-hr-
vatskega plemena, enako kakor sprejmimo tudi
mi srbsko-hrvatsko za svojo. To nalelo realizi-
ramo na fa nacin, da uvrstimo srbska in hrvatska
dela v svoje zasebne in javne knjiZnice, tako ka-
kor seveda oni nasa; kar je dobrih stvari, si jih
bo obcinstvo stasoma prisvojilo, ter jih bo vzlju-
bilo kakor svoje, brez ozira na jezikovne razlike.

Samo po sebi sledi iz te zahteve, da je
treba popolnoma preurediti tudi izdajanje lepo-
slovnih ter znanstvenih prevodov iz svetovne li-
terature. Kar je Ze prevedenega na srbski ali hr-
vatski jezik, ne prestavljajmo Se na slovenskega,
enako naj Srbi ter Hrvatje vzemo nase prevode
za svoje in naj teh del ne prevajajo na novo.
Na razpolago imamo aktualen primer: Na novo
ustanovljena ,Tiskovna zadruga*, ki nam obeta
obsirno serijo novih prevodov, nam namerava
oskrbeti med drugimi tudi prevod MereZkovskega
.Leonardo da Vinci* (Vstajenje bogov). Ravno-
kar pa je izdala ,Moderna knjiZnica* v Zagrebu
to delo v hrvas¢ini, v prevodu Ise Velikanovica,
ki ga imenuje Savremenik ,vzornega®. Cemu to-
rej prevajati to delo zdaj posebej 3e v sloven-
§¢ino? Ker imajo na8i bratje tudi ,Julijana Apo-
stato* in ,Petra in Aleksjeja* Ze prevedena, pre-
vedimo na slovensko druge manjse, a tudi ka-
rakteristicne stvari istega avtorja, ozir. prevajajmo
druge pisatelje, saj program pa¢ tudi po pred-
lagani metodi $e dolgo ne bo izérpan. Omogoceno
bo po tem natinu, da bo imelo nase ob¢instvo
v slovenskem, hrvatskem ali srbskem jeziku na
razpolago vsa glavna dela svetovnih avtorjev ter

polagoma tudi kompletne prevodne izdaje, in —
kar je glavno — kolikor mogoce kmalu po izidu
originalov. Tako bomo res v Zivi zvezi z razvo-
jem svetovne knjiZevnosti.

In naposled — vsi na8i kulturni produkti,
vsa nasa na novo iziSla leposlovna dela, si mo-
rajo najti pot v srbsko-hrvatsko javnost ravmo
tako neposredno kakor domaca; enako seveda
srbska in hrvatska v naSa. Prodajati jih morajo
vse nase knjigarne, pa naj so v Ljubljani, v Za-
grebu, v Novem Sadu ali kjerkoli. Enako morajo
imeti vsi nasi javni lokali, kavarne, Citalnice in
podobna podjetja vse slovenske, hrvatske in srbske
periodi¢ne publikacije obéinstvu na razpolago.

Da bomo pa mogli ta princip, ki se bo zdel
spocetka vzprejemljiv le pri inteligenci, v kratkem
Casu zadosti krepko uveljaviti ter ga razsiriti na
najdirso bazo, na vso naso ljudsko maso, mo-
ramo skrbeti zato, da se bo nala inteligenca,
nato pa sploh vse ljudstvo ¢im temeljitejSe sezna-
nilo s srbohrvas¢ino. Jezikovne ovire, v kolikor
bodo spocetka vendarle obstojale, moramo Cim-
preje popolnoma obvladati. Da doseZemo ta na-
men, naj nam pomaga v prvi vrsti Sola, in sicer
Ze ljudska, kjer naj se v zadnjih razredih ozir.
letih naSa deca vsaj v glavnem seznani s srbo-
hrvas€ino ter z glavnimi razlikami med domadcim
in tem nareCjem. Srednje in mes$Canske 3ole pa
naj to osnovo razSirijo in spopolnijo. Seveda
morajo obratno v enaki meri Srbi in Hrvatje svoj
naradtaj seznanili s slovens¢ino. Poley tega pa
je veliko vaznost polagati na druzabno meSanje
Slovencev, Srbov in Hrvatov v vsakdanjem Ziv-
ljenju. Dasi veljaj na slovenskem teritoriju pov-
sod slovenski uradni jezik na znotraj in na zu-
naj, vendar ne sme biti nikake ovire, da prevzame
pri nas mesto v kateremkoli uradu Srb ali Hrvat,
in obratno seveda Slovenec med Hrvati in Srbi.
Saj se nauci Clovek Se tujega jezika zelo hitro,
¢e Zivi nekaj ¢asa med doticnim narodom; kako
lahko pojde to pri nas, ko gre samo za sosedno
nare¢je. Menda pa¢ ni treba Se posebej razprav-
ljati, kako velikega pomena je tako druZabno me-
Sanje za nas, ¢e hofemo drug drugemu pronik-
niti do kraja v ljudsko bistvo in s tem olajsati
in pospediti proces narodnega zedinjenja.

Po opisanem nacinu si bomo torej ustano-
vili celo vrsto faktorjev, ki bodo vplivali, da bo
el razvoj slovensko-hrvatsko-srbskega kulturnega
ter sploh narodnega Zivljenja zanaprej v konver-
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genini smeri. Obenem je pa to edina pot, po
kateri se bo prehod iz slovenstva v jugoslovan-
stvo izvrSil organiino; reSen bo PreSeren-
Vrazov problem v Vrazovi smeri, ali po PreSer-
novi metodi. Vso svojo, na Trubar-PreSernovi
deds¢ini zgrajeno dosedanjo kulturo bomo plodno
strnili s srbsko {er hrvatsko v jugoslovansko;
nobena naSa kulturna sila se nam ne bo izgu-
bila, PreSeren kakor Gunduli¢, Zupantié kakor
Kranjcevi¢ ali Stankovi¢, vsi bodo Ziveli v jugo-
slovanstvu dalje ter proizvajali ne na posamezno
pleme, temve¢ na vsa tri svoj blagodejni vpliv.
In mi Slovenci zremo lahko s ponosom, z veselo
samozavestjo v jugoslovansko bodo¢nost, zakaj
kljub pomanjkanju materielnih predpogojev se je
izkazalo za nedvomno, da imamo v sebi izredno
krepke kulturne sile, in da se bomo zelo moéno
udejstvovali v jugoslovanstvu, tako da bo nas
vpliv na bodoéi razvoj brezdvomno veliko vedji
in moé¢nejsi, kakor bi bilo pri¢akovati z ozirom
na 3evilno razmerje,

Jasno bo vsakomur, da skupno kulturno
Zivljenje s tremi knjiZevnimi jeziki Se ne more
biti kontni stadij, s katerim bi se mogli zado-
voljiti. Tudi ne odgovarja tako stanje naravnim,
splosno veljavnim zakonom; zato pa ga smatramo
le za nujno potrebno prehodno fazo. Ko se bodo
najvecje razlike med nami izenacile, ko nas bo
skupno politi¢no, druZabno in kulturno Zivijenje
dovolj zblizalo medsebojno, ko se bomo drug
drugega jezikovno dodobra poznali, takrat bo tudi
vpraSanje o skupnem knjiZevnem jeziku dozo-
relo. Ali bo to srbs¢ina oz. hrvas¢ina ali ne, ali
bo kombinacija iz vseh treh narecij, modificirano
po vsakem izmed plemen, najbolj po tistem, ki
se bo udejstvoval v kulturnem oziru najjacje, naj-
karakteristicnejse, tega ne moremo vedeti, in tudi
potrebno ni, da to razglabljamo. Pustimo razvoju
prosto pot; sam si bo poiskal pravo razresitev,
kadar nam slovensko-hrvatsko-srbska kullurna
kooperacija ustvari zato vse potrebne predpogoje.

Visoko dan nebeske gre poti.

Visoko dan nebeske gre poti —

v blid¢anje njiv in dibanje poljan
razposajena sapa plane,

vibarno gosta rZ se zgane,

in mak med Zitom zaZari

kot razoranib njiv ognjene rane.

A mladi fant je vozZice kosil ves dan —
sedaj po Liziko njegov gre glas

med jablanami, ¢eSnjami v njen beli stan —
temni se, a zaspati note vas —

na gori je visoki kres

zacvetel strmo do nebes.

In voZa je zaklila Carvodejna,
utrgaj jo in deni na srce —

in ¢e ljubezen tvoja je brezmejna,
rodi se deklica iz nije.

Kot kresna noc je lepa in srebrna,
Zarka in Zametna, strastno ognjena,
nocoj sladko spoceta in rojena,

ko zvezdni roji ez nebo Skrope
in jib temina razodeva ¢rna
in voli kot proroki govore.

Skrivnostno les Sumi nocoj,
srebro rosi od brez in hoj,

. kipenje v rudab se budi,
zlato se Cisti in jasni,
iz zemlje bliskajo zakladi —
na dan jib dvigni v dusi mladi,
in vzemi jib na pot s seboj.

Za dolgo, tajno pot Zivljenja
izkoplji kamen si modrosti

in vecne, ¢arobne mladosti —

in zmeraj nova brepenenja

naj nosijo te iz temin v jasnine,
kot v svetli zarji kresna no¢ izgine.

In kot vibar nezmagan v gozdib poje,
glase naj se molitve, kletve tvoje!

Fl. Golar.
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Veselica.

Spisal Andrej GrZina.

Polagoma se je stemnilo, Drejcek je zaprl knjigo
in pomaknil stol k oknu. Zunaj je visel nad
ozko blatno ulico in pritli¢nimi hiSicami siv mrak,
na tlaku je bles¢al odsev vlaZnega zimskega ve-
cera. V blizini se je oglasil korak in Ze je zdrsel
mimo oken upognjen mozakar z lestvo na rami. Ze
davno ga je Drejlek poznal... Zdaj se je ustavil,
prislonil lestvo ob hisni ogel, dihnil v premrle
roke, jih podrgnil med koleni in se oziral gor in
dol po zapudeni ulici. Se je nekaj pota do cer-
kve... Obrnil se je, priZgal petrolejko in zadel
lestvo na ramo. Potem koraki... Dan za dnem.."
Tam v veliki, temni hii na oglu ima pet otrok.
Starej§i mu je zadnji¢ pravil, da ofe hira in bo
umrl . .. seveda. Kako da ¢lovek umre. .. A onega
ni imel rad. Tudi Drejcku je pred dobrim mese-
cem umrla mati in mu je bilo tako tezko... Oni
se je pa smejal in spustil iz osiro nabrane Sobe
pljunek v luZo; zraven je mislil na ocetal —
Zopet koraki. Nekdo je odprl hisna vrata in se
pritipal skozi veZo v kuhinjo. Znan glas je spra-
geval po ocetu, nato se je zgenilo v sosednji sobi.

.Dober vecer! Kar v temi?

Seveda, Marinova dekla je bila, majhna,
Stiridesetletna babnica, zdrava in delavna kakor
zival. Tuji otroci so se je ogibali, ker jo je bila
sama molitev in sitnost. Drejéek se je zacudil,
ker je 1edkokdaj prisla k njim. O&e je govoril o
varénosti in pricel hoditi po sobi.

»Nasa gospa so me poslali... Veste, pri
Kosirju bo otroski ples... med domacimi. Za
Stanko je ne vem Ze odkod narofena obleka. In
nadi so rekli, naj pride tudi Drejce ... da se malo
razvedri. Saj je otroku golovo Se teZzko po mami.
Bog se usmili. ., tako kmalu! Kajne, da ga pu-
stite ?*

»Kdaj pa?“

.V nedeljo zvefer naj pride, ob sedmih. Bo
res lepo... sami otroci.

.Seveda pride, e le hofe...* NajbrZe je
ofe pokazal, da bi se je rad znebil, ker je takoj
nato oddrobila z glasnim: lahko noé.

Drejcku je utripalo srce. Marinovi — ocetovi
bliznji sorodniki, so bili zanj nekaj, Cesar se je
bal, skrivaj ga je pa mamilo in vabilo. Na cesti
je zbeZal pred njimi, a za oglom se je skril in
gledal, ko so 3li mimo. Poleti je bil zadnjikrat
pri njih. Na vrtu so se igrali in Stanka tudi. Bilo
mu je tezko, da se nihe ni zmenil zanj in zdel
se je edini odvel. Najraje bi krical. Plezal je na
drevje in na nizke strehe drvarnic, da ga je gospa
Marinova venomer opominjala in svarila. Za slovo
se je pognal sosedovemu Milanu v lase. ,Ti si
grd fant,“ — je rekla Stanka, ko je odhajal, a v
njem je grebla trma. Kako je tisti vefer so-
vrazil Marinove in najbolj Se Stanko! Nalas¢ je
poiskal onega iz temne hie na oglu in kadil z
njim cigarele. — Nehote je stresel z glavo nad
Lneumnim spominom*. V motni luéi so naleta-
vale debele sneZinke, nekje je drdrala kocija. Pri-
tisnil je lice na hladno steklo, v srcu je plala
vrofa sladkost. ,Grd fant sil* Kako je povesal
pogled! In tudi Ze nikdar prej ji ni mogel po-
gledati v oéi. Bile so tako ¢udno svetle in velike,
da bi nitesar ne vedel povedati, ¢e bi gledal va-
nje. Saj je itak vedno moléal in silil pro¢, kadar
mu je boZala lica. Res je bila eno leto starejsa...
samo eno leto... Toda kadar jo je videl v fisti
beli obleki, s svetlo kito las na hrbtu, ga je zmogla
zadrega. Veckrat ji je hotel povedati kaj lepega,
da bi se ni¢ vel ne zmenila za druge otroke in
posluSala samo njega. A tako je hotel, kadar je
mislil nanjo. Kajti komaj je stal pri njej, je vihal
¢elo in srdito mollal. ,Kako podivjan otrok,* je
veckrat rekla gospa Marinova in Stanka ga je za-
¢udeno pogledala. Mogoce ji je bilo hudo, ¢e so
tako govorili 0 njem ... Naenkrat se mu je zdelo
silno smesno, da je takrat poiskal onega iz temne
hise. Nocoj se ga je spominjal z odtujenostjo in
mrzloto. Povabili so ga... Cel vefer so mu do-
maci pravili vsemogoce o veselici, da $e v sanjah
ni bilo ,moZa* k njemu; sami veseli, otrodki
obrazki, so se mu smehljali celo no¢ in iz njih
srede ga je klicala Stanka, k sebi in svoji puncki...
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V nedeljo po velerji so ga oblekli v lepo
¢rno oblekico in temno-modro suknjo. Dekla ga
je spremila do Marinovih. Mraz je rezal v udesa;
Drejtek je tis¢al roke v Zep in gredo¢ lomil
tenki, sluzni led. Sele na pragu Marinove hide
ga je spreletelo, da bi najraje pobegnil. Dekla je
prijela ,trmoglavca® za ramo in ga potisnila pred
seboj skozi temno veZo. In potem se je Ze ogla-
sila gospa Marinova med podboji kuhinjskih vrat.
Stala je tam, visoka in debela, z bujno rdecimi
lici, vedno solzna in prijazna. Drejéek je bil Ze
tepen, ker je rekel, da je zrela hrudka.

»Ravno prav sta prisla! Stanka je Ze oble-
¢ena... No, fantek, kako je? Kdo ti je pa kupil
tako lepo obleko?* Medtem ga je poljubila na
lica in mu gladila lase. Mali se je nejevoljno
obrisal v rokav in silil vstran. ,Kak3en si! Prav
ni¢ ga Se niste izobrazili, NeZka,* se je obrnila
k dekli. ,Pocakaj, Drejéek, da se Stanka oblece.
Ti ne ve§, kaj te Caka nocoj! Mucek moj! Pa
malo shujszl je. Ali ti je hudo po mamici?*

.Hudo!* Na vse strani je sukal glavo, toda
dekla se je Ze odpravila.

»Na, ljubcek, in sem sedi, da ti povem, kako
bo nocoj lepa nasa Stanka.* Gospa mu je dala
kostek sladkorja in ga posadila k otrodki mizici
poleg ognjis¢a. Potem je govorila o Stanki; da
bo kraljica, v belem s svilo obsitem koZuscku, v
belih ceveljtkih in svilenih nogavicah; krog vrata
dolgo zlato veriZico in na glavi lepo zlato krono.
Drejéek je komaj sledil. Plaho se je oziral po
snazni kuhinji s svetlo bakreno posodo in wvrtil
klobufek med koleni. Sem in tja je pogledal tudi
gospo Marinovo, ki je stala pri ‘ognjisu z des-
nico v boku in neprestano govorila kakor bi ulival
vodo. Vedno znova se je nasmehovala: Na3a
Stanka, nasa Stankal!... Kako jo imajo radi. Skoro
mu je ugajalo pri Marinovih, V tem je prezrl
Stanko, ki je pritekla iz sobe in se smeje posta-
vila pred mater. Po celi kuhinji je zasijalo kakor
lu€. Mali je v zadregi vstal in se stisnil k steni.
Sele takrat je ugledala tudi njega. ,O Drejcek!
in Ze mu je dala roko. ,Pojde§ z nami, kajne?"
Prikimal je in zrl v kronito vrh njene glave.

»Zakaj pa tako grdo gledas?*

Gospa Marinova je odlozila predpasnik in
spravila otroka iz kuhinje. ,Cas je! Lepo se pri-
mita za roke in gremo!“ Na cesti je Drejek po-
gledal proti domaéi hidi, kjer je gorela lu¢. Hej,
na veselico... na veselico! Kar zniZala se je hi-
Sica gori na ovinku.

»Ves, mraz jel* je rekel in spustil Stankino
roko. ,Jutri imamo pa mi vojsko... na klancu.
Ampak zares, z ledenimi kepami. Doma jih imam
Ze pripravljene, — namodcil sem jih. Ah, kdor jo
dobi!* Njen ugovor mu je ugajal. Mamin sréek...
»Seveda jo dobi, kdor ne zna... Konéno pa...
malo krvi,..* Potem sta molcala celo pot. Le
tik Kosirjeve hise jo je pogledal. ,Kar doma bi
ostala... sama!* Stanka se je zaCudila; kaj bi
doma! Ko bo tu tako lepo in toliko otrok. In
ples...

Na ozkem dvorid¢u je odhitela na desno v
otrosko sobo, kjer so se zbirale ,Seme®. A Drej-
¢ek je moral z gospo v hiSo.

V vrodi, svetli sobi so stale dolge, pogrnjene
mize, s suhimi Sopki roZ in jedilnim orodjem,
iz kuhinje je diSalo po masti in sveZih kolacih.
Pri peti so sedeli ljudje v teZzkih zimskih oble-
kah in Zivem razgovoru. Drejcek je sedel na svoj
prostor, poleg njega gospa Marinova. Poznal je
vse po vrsti, le otroka ni bilo nobenega.

»Zakaj pa mene niso oblekli v Semo?“ je
zaSepetal, privzdignil obrvi in gledal po ostalih.

.Ker ti je mama umrla. Ali si Ze pozabil?
Zato ne sme$ letos.,.“

Gospa Kosirjeva je z mezincem pobirala
drobtinice po prtu in je poslusala,

»Kaj hoce ?*

»Sema bi bil rad. .. kakor drugi.“ Smejali sta
se, kakor petletnemu otroku, obe debeli in Siroki,
gospa Kosirjeva Se obilnejsa, a drobnejSega, ble-
dega obraza. Drejcku se je zdelo, da bi njej laZje
kaj povedal kakor drugim. A Ze se je obrnila in
nalivala vino. Cela miza je bilo eno samo so-
rodstvo, Cudno so se nasmihali drug drugemu
in si kimali z glavami. Nekol je bil z ofetom v
gledis¢u in tam so ba$ tako sedeli in se smejali;
le da teh tu ni poslusal. Govorili so o kupéijah
in lefini, o vinu in sam bogve o &em Se. Tu in
tam so se sklonili drug k drugemu in ¢&ul je
znano ime kakega nenavzolega soseda. Ta ali
oni je zamahnil z roko ali pomenljivo nagubal
telo, gospa Kosirjeva si je brisala potno lice.
Potem je za nekaj Casa vse umolknilo, kakor bi
prisluhnili sekijanju in cvriju v kuhinji.

«Preve si Skodujete, gospa!“ Priletna go-
spodi¢na je sklepala roke in se sukala v pasu.
V komedijah je vCasih Ze videl podobne puncke.

»Kaj to! Saj Se imamo, hvala Bogn,* se je
smehljala gospa KoSirjeva.
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.5aj res! Zakaj bi ¢lovek ne bil v&asih ve-
sel. Se tako je preve¢ skrbi. Vedno si mislim:
enkrat si na svetu.* In gospa Marinova je glo-
boko vzdihnila.

»KriZ je na svetu; no, pa se potrpi in gre.*

Zenske so pritrjevale. Brejcié, mlad bogat
gospodar, se je igral s svininikom in si gladil
kodraste lase. Poleg njega je zamidljeno strmel
v kozarec Se starej§i gospod z obrito glavo. Za-
tilnik mu je visel fez rumenkasti ovratnik. DrZal
se je Brej¢ica kakor neke vrste svetovalni prive-
sek. Vsaj tako je veckrat govoril Drejckov oce,
¢e§, da se je zapil in da nima drugega v glavi
kakor samo Zretje.

»Torej misli§, da bi se dobilo?*

»vem, staro bo treba malo... hm, pa pojde!*

Brejci¢ je vtaknil svinénik za uho in se za-
mislil. Drugi so med tem govorili o novem ka-
planu, In nove prte je cerkvi nekdo podaril...
»GOradnikova gospa jih je poslala.® Pa to so Ze
vsi vedeli. Gospa Marinova je odvrnila z roko.
In tudi drugi so bili mnenja, da ,ta jih Ze lahko
da ...* Drejtek je poZeljivo pogledal proti Siroko
se odpirajocim vratom. Toda bile so dekle z ve-
terjo. Dolgi kroZniki pecenega in suhega mesa,
salate in sladkarij so pokrili mizo, zazventali so
nozi in vilice. Dolgotasno cmokanje je véasih
prekinila sladka hvala. Skoro deklami za petami
je priSumela v sobo visoka, v &mo svilo oblecena
gospa. Mali je zatudeno ogledoval debelo zlato
verizico krog njenega vratu. In vsi prsti so bili
okovani v prstane. PoveSala je trepalnice in sti-
skala ustnice, kakor bi poku3ala dobro jed.

»Dober veder! Malo pozna sem, kajne?* je
viela krog mize. O, s kakim hrus¢em so jeli
prerivati stole; vse se je klanjalo. Take gospe Se
ni videl! Sedla je k Marinovi in jedli so dalje.
Gospodi¢na, ki je prej govorila o preveliki $kodi,
je drZala Zlico s &isto trdimi prsti; mezinec je
smesno Strlel dale¢ vstran. Neprestano je migala
z rameni in sukala vrat. Zdaj se je obrnila k
novodosli gospe:

~Ampak prti, milostljiva ... nekaj krasnega.
Celo bogastvo. Ona se ji je kar z ofmi za-
hvalila.

«Kaj hotemo! Cerkvi bi ¢lovek dal celo pre-
moZenje. Saj za nas nima pomena, Upajmo, da
bog poplata dobra dela...* Se ostreje je poku-
Sala z ustnicami, da se je zastrla konitasta brada,
Ba$ na levi ustnici se je tresla kocinasta brada-
vica. Drugi so hvalili prte. Pogovor je presel na

Zupnika in njegove ,di-ivne* pridige, kakor je
ponavljala gospa Gradnikova.

.Cegav si pa ti?* je nenadoma vprasala
Drejcka.

»Ah, Mihov je ... Ona je zadnji¢ umrla.. . *
je odgovarjala namesto njega gospa Marinova in
se sklonila niZe k mizi. ,Ve§, pa nimajo zdaj ni¢
pravega doma... Saj ve$, kako je!*... Pomen-
ljivi pogledi in Ze so ga pozabili. Le gospa Ko-
Sirjeva mu je porinila poln kroZnik pecenke in
krompirja.

.Na, jej, mucek, in ne glej tako ¢merno!*

V istem trenutku se je v glasnem smehu
vsula pisana kopa otrok na sredo izbe. Za hip
so obstali in se v zadregi smejali drug drugemu.
A potem so zarajali, se prijemali za roke, po-
skakovali in vriskali. Nekateri so bili obleeni v
Sareno seSite halje, drugi so ogrnjeni v ov¢je ko-
Zuhe migali z roZicki in se zaletavali drug v dru-
gega. Oh, eden je imel Zabjo glavo in onemu
tam-le je visel do pasa Zivorde¢ jezik. Zelene,
rdece in oranZaste pentlje so vihrale v zraku in
vmes se je utrinjal blesket steklenih korald, ploce-
vinastih zapestnic, veriZic in drugega pestrega na-
kita. Pred olmi je vse migljalo, se bliskalo in
sijalo. In sredi celega vriS¢a se je sukala Stanka,
bela in tiha. Ko je ugledala mater, se je dosto-
janstveno nasmehnila, kakor se spodobi kraljici.

.Stanka je res angel nocoj... angel vam
retem!“ je Sepnila gospa Gradnikova. ,In tako
lepo oblekico ima.* Gospa Marinova si je brisala
oti in molcala. ,Kje ste pa dobili tako svilo in
koZuslek ?*

.Kajne, nekaj posebnega? Narocila sem...
nala$¢ za nocoj$ni vecer...*

,Kaj pravite! Pa& ni bilo zastonj!*

Ona se je skrivnostno nasmehnila. Drejéek
se je naslonil na zid in strmel na veselo druZ-
bico, ki je posedla krog miz; deklice in decki,
vse name$ano... Med petjem in smehom so po-
vecerjali in se zopet zgnetli sredi izbe v kolobar.
Ko je stopila Stanka vanj, je iz vseh grl naen-
krat zaZvrgolela glasna pesem in deZ samih roZic
in raznobarvnih papirtkov se je vsul nanjo. Po
zraku so §viScale dolge papirnate kale, se ovijale
krog stolov in miz, krog rok in glav, da je bilo
vse prepeto in omreZeno z njimi. In vedno znova
so sipale drobne roke papircke in roZe in jih stlale
po tleh, kakor bi padal mehak sneg. Bledi Ro-
detov Lojzek z vstran stojetimi uSesi, firokimi
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usti in vel kimi pladnimi o¢mi je pritekel k Drejcku
ter mu zagnal pest roZ v narogje.

»Ali ni lepo, Drejéek! Oh...* Ves zasopljen
ni vedel kaj povedati. Stisnil se je bliZje k njemu.
»Glej, oni tamle z dolgim, rde¢im plastem je
Tincek, ga pozna$? In tisti z Zabjim obrazom je
pa Franci. Oh... Kako je lepo!* Pognal se je
nazaj med smeh in petje. Tinfek (otroci so mu
rekli gospodek) je bil ¢meren droben fanticek,
poln peg in mozoltkov po licih. Hotel je biti
kralj... Krono je imel na glavi in se neprestano
drzal Stanke, Tedaj sta se sprla z Lojzkom. Od
strani ga je gledal kakor pritepenca in mu za-
nicljivo nekaj rekel. Lojzek se je odstranil k steni
in potisnil kazalec v usta. Tudi plesal ni ve¢; le
kadar so se drugi zasmejali in zavriskali, je udaril
z rocicami ob kolena, se ozrl okrog in zopet sesal
kazalec. Drejcku je bilo hudo zanj. Hotel je izza
mize, pa ga je gospa Marinova $e pravi ¢as pri-
drzala.

»Kam sili§ vendar? Lep sinfek... Te ni
sram, da tako malo misli§ na mamo! Saj ima3
Se ¢rno obleko.*

Sedel je nazaj, jezen in Zalosten obenem.
Da bi bila zdaj njegova mati pri njem! Ni¢ ve¢
bi ne bil tako sam ... Tedaj je pristopila Stanka
in ga prijela za roke. Se nikdar ga ni tako lepo
pogledala in prvikrat ji je zrl naravnost v svetle odi,

»Kajne, mama, da gre Drejcek z menoj ple-
sat?“

~Ampak, otrok moj! kaj ne ves, da ne sme. ..
Se ti si tako nespametna!* Vsi v oblizju so pri-
trjevali gospe Marinovi. ,Nemogode! Materin
spomin je treba spostovati.“ Stanka je poljubila
roko gospe Gradnikovi, ¢merni ,gospodek® jo
je odpeljal od mize.

sDomov grem.*

,Cakaj! Tudi drugi pojdejo®, je prigovar-
jala Marinova in k drugim obrnjena, ga je glasno
pokarala: ,Kako je ta fant vzgojen! Taki starsi!*

Otroci so se zvrstili v dolgo vrsto in res

jeli odhajati. S tezkim srcem je gledal Drejiek
za njimi. Zadnji je Sel Lojzek.
' »Zdaj gredo Se po hiah,“ je pripomnila
gospa Kosirjeva. Gostje so vstajali drug za dru-
gim. Tudi gospa Marinova je hitela za Stanko.
Pri zadnjem vinu sta slonela $e Brejti¢ in nje-
gov prijatelj. Toda tudi ta dva sta se dvignila.

»Ta-le Gradnikova... Kakor zlata megla
brez deZja! Nos pa viha v nebesa,* se je jezil
Brejéic.

»Za cerkev pa... z zlatom vezene prte,“
jo je oponaSal debeli ,privesek® in stokal, ko je
oblatil suknjo.

»KriZ boZji, kaj hotemo,* je vzdihnila gospa
Kosirjeva. ,Saj ste slifali Marinovo, Od dale¢
naro¢i obleko ... moj bog!*

»Baharija bahata! Kar cedi se prijaznost od
nje. Torej, lahko no&, gospa in hvala lepa za
vecerjico!*

»Kaj bi... Saj ni bilo bogvekaj!*

.Cetudi gospa... Ni¢ skrbi zaradi tega,*
je mrmral ,privesek®. Gospa ga je postrani po-
gledala in vodcila obema lahko not.

»J3z grem tudi.“

»Potakaj, Drejcek, da pride Nezka. Kakgen
si! Ali ti ni ugajalo? Plesal bo§ pa prihodnje
leto... Da, takrat zopet napravimo ... Prihodnje
leto... Kajne, da pride§? Seveda... Na, pa ne
bodi Zalosten®, Pobrala je po kroZnikih pecivo in
bonbone in mu jih natlacila v Zepe. ,Zdaj mo-
ram pa $e v kuhinjo. Le pocakaj! NeZka bo
kmalu tu!*

Drejtck se je oziral po praznih mizah, kjer
so se hladili ostanki velerje, in po prazni sobi.
Mocna rumena lu¢ je svetila pod stropom in vse
je bilo mirno, Kakor tat je polenil na tla, kjer
je bil kup roZ in papirékov najvedji. Zakopal je
rolice vanj in smeje zagnal perisfe papirjev v
zrak. V spominu je oZivel ples in Stanka. Kra-
ljica... Potem je sedel. S ceste je zvenel smeh
in govorica mimohite¢ih otrok. A v sobi so sa-
mevale zapuSfene papirnate kalice med stoli in
mizami; celo od svetilke je viselo par odtrganih
pentelj. Kakor bi za vedno minilo... Saj se ne
vrne vel ta veselica... da bi e on plesal...
Nikdar ve¢ ne bo tako — oh, da bi bila mama!
Tako pa ni nobenega, ki bi bil pri njem... Ro-
zZice po tleh so venele, pohojeni cveti so odgrin-
jali svoja sréeca. Cez eno leto... Mogode fudi
Stanke ne bo ve¢... Tako ga je pogledala! In
lepa je bila, najlepsa... Iz polnih Zepov so pa-
dali bonboni na {la, roke so $e stiskale papircke.
Popolnoma tiho je Ze bilo in Drejcek je bil &isto,
Cisto sam.

187




NajnovejSe o Rdntgenovib Zarkib.

Odlomek iz moderne fizike. — Spisal Dr. Lavo Cermelj.

V istem etru pa se razSirjajo fudi elektro-
magnetni valovi. Kakor za svetlobo je
bilo tudi za tolmacenje pojava elekri¢nega pri-
toka in odboja potrebno posredovalno sredstvo,
nekak prenaSalec elekiricne energije. Maxwell je
prvi tono preciziral misel, ki jo je bil Ze pred njim
izrazil Tarady, da ni namre povrSje naelektre-
nega konduktorja sedeZ elektriskih pojavov, tem-
vet da se pojavljajo v izdatorju, ki obdaja kon-
duktor, ali v elektroinagnetnem etru, ki bi bil
identicen s svetlobnim, in ki ga je smatral Max-
well za popolen izolator ali dielektrikum.
Elektronska teorija, ki nam pojasnjuje skoro vse
ostale elektriske pojave, je absorbirala vase tudi
Maxwellovo teorijo in jo je primerno modificirala.
Po njej bi bil sedeZ elektriskih pojavov edinole
eter, ki bi zopet od svoje strani utinkoval na di-
elekiriko. V dobrih provalnikih se gibljejo elek-
troni prosto med molekulami in atomi, pri di-
elektrikih pa so vezani na molekule ali molekulske
komplekse. En konec takega sestava bi kazal
lastnosti pozitivno, drugi negativno naelekirenih
teles: tvoril bi nekako polarno telo, ki bi se v
elektricnem polju orijentiralo, Eter in z njim di-
elekirika bi bili v elektricem polju v nekakem
stanju napetosti. Eter bi Dbil nosilec elekiriske
energije in konduktorji bi le omogo¢ili, da se ta
energija uveljavi.

Vsak elektriSki ucinek pa se razdirja skoz
izolator ali eter s hitrostjo svetlobe. Oscilatori¢no
razelektrenje, kakorénega smo spoznali v elektri¢ni
iskri, uni¢i na oni toCki ravnoteZje etra. Eter za-
niha in to nihanje se raz8iri, v prostoru kot elek-
triSko valovanje, ki je transverzalno kakor ono
svetlobe. Ker se pa s tem izpreminja na vsaki
tocki elektritno polje, se pojavlija tam tudi spre-
memba magnetnega polja in ta sprememba se
raz8iri v prostoru istofasno z elektriskim valom.
Vsak elektriSki val vzbuja torej magnetni val
in obratno. Elektri8ki in magnetni val, ki sta oba
transverzalna, nihata med seboj pravokotno in sta

(Dalje.)
nerazdruzljiva: zato govorimo vedno o elektro-
magneinih valovih.

Svetlobno in elektromagnetno valovanje sta
transverzalni. Tako valovanje pa prepusfajo edi-
nole trdna telesa in faktino bi bil po Lordu Kel-
vinu eter trdnej§i kakor samo jeklo. Sicer pa so
ti transverzalni valovi samo mehani¢ni model;
mislimo si lahko mesto njih kake druge primerne
perijodi¢ne spremembe etra, ki bi se razSirile od
totke do tocke z isto hitrostjo.

Na drugi strani pa bi bil eter idealna te-
kocina, ki bi se v njej gibala nasa zemlja, drugi
planeti, solnce in sploh vsa nebesna telesa brez
najmanjSega trenja; eter sam pa bi miroval. V
etru pa se razSirja svetloba in svetlobni Zarki bi
rabili potemtakem za isto daljico v smeri gibanja
nase zemlje in pravokotno na o smer razlitno
dolgo ¢asa. Tozadevni poizkusi Michelsona in
Morleya pa niso mogli dognati nobene razlike
in usoda mirojufega etra bi bila morda s tem
zapetatena, ako ne bi bil H. A. Lorentz, ki ima
sploh najve¢ zaslug pri izpeljavi elektronske te-
orije, bistroumno pojasnil negativni rezultat na-
vedenih poizkusov z domnevo, da se skréijo vse
dimenzije teles (tudi elektronov) pri gibanju skoz
eter v smeri gibanja samega in sicer proporcijo-
nalno kvadratu razmerja hitrosti gibanja in sve-
tlobne hitrosti. S tem bi se strinjala tudi hipo-
teza, da so elektroni in z njimi tudi materija le
specijelni pojavi etra in sicer elektromagnetnega
znataja in po M. Planku bi tak svetovni sestav
brez vsake teZne materije, ki ga tvori edinole
elektromagnetno Zarenje, popolnoma odgovarjal
pravilom mehanike in obema glavnima stavkoma
termodinamike. Izkljuena pa bi bila moZnost,
da bi nali totko, ki bi nanjo reducirali vsako
gibanje, iz katere bi takorekol mogli opazovati
absolutno gibanje,

Skusali so nekateri fiziki zdruZiti te naspro-
tujote si pojave. Tako misli Boussinesq, da je
eter napram nebesnim telesom zelo razredéen plin,
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ker je njih hitrost relativno majhna, tako da si

more eter ohraniti popolno homogeniteto. Pri va-
lovnem gibanju pa so pogoji popolnoma dru-
galni. Vsled velikanske hitrosti tega gibanja se
ne morejo uveljaviti ve¢ lastnosti tekocine ali
plina, temve¢ edinole trdnost.

Cudna je morda ta zdruZitev nasprotujogih
si lastnosti pri eni in isti snovi. Ali L. Poincaré
pravi, da bi imeli prave teZkole Sele tedaj, ako
bi si te lastnosti logi¢no popolnoma nasprotovale.
Ali dokazano ni, da se te lastnosti absolutno ne
dajo zdruZiti v taki snovi, kakor je hipoteéni eter,
ki je bil, kakor pravi Bucherer, oder za impo-
zantno stavbo, ki je zdruZila prej popolnoma lo
Cene oddelke fizike; in morda je res priSel éas,
da se odstrani oder, da bi se dvignila stavba
pred nami v svoji krasoti in velikosti, ali nevar-
nost je velika, da je oder zradfen s stavbo in da
bi se Z njim podrla tudi stavba,

Eter je torej nosilec elektromagnetnih,
toplotnih in svetlobnih pojavov in po
Maxwellovi teoriji bi bili vsi ti pojavi identi¢ni
in sicer elektromagnetni; razlikovali bi se
samo po Stevilu tresljajev v dolofenem Casu, ali
kar je istovetno, po valovni dolZini t. j. po daljici,
ki vsebuje en hrib in en dol. Uvrstili bi se tako
elektromagnetni valovi od valovne dolzine tisodih
kilometrov navzdol do najkrajsih poznanih, a ven-
darle Se dva milimetra dolgih elektromagnetnih
valov, sledili bi po vefjem presledku infrardeci
ali toplotni Zarki z valovno dolZino sedmih stotin
milimetra do vidnih (svetlobnih Zarkov, ki za-
vzamejo vse osem do $tiri desettisofin milimetra
dolge valove, in prikljucili bi se tem ultravijoli-
Casti ali kemiCni Zarki do najkrajSe poznane va-
lovne dolZine ene desettisoine milimetra. Blon-
dlot je opazoval Se krajse Zarke, z dolZino osem-
desetih do treh milijonih milimetra, imenoval jih
je N-Zarke, ali njib eksistenca je danes $e preveé
problemati¢na, da bi jih brez druzega mogel pri-
druZiti ostalim valovom.

Elektronska teorija pa izpopolnjuje elektro-
magnetno hipotezo etra in pojasnjuje tudi udin-
kovanje materije na eter in obratno etra na ma-
terijo. Elektron je, tu citiram L. Poincareja, mala
dolotena prostornina § posebnimi lastnostmi na
gotovi toCki etra, ta totka pa se premika s hi-
trostjo, ki ne more prekositi svetlobne hitrosti.
Ce je hitrost stanovitna, ustvarja elektron vsled
prodiranja v etru okoli sebe elektritno in mag-
netno polje, ima okoli sebe nekako brazdo kakor

ladja, ki plava po mirmem morju. Brazda ostane
neizpremenjena, dokler se ne izpremeni elektro-
nova hitrost. Ce se premika elekiron v kovinski
Zici in mu sledijo na njegovem tiru tudi drugi
elektroni, gre skoz Zico to, kar imenujemo elek-
tri¢éni tok.

Ce se pa podeli elektronu pospesek, ali &e
se sploh njegova hitrost izpremeni, se izpremeni
tudi elektromagnetno polje okoli njega in nastane
transverzalni elektromagnetni val, Cegar lastnosti
so odvisne od nacina, kakor se hitrost izpreminja.
Ti valovi se razSirjajo v Zarkih pravokotno na
smer elektronovega gibanja. Ako je gibanje elek-
trona perijodicno in dovolj hitro, je nastali val
kratek in ulinkuje na naSe oko kot svetloba.
Daljsi valovi pa bi se pojavljali kot toplota
ali elektromagnetno valovanje. Ce se pa
elektron nenadoma ustavi, kakor pri katodnih
zarkih, ko zadenejo na antikatodo, se v zelo krat-
kem casu uniéi elektronova hitrost, nastancjo pa
vsled tega v etru elektromagnetni tresljaji ali pul-
zacije, ki se raz8irjajo skoz eter, kakor je dokazal
E. Max, s hitrostjo svetlobe: nastanejo Roént-
genovi zZarki.

Elektroni, ki tvorijo katodne Zarke, izgubijo
torej, ko zadenejo na antikatodo, svojo kineti¢no
energijo, ki se pretvori po preteznem delu v to-
ploto: antikatoda se mocno segreje; zato se upo-
rabljajo navadno antikatode iz teZko taljivih ko-
vin, medtem ko sta anoda in katoda iz aluminija.
Le neznaten del energije se pretvori v omenjene
neperijodi¢ne elektromagnetne pul-
zacije etra in ulinkuje tudi drugade na antika-
todo. Pod u¢inkom katodnih Zarkov zanihajo nam-
re elektroni antikatode in vsled tega pospeSeva-
nega in pojemalnega, perijodi¢no enakomerno se
ponavljajotega gibanja elektronov nastane tudi
elektromagnetno valovanje, ki se pojavija deloma
kot fluoresciranje antikatode, deloma pa kot se-
kundarni Rontgenovi Zarki, ki jih hofemo z ozi-
rom na prej imenovane Zarke imenovati samo-
svoje Zarkovanje antikatode. Ti Zarki
imajo doloteno, o lastnosti katodnih Zarkov ne-
odvisno valovno dolZino, ki bi bila karakteristi¢na
za prvine uporabljene antikatode, Samosvoje Zar-
kovje nastane iz enakomerne izmenjave pospese-
vane in pojemalne elektronove hitrosti in tvori
zato enakomerno vrsto valov, ki se razSirjajo na
vse strani neodvisno od smeri katodnih Zarkov:
na doloCeni tocki v prostoru se ponavlja po do-
lotenem ¢&asu, nihalni dobi, zopet isto elektro-
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magnetno stanje. Prvotni Rontgenovi Zarki pa na-
stanejo vsled pojemalnega gibanja elektronov, ki
priletijo s katode na antikatodo brez vsake peri-
jode in Casovnega ali prostornega reda.

Primerjamo lahko ta pojav s padcem tez-
jega telesa n. pr. debelejSe knjige na glasovir:
knjiga bi odgovarjala katodnim Zarkom, glasovir
antikatodi, vsled udarca nastali ropot pa neperi-
jodiénim prvotnim R. Zarkom. Strune glasovirje
(elektroni antikatode) pa bi vsled udarca zanihale
in njih ton, ki je neodvisen od telesa, ki je uda-
rilo na glasovir. bi popolnoma odgovarjal samo-
svojemu Zarkovju antikatode.

Samosvoje Zarkovje je posebno motno raz-
vito pri prvinah, ki imajo visoko atomsko teZo,
pri prvinah z nizko atomsko teZo pa se po re-
zultatih dosedanjih poizkusov sploh ne pojavlja.

Smatrali so nekateri ugledni fiziki Rontge-
nove Zarke za elektrone s tako veliko hitrostjo,
da ne bi moglo ulinkovati ve nanje elektriéno
ali magnetno polje, in po Gustavu Le Bonu bi
bili Rontgenovi Zarki skrajna meja materijelnih
teles, zadnja Stacija materije na svojem prehodu
nazaj v vesoljni eter. Rontgen sam je mislil, da
so nekako longitudinalno valovanje etra, sli¢no
zratnim valovom v zraku. Drugi, v prvi vrsti pa
Anglez Bragg, so mislili, da so neelektri¢na te-
lesna delca. Ali najbolj naravna in enostavna je
bila hipoteza, da so Rontgenovi Zarki neka vrsta
ultravijolicastih Zarkov zelo kratke valovne dolZine,
nekaki ultraultra vijolicasti Zarki, Imajo,
kakor sem Ze omenil, z ultravijoliastimi Zarki
precej skupnih lastnosti in navedene elektroma-
gnetne pulzacije etra so transverzalne kakor valo-
vanje svetlobe, kar se je dalo indirektno sklepati
iz poizkusov, ki sta jih napravila Barkla in Pohl
(polarizacija). Ronigenovi Zarki tvorijo kakor sve-
tlobni Zarki nekak spektrum: razlofujemo namreé
celo vrsto Rontgenovih Zarkov z ozirom na njih
udinke. Valovna dolZina bi varijirala od ene deset-
milijonine do ene stomilijonine milimetra. Bil bi
torej, ¢e ne uposdtevamo pri omenjenih Blondlo-
tovih N-zarkov, precejsen presledek med najkraj-
§imi uvltravijoli¢astimi Zarki in Rontgenovimi Zarki.
Zarki, ki bi tvorili prehod, niso znani, kakor om
ne, ki bi imeli svoje mesto med elekiromagnetnimi
in infrarde¢imi Zarki.

Enostavna je bila misel, uvrstiti tudi Ronige-
nove Zarke kakor toplotne in svetlobne Zarke v elek-
tromagnetno valovanje, ali trnjeva je bila pot do po-
zitivne eksperimentalne podkrepitve te ideje. V
decembru 1. 1895. je bil odkril Rdntgen po njem
imenovane Zarke in 3ele 1. 1912. se je posredil
M. Laueju in njegovima sotrudnikoma W. Frid-
richu in P. Knippingu na Bavarskem pogled v
bistvo Rontgenovih Zarkov: opazili so pri Ront-
genovih Zarkih prezanimive interferenéne po-
jave, enake onim pri interferenci svetlobnih valov.

Ako spustimo v zatemnjeno sobo skoz ozko
§pranjo svetlobno Zarkovije tako, da vpada
v gotovi razdalji na drugo ozko $pranjo, vidimo
na zaslonu, ki je za drugo Spranjo, svetlo sliko
Spranje. Slika je Sir§a, kakor bi bilo pri¢akovati
od navadnega premocrinega razSirjanja svetlobe.
Na robeh 3pranje krene svetloba tudi v stran. Ta
pojav se imenuje ukson ali difrakcija svet-
lobe. Ce zoZimo drugo $pranjo, postajata roba
slike ¢im dalje manj jasna in lo¢na, pojavijajo se
pa na obeh straneh prvotne slike vzporedne pri
uporabi navadne svetlobe raznobarvne, pri enak3ni
(enobarvni) svetlobi pa svetle in temne proge.
Imenujemo jin inteferenéne proge.

Smatramo namre¢ po Huygensovem principu
valovanja vsako totko druge Spranje za novo iz-
hodis¢e svetlobnih valov, ki bi se razSirjali za
drugo Spranjo na vse strani. Na vsako tocko za-
slona bi vpadali Zarki posameznih svetlobnih sre-
di§¢ druge Spranje. Ce vpadata dva istobarvna
Zarka, t. ). Zarka iste valovne dolZine, na isto
totko zaslona oba s hribom ali dolom, je uCinek
vecji kakor ucinek posameznega Zarka, in sicer
enak vsoti obeh uCinkov: tocka bi bila razsvet-
ljena; e pa vpade prvi Zar s hribom, drugi z
dolom, se uinka oslabita ali celo popolnoma
unitita: tofka ostane temna. To ojalenje in osla-
benje ali celo unienje utinkov dveh in seveda
tudi vec valovanj, to sestavljanje ve¢ valovanj v
eno imenujemo interferenco valov. Utinek
interference valov pa bi bile pri enobarvni svet-
lobi omenjene istobarvne svetle in temne proge,
pri navadni (solnéni) svetlobi pa raznoli¢nobarvne
proge na obeh straneh bele srednje proge.

(Konec prih).)
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Listek.

Petdesetletnica Jugoslovanske akademije. Ju-
goslovanska akademija v Zagrebu praznuje lelos svojo pet-
desetletnico; 28. julija t. 1. je namred preteklo petdeset let,
kar se je bila vriila njena prva slavnostna seja.

L. 1635. je osnoval Richelien ,Academie trangaise®;
ta vzgled so posneli polagoma po drugih evropskih presto-
licah. Sele pozno v prvi polovici prejSnjega stoletja imamo
zaznamovati enak pojav v okviru avstrijske drfave, in sicer
tu v ozki zvezi s prebujenjem oziroma osamosvojitvijo na-
rodov. Dolim se je Sele 1. 1846 osnovala na Dunaju cesarska
akademija, ki naj bi sluZila $e tesnejSi cenltralizaciji, so si
MadZari med 1. 1825 in 1830 ustanovili svojo narodno aka-
demijo, z namenom, da jim pomaga ustanoviti madZarski
knjiZevni jezik, Na Hrvatskem se je v isti dobi zafela bu-
diti narodna zavest. Zacelo se je mogolno preporodno gi-
banje, njega propagatorji in voditelji ,llirci* so imeli za cilj
popolno narodno oszmosvojitev. Te nacionalno-politiéne ten-
dence so prisle brZ v nasprotje z MadZari, ki so v svoji
teZnji po restituciji samostojne Ogrske z vkljuditvijo Hrvatske
bili seveda sovraZniki ilirskega narodnega preporoda, Med
obema narodoma se je pricela vedno jalja polititna tekma.
Narodno-polititne koncesije, ki so jih Madzari iztisnili iz du-
najske vlade, so zahtevali zase tudi Hrvatje; tako je zagreb-
$ki sabor, v katerem so imeli llirci* vedino, v imenu na-
roda sklenil prositi vladarja dovoljenja za ustanovitev hrvatske
akademije, oziroma ,Utenoga drustva za njegovanje prosvjete
narodnim fjezikom*. Ta korak je bil sicer brezuspeSen, toda
sabor se je obrnil $e L 1843 ter 1345 na Dunaj z enako
prosnjo. Sele 1. 1847 je prisel odgovor, da je ustanovitev
dovoljena ali pod pogojem, da se ima drustvo izkazati z za-
dostno glavnico. Predno se je kaj konkretnega ukrenilo, so
priSle zmeSnjave let 1848 in 1849, nalo pa absolutizem z
Bachom, in na oZivotvorjenje te ideje ni bilo misliti.

Porazi na italijanskih bojid¢ih 1. 1859 so stresli no-
tranji ustroj drZave; absolutizem se je zadel rusiti. Ko se
je v decembru 1860 sestala v Zagrebu banska konferenca, da
se posveluje, kako preiti iz neustavnega v ustavno Zivijenje,
je bilo takoj vnovi¢ sproZeno vprasanje ustanovitve akade-
mije. Iniciator te misli je zdaj Juraj Josip Strossmayer, zna-
meniti propagator jugoslovanskega edinstva. Dobro se zave-
dajot, kako velikega pomena je za narodno dobrobit knjiga,
je porabil prvo priljko, ki se mu je ponudila, da udejstvuje
svoje velike ideje; na imenovani banski konferenci je izrodil
10. deeembra banu Sokéevicu 50.000 goldinarjev kot temel]
za ono glavnico, ki so jo bili zahtevali I. 1847 na Dunaju

za podlago ,ufenoga druStva*, Tej svotl je Strossmayer do-
dal v kratkem Se 20.000 gld.; darovi, ki so jih zbirali nato
po celi Hrvatski, so presegali v par mesecih 200.000 gid.
Zadeva pa se je pletla e dokaj ¢asa; fele 4. marca 1866
so bila druStvena pravila, katerih prvotna osnova je bila na
vladino zahtevo znatno spremenjena, definitivno potrjena, in
akademija sama na fa nacin ustanovljena,

V karakterizacijo Strossmayerjevega jugosiovanstva ter
obenem kot jasno zrcalo, kako si je on zamislil nalogo in
delo akademije, naj navedem naslednje iz pisma, ki ga je
na imenovani banski konferenci naslovil na bana. Tu pravi
med drugim: ,Razboritiji sinovi jugoslavenskega naroda .. .,
sravnjujué njegovn rascjepkanost u knjizi sa silom inostranih
susjednih knjiZevnosti, svaki dan jasnije uvidjaju, da dofim
bi sjedinjeni bili u stanju utemeljiti i razviti bogatu narodnu
knjiZevnost, svakojako sada rascijepani u srpsko-hrvatsku,
samo pismeni razdijeljenu, u slovensku i bugarsku knjiZev-
nost, trose zaman ili bez znataoga uspjeha lijepe, sile svoga
Bogom nadarena uma. Odavle porodi se u njth malo ne
opéenita Zelja i teZnja, da se Sto prije pronadje najpredi na-
Cin, kako da se u kolo srpsko-hrvatske knjiZevnosti najprije
povukn braca Slovenci, kojim bi se obezbijedio narodni Zivot
i napredak, a nam Hrvatima i Srbima nabavila lijepa Kkita
ummh suposlenika. Tomu kolu mogli bi se pribliZiti i radini
Bugari. Evo na taj nadin svuda na slovenskom jugu ukazuje
se vrula Zelja, da mu bude jedna knjiga. Ova Zelja, ma
koliko smiona se komu vidjela, moZe i Cinom posiati, jer
joj stoje na slufbu svi potrebni djelnici uma i vremena,
pate fvrsto sam uvjeren, da ¢e se duh jugoslavenskoga na-
roda prije ili poslije odjenuti jednom knjigom. Samo za sada
nema jod sredotolja, u kom da sjedini svoje raznolike Zivije.
Ovim sredotofjem imalo bi biti ufeno drudtvo
ill akademija, u kom bi se imali stjecati i sjediniti svi
bolji umovi hrvatski, srpski, slovenski i bugarski, da vijeéaju,
kojim bi se nalinom imala najprefe stvoriti jedna narodna
knjiga na slovenskom jugu i kako bi imala u svoje okrilje
uzeti sve struke Covjedje znanosti,*

Visoki polet Strossmayerjev je forej snoval skupno
znanstveno delo vseh Stirih juZnoslovanskih plemen. V tem
smislu je bila sestavljena prvotna osnova pravil, ki pa so jih
morali pod vplivom dunajske viade znatno spremeniti. Ven-
darle pa so se pravila Akademije formulirala tako, da je ostala
njena svrha, baviti se z raziskavanjem na polju znanosti in
umetnosti, teZiti za napredkom teh dveh panog kulturnega
Zivljenja, zlasti pa negovalti ,jugoslovanski* jezik in knjiZevnost.
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Treba pa je povdariti, da je bilo to v ¢asu, ko je hr-
vaiski narod bil ali je vsaj veljal na kulturnem polju za na-
prednejSega od ostalih juZnoslovanskih plemen, ter je imel
med vsemi tudi najved prilike, da se kulturno razvije. Te
okolnosti so podpirale Hrvate v stremljenju, da postanejo
voditelji juZnim Slovanom v kulturnem oziru,

To so bile ideje, iz katerih se je rodila Jugoslovanska
akademija. Bila je, kakor smo videli, plod flirskega pokreta,
dasi je ta plod dozorel, ko je iliisko gibanje Ze davno predlo
v druge kulturno-polititne tendence,

Strossmayer je bil torej v gmotnem in duSevnem o-
ziru glavni iniciator Akademiji; postal je njen prvi pokro-
vitelj. Prvi predsednik ji je postal znameniti zgodovinar ka-
nonik dr. Franjo Racki; zraven njega so bili najagilnejsi
Clani Josip Torbar, znameniti jezikoslovec Vatroslav Jagié,
ki je bil takrat Se skromen, neznan gimnazijski ulitelj v
Zagrebu, ter Srb dr. Djuro Daniti¢. Jagi¢ je danes edini Se
Ziveli ¢lan Akademije, ki se je udeleZil njene prve slavnostine
skupSéine.

Po precej dolgotrajnih ustanovnih formalnostih je prislo
25. julija 1867 do prve glavne skupSline, in tri dni nato,
28, julija do uvodoma omenjene prve slavnostne seje, in
nato se je na novo ustanovljena Akademija z veliko vnemo
lotila dela.

Z ozirom na razlifna podrofja znanstvenega dela se
je razdelila Akademija na Stiri razrede, na zgodovinskega ter
jezikoslovnega, na modroslovnega ter pravoslovnega, na ma-
temati¢nega ter prirodoslovnega, in na umetniSkega, Prvi
trije razredi so se oZivotvorili takoj ob ustanovitvi Akade-
mije, fetrtega pa ni $e do danes, dasi je zanj nabrana Ze
lepa zakladna vsota in ima Akademija v galeriji slik zanj
Ze dobro osnovo,

Prvotni jugoslovanski program Strossmajerjev v okviru
Akademije se ni uresnidil. Slovenci ko Bolgari sploh nikdar
niso imeli oZjih stikov Z njo; Srbi so dokaj Casa sodelovali,
potem pa so priteli drug za drugim izostajati. Ta pojav je
bil v najoZji zvezi z medsebojnim razmerjem Srbov in Hrva-
tov v banovini ter v Bosni; bil je to as, ko so se odnofaji
med obema bratskima plemenoma nevarno poslab8ali, ter se
je razvil vsled umetnega S¢uvanja ter spretne intrigantske
madZarske politike med obema javen brezobziren politiCen
boj, ki je naSel seveda odziva tudi pri kulturnih organiza-
cijah. Jugoslovanska akademija je vedno bolj gubila stike s
srbskimi znanstveniki, postajala je po ¢lanih in po delih vse
bolj hrvatska, zlasti ko se je 1. 1886 v kraljevini Srbiji
LUleno drustvo* preustrojilo v _kr. srpsku akademiju za
nauku i umjgtnost®. Razpor se je razvil tako dale¢, da so
tisti Srbi, ki so spofetka sodelovali v Jugoslovanski akade-
miji, ostentativno prelomile stike Z njo, na pr. znameniti
srbski knjiZevnik in politik Stojan Novakovié. Ta razdor je
postajal akuten Ze za predsedstva Ratkega, svoj visek pa je
dosegel v ¢asu predsedovanja Tadije Smiciklasa (1900 do
1914). V tem Casu je bila Akademija samo v toliko jugoslo-
vanska, da je zbirala in izdajala zgodovinsko, etnografsko in
prirodopisno gradivo, ne da bi se omejevala na hrvatski
okvir, v resnici pa ga je le redkokdaj prekoradila.

Ali slednji¢ se je v srbsko-hrvatskem razmerju ven-
darle izvrSil preobrat tako v politiCnem kakor v znanstvenem
svetu. Novo dobo uvaja projekt velikega jugoslovanskega
enciklopedijskega besednjaka. Temelj zanj je poloZil Marko
pl. Czerlien 1. 1910 z darom 20.000 kron v namen, da se uslvari

tako delo, zgrajeno od vseh nadih strokovnjakov, stojefe na
viSini moderne znanosti, ki bi nudilo verno sliko preteklosti
iu sedanjosti pokrajin, v katerih bivajo Hrvatje in Srbi, Slo-
venci in Bolgari. Sklenjen je bil Ze dogovor z akademijama
v Belgradu in Sofiji ter Slovensko Matico v Ljubljani, ko je
izbruhnila balkanska vojna in kmalu nato svetovna in se je
projektirano delo moralo odloZiti. Nalrt jugoslovanske enci-
klopedije bi pa¢ otvoril novo dobo v idejni smeri Akademije.
Kako se bo na podlagi zmagovite jugoslovanske nacionali-
stitne ideje zanaprej izoblitila preuredba nasega znanstve-
nega dela ter vsled tega tudi obmolja delovanja Jugoslo-
vanske akademije, to je stvar bodoCnosti, stvar slovensko-
hrvatsko-srbskega nacionalno-kulturnega preporoda,

Delo Akademije je obstojalo sprva v skladu z njenimi
osnovnimi nadeli 1.) v zbiranju in izdajanju gradiva, ki je
bilo s kateregakoli staliS¢a pomembno 2za preteklost in se-
danjost juznih Slovanov, osobito Hrvatov, ter krajev, v ka-
terih se je odigravalo njihovo Zivljenje; 2.) znanstvena ob-
delava tega gradiva. To nacelo je bilo v Akademiji spofetka
v veljavi, razen Strossmayerja ga je zastopal zlasti Racki,
CeS da je treba gojiti takozvano narodno znanost, ne pa
Ciste, idealne; le taka mu je aktualna. Pozneje, zlasti v
zadnjem Casu so vodilni moZje v Akademiji krenili na druga
pota; zafeli so gojiti Cisto znanost, torej znanost zaradi zna-
nosti same, Zaradi tega se ji pa v zadnjem Casu ofita, da
je vsled takega postopanja izgubila prave vezi z narodom.
Akademija se proti tem olitkom brani, &e§, da je pa¢ naloga
akademij taka, da morejo biti z narodom le v posredni
zvezi, njena dela da so pal namenjena strokovnjakom. Sele
ulna knjiga ter poljudna znanost je po njenem mnenju po-
klicana, da podaja rezultate Cisto znanstvenega dela nepo-
sredno narodu.

V naslednjem kratek pregled dela Akademije tekom
njenega petdesetletnega obstoja.

Akademija je zalela takoj zbirati gradivo za obseZni
besednjak hrvatskega jezika, nadalje gradivo za raziskovanje
jezika, zgodovine, knjiZevnosti in naravnih znamenitosti v
pokrajinah juZnih Slovanov v oble, Hrvatov posebej, ter
znanstveno predelavati to gradivo; vrh tega pa krititno ob-
delovati in izdajati stare hrvatske pisatelje. Takoj 1. 1867 je
iz8la prva knjiga zbornika ,Rad*, v katerem so se priob-
Cevala dela opisane vrste. Do danes je pridlo na svetlo
215 knjig tega zbornika z nekako tisol razpravami. V prvi
dobi se odlikujejo zlasti jezikoslovne $tudije Jagiceve, Ratkega
$tudije iz stare hrvatske ter sploh jugoslovanske zgodovine,
in pa razprave Srbov Daniica, Ruvarca ter Stojana Nova-
kovi¢a; jpozneje pa v prvi vrsti dela dr. Toma Maretiéa in
Milivoja Srepla.

Ze 1. 1868 je iz8la prva knjiga zbornika ,Monu-
menta spectantia historiam Slavorum meridio-
nalium®, izbrano gradivo za zgodovino juZnih Slovanov,
zlasti Hrvatov; obsega dozdaj 39 knjig. Naslednjega leta je
zatela Akademija izdajati zbornik ,Starine®, v katerem
priobfuje manjSe prispevke za zgodovino juZnih Slovanov.
Do danes je iz8lo 35 knjig tega za domalo zgodovino do-
stikrat zelo pomembnega drobiZa.

L. 1869 je zalela izdajati zbornik ,Stari pisci
hrvatski®, katerega namen je¢, priobfevati krititno obde-
lani tekst hrvatskih pisateljev polensi od XV. stoletja. Ob-
sega danes 23 knjig in sicer dela vseh znamenitejSih dal-
matinskih, zlasti dubrovni$kih pesnikov.
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Leta 1877 je zafel izhajati zbornik ,Monumenta
historico-iuridica Slavorum meridionalium®,
kjer se objavljajo pisani spomeniki za pravno zgodovino
juZnih Slovanov, zlasti zakoni, predpisi in obiCaji, veljavni
v posamezanih hrvatskih mestih in obinah. Doslej je izslo
10 knjig tega zbornika,

Od 1 1880 dalje izhaja v zvezkih ,Rje¢nik hr-
vatskoga ili srbskoga jezika*, obSirno, dragoceno
delo, ki Steje do zdaj 34 zvezkov ter ima obdelanih Ze pri-
bliZno polovico &rk (od A do N).

Vidimo torej, kako se je delo Akademije vedno bolj
Sirilo. L. 1882 je morala radi obilice gradiva ,Rad* razdeliti
na dvoje ter odslej izdajati posebej Rad histori¢no-filoloskega
ter filozofsko-juridinega razreda in Rad matematino-priro-
doslovnega razreda. Da se je delo Akademije tako dobro
razvijalo, k temu je pripomoglo nara§anje njenih dohodkov,
zlasti pa ustanovitev zagrebdkega vseudilid¢a; vrh tega pa
imajo seveda za krepki napredek zasluge razen Ze omen-
jenih posebno %e prerano umrli Milivoj Srepel ter Tadija
Smidiklas. Vsled njih agilnosti je bila ustanovljena zadnjih
25 let 3¢ cela vrsta novih zbornikov,

So to: Zbornik za narodni Zivot i obilaje
juZnih Slavena®, osnovan po inicativi dr, Toma Maretiéa;
v njem se prioblujejo razprave ali gradivo o folklori juZnih
Slovanov, v prvi vrsti Hrvatov. V 21 knjigah, katerih prva
je iz8la 1. 1896, je nakopilena obilica temeljitega, razseZnega
gradiva, zbranega od sotrudnikov iz vseh slojev in krajev
hrvatskega naroda.

L,Gradnja za povijest knjiZevnosti hrvatske*?
zbornik, zasnovan po Sreplu, v katerem se priobEujejo drob-
nejdi doneski in manj znano ali novo gradivo za zgodovino
hrvatske knjiZevnosti, med drugim tudi iz podrodja tiste hr-
vatske literature, ki je pisana latinsko, Ta zbirka je zadela
izhajati 1. 1897 ter Steje dozdaj 8 zvezkov.

LZnanstvena djela za obéu naobrazbu®,
zbirka, obsegajofa dozdaj Sest knjig; svrha njena je izda-
janje znanstvenih del v popularni obliki, torej prirejenih za
nestrokovnjake; iz8la so Ze dela zgodovinske, prirodoslovne
in literarno-zgodovinske vsebine.

.LCodex diplomaticus regni Croatiaer
Dalmatiae et Slavoniae®, delo Tadije Smitiklasa’
zasnovano L 1904, Namen tega zbornika je, priobgiti po-
membnejde listine, ki razjasnjujejo polititne uredbe ter upravo
Hrvatske, Slavonije in Dalmacije izza najstarej§ih ¢asov; do-
slej je izslo 14 zvezkov.

LPrinosi za pravno-povjesni rjefnik*
zboinik za pravno-historifno gradivo hrvatskega naroda, ki
ga je zafela izdajati Akademija 1. 1908 ter obsega do zdaj
Sest zvezkov. 2

Prirodoslovna istraZivanja Hrvatske
in Slavonije,* zbornik, ki ima, dasi zasnovan Sele
L 1912, Ze 10 zvezkov naravoslovskega raziskovanja. Sode-
lujejo v njem vsi najbolj§i zastopniki hrvatske prirodo-
slovne vede.

JzvjesSéa o razpravama malematicko-
prirodoslovnoga razreda® (Bulletin des travaux
de la classe des sciences mathématiques et naturelles). Svrha
teh izvestij je, da s francoskimi in nemSkimi izvlecki infor-
mirajo inozemske raziskovalce o razpravah tega razreda. Za-
Cela so izhajati 1. 1914, obsegajo Ze 7 zvezkov.

L. 1912 je Akademija osnovala poseben odbor, ki naj
bi skibel za proucavanje hrvatskih jezikovnih
narefij; uspehi tega raziskovanja naj bi se priobfevali isto-
fako v posebnem zborniku, toda svetovna vojna je prekinila
komaj zasnovano delo,

Delo za Ze zgoraj omenjeno Jugoslovansko
enciklopedijo,* ki naj bi podala Kultumemu svetu
tofno in verno porofilo o juZnih Slovanih, je osnovala Aka-
demija zelo na Siroko, kakor je Ze zgoraj ofrtano. Vsled iz-
bruha vojskd je svoj nalrt opustila, ter 1. 1915 sklenila iz-
dati le ,Hrvatski biografijski rjecnik* in nato
e Hrvatskirealnirje&nik®.

Ze ob desetletnici 1. 1877 ter dvajsetletnici 1. 1887 je
izdala Akademiju ,Ljetopis Jugosiavenske akademije zna-
nosti i umjetnosti®, v katerem je bilo v glavnih obrisih opi-
sano njeno dotedanje delo. Od 1. 1888 dalje izhaja Ljetopis
redno vsako leto, od leta 1916 celo dvakrat na leto.

Kot temelj za razred za umeinost je ustanovil Stross-
mayer 1. 1868 galerijo slik s tem, da ji je daroval 235 starih
slik, ki jih je bil nakupil vefinoma po [taliji ; zato je dobila
naziv: Strossmayerjeva galerija slik. Danes ima okrog 470
slik in miniatur, 18 skulptur ter nekoliko umetno-obrinih
stvari in od 1. 1916 tudi grafiéni oddelek. Med starimi sli-
kami se odlikujejo v nji Tiziano Vecellio, Filippino Lippi,
fra Angelico da Fiesole, Guido Reni, Francoz Jean Baptist
Paulin-Guerin ter Anton van Dyck, od modernih 8o najzna-
menitejdi Jaroslav Cermak, Jan Matejko, Jean Baptist Car-
peaux, Overbeck, Vasilij Veredfagin. Poleg tega so zasto-
pani vsi znamenitejSi hrvatski umetniki ter nekaj slovenskih,
stbskih in bolgarskih., Seveda se ta galerija tako po mnoZini
kakor po vrednosti svojih slik ne more merili s starimi ga-
lerijami svetovnega slovesa; tudi novejSa hrvaiska ter sploh
juZnoslovanska slikarska umetnost Se daleko ni dovolj zasto-
pana, femur je seveda Kkrivo pomanjkanje v {a namen razpo-
loZljivih sredstev. 3

Akademija ima poleg tegu obdimo knjiZnico (70000
zvezkov) ter zelo dragocen arhiv (nad 30000 izvirnih, de-
loma zelo starih listin).

Osnovna glavnica Akademije se je pomnoiila v pet-
desetih letih od 401.440 kron (I. 1866) na 856.544 kron.
Vrh tega ima akademija premoZenje v nepremi¢ninah (palata
na Zrinjskem trgu za pol milijona kron ter Stiri hiSe v Za-
grebu) v vrednosti 846.950 kron, Njeni letni dohodki so zna-
Sali 1. 1867 15.712 kron, leta 1916 pa 189.520 kron; izdatki
leta 1867 15.720 kron, leta 1916 pa 124,881 kron. Vrh tega
upravlja akademija ve¢ ustanovnih zakladov, katerih dohodek
se porablja za nagrade aviorjem gotove stroke za njih dela
v smislu doloila ustanovnika. —

Podan je s tem kralek pregled dela Akademije.
Ogromno materijala je zbranega v teh publikacijah, s pono-
som gleda lahko Akademija danes ob petdesetietnici svojega
plodnega dela na premesjeno pot; poloZen je trden temel)
znanstvenemu delu hrvatskemu.

Mi Slovenci bridko obfutimo 3kodo, ki jo trpi naSe
znanstveno napredovanje, ker nimamo podobnega kulturno
velevaZnega instituta. Rezultati znanstvenega raziskovanja na-
Sega fteritorija so raztreseni po nemskih publikacijah dunaj-
skih znanstvenih institutov, katerih delovno torisle vkljuuje
$e obmolje naSega narodnega teritorija, deloma pa ga Ze vel
ne doseza. Vsled tega in pa vsled dejstva, da se mora toliko
nasih znanstvenikov potikati po tujem ter vsled pomanjkanja
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lastnih razvojnih moZnosti, ob&utimo teZko vse znake znan-
stvene zanemarjenosti. Ali, — stojimo na pragu nove dobe;
nastopa fas zdruZenja slovensko-hrvatsko-srbskih narodnih,
torej tadi znanstvenih sil k skupnemu delu. Takrat bo tudi
nadim znanstvenikom dana prilika, da svoje sile plodno ter
uspesno zastavijo doma k delu, ter doseZejo, da bo sloven-
ska zemlja in njene naravne posebnosti, nadi ljudje, njih
preteklost in sedanjost, da bodo vsi ti objekti nadli doma
svojega domacega znanstvencga opazovalca.
Anton Loboda.

Gostovanje ¢lanov kraljevskega hrvatskega
gledalii¢a v deiZ. gledalidéu. — 2. in 3. avgusta.

Stojimo na prevalu treh let teZke egipfanske suZnosti
in teme, NaSo kulturo so pokupili faraoni, ter jo pozaprli v
svoje zakladnice, in ko se je v nas samih zopet krepkejse
porodil odpor zoper to suZnost in smo zahtevali, da nam
odpro naSe hrame, so faraoni vzeli JoZefa iz naSe srede, ki
naj bi delil dobrote prejdnjega bogastva. A od drobtinic ne
odebelimo. Vstati mora Mojzes, ki govori zopet z Zivim
bogom, ki ne prejema zakonov in potov od ljudi, ampak se
porazgovori z najvisjim stvarstvom, ki polje v nas, ter po-
pelje ljudstvo na svojo pot, kakor nam je bila odlodena in
je pritajeno tlela v vseh instinktih in miicah. To Zivo po-
trebo Mojzesovega prorodtva sem oblutil tudi ta dva vedera,
ker krivico, ki se je godila narodu, more izbrisati le narod
sam; — za vsako krivico sta namref vedno dva krivca: do-
ticni, ki jo ufini, in kdor jo prenasa. Precejsnji vzrok temn
je gotovo v nafih srcih in dejanjib, ki je v njih $e vedno
vse premalo zahiev.

V koncesijo, da je hiram naSe umetnosti, nafe gleda-
lisCe Ze tri leta zaprto, da tudi zdaj ni mogode lastnim igral-
cem priceti z rednimi predstavami, se je v najbolj vrodih
dneh avgusta otvorila sezija gostovanja. Razofaranje, ki smo
ga doZiveli obadva vecera, ko so nas posetili lani hrvatskega
kraljevskega gledalista, je rodilo dejstvo, da smo &rtali svojo
preteklost in ba3 to je podvojilo zopet nade zahteve.

Robert Braccova farsa ,Prava ljubav® je go-
tovo eno najslabdih njegovih del. Ves dramatski konflikt tega
dialoga, tuintam prav Sepavo izpeljanega, povzrodi hrepenenje
mlade udovice, dokazati svojemu napadalcu, da ona ni samo
udovica, ki menja svoje ljubimce kar tako iz dolgotasja in
telesnih navad, ampak da celo moZa 8¢ ni nikdar imela in
je ostala devica Se v svojih tridesetih. Dokaz ne temelji samo
v zunanjem odpory, shranjenega nosi tudi v koviku seboj:
mirtin vence in belo obladilce. Nehote sem se spomnil bar-
barskil Seg, da mora biti to obladilce tiste noti okrvavljeno.
Seveda bi bil na ta nain dokaz v grami popoln. Navidezna
udovica je zelo pametno bitje in ve, da mora svojega vetr-
njaskega ljubimea, ki je pil Ze iz foliko cvetov, preroditi, da
spozna tudi on vso &isioto prave ljubezni do device, ter v
vsej svoji notranjosti postane zopet mladeni® z vsem Zarom
mladeniSke ljubezni. V drami se udovici vse posredi in za-
grinjalo zakrije bodoli razvoj te harmoniéne zdruZitve dveh
dus v porocni postelji in nagrado udovici za njeno devistvo.
Pisatelj je morda Cutil instinktivno neresninost svojega umo-
tvora; zato so osebe nedefiniranih karakterjev, nedefiniranih
krogov in miljeja.

Gd¢. Vilharjeva, se mi zdi, je z menoj vred obéutila,
kako teiko je iz take drame ustvariti nekaj resnitno ali vsaj
srednje dobrega. Nikakor se ni mogla u¥iveti v vlogo svoje
udovice. Da vsaj na ta ali oni nadin infonira vsebinsko prazne

momente, je izrabila hladni in ledeni nalin obnadanja, gest
in kretenj. Ni se ji posredilo tudi tako poosebiti udovice, ko-
ketna, premiSljena zapeljivost je hodila ves veder vitric na-
Ivnosti in neizkuSenosti, in kjer je bila njena zadrega po-
polna, tam je postala zopet mrzla. Nehote se mi je vrinil
utis, da je njena igra prisiljena, izumetnifena; sosebno je
odbijal v tretjem dejanju pritajeni smeh za moZevim hrbtom,
ko ga mudi s pripovedovanjem svojih ljubavnih zgodb, ki so
Ze same po sebi za lase ustvarjene. MogoCe je ravno gospo-
ditna Vilharjeva povzrolila, da udovica ni bila v teh mo-
mentih niti Zenska. V drugih vlogah je ZaliboZe nismo videli.

Nasprotno je bil mestoma g. Badali¢ dober. Njegova
rutiniranost mu omogoda, da preide z lahkoto najkocljivejSa
mesta — a samo preide, Kajti v celotnem utisu, ki ga clovek
zadobi, zehajo praznine. Karakterja ne izdela — pa¢ pa ne-
kako lahko, skoro Sablonsko podaja sirasti in instinkte za-
peljivea, ljubimea; a ravno to posploSenje utisne Ze zdaj
njegovi igri pecat maniriranosti in enostavnosti. Do resni¢nega
umetnidkega ustvarjanja se g. Badali¢ topot ni povzpel.

Prvi vefer ni ogrel niti tretjine posluSalcev in zato
lahko trdim, da nam ni ljubo, e se nam gostje na svojem
gostovanju predstavijo na ta natin, in mi odklanjamo povsem
s pravico na naSo kullurno preteklost in sedanjost take ve-
Cere.

Maks Melijeva komedija ,Brivec izBeriacca®
vsebuje slidico iz kmetskega Zivijenja tik pred francosko re-
volucijo. Upor je krepka poteza brivea, vzraslega iz naroda, v
njegovih miSicah in Zilah polje narodova podtenost in jedrnatost.
Poleg ljubezni do svojega poklica, mami njegovo duso daljna
misel na njegovo Zzno, Cisto in lepo kakor velikonofna pe-
sem. LahkomiSljena Nanette je postala njegova druga Zena.
Ni¢ skupnega ni med njim in njo, kajti prelepa je in pre-
lahka, Grofova lepa vnanjost in sladke besede jo omamijo,
da bi se mu takoj udala, da ne preZi nad njo ljubosumni
brivec. Bas tisto popoldne zve on v zelo nerodno izbranem
slufaju, skrit pod zaveso, za razmerje svoje Zene do grofa
de Laon. UporniSka kri zahteva ma$fevanja. Toda mladi grof
ga ofara s svojo predrznostjo. Pusti, da ga brije ter mu sede
takoreko¢ sam pod noZ. Nanette, uZaljena od grofovih Za-
litev, ga v silnem strahu pred njim nagovorja, naj nabrusi
britev. Ze poklekne, ter moli za pokoj duSe. Toda v tem
hipu se brivec prelevi v Cloveka, ki odpulla ter pritajeno
sovraZi, Med britjem razodene vse, kar je ¢ul pod zaveso
— a za pladilo ne zahteva druzega nego tri sous in pohvalo
o svofi obrti, ki bo odslej njegovo edino Zivljenje. Ko opravi
ratun z grofom, odide nma groblje. — Komedija ima nekaj
dobro pogodenih dramatskih mest, dasiravno mnogo siuajev
ni verjetnih. G. Grilnhut je podal karakter brivca mestoma
zelo jasno. Dober je bil ba§ v diskretnem pripovedovanju
med britjem. Dobrodosle so njegove rezke kretnje in krepka
postava, ki so podirtavale tembolj znalaj. Zdel se mi je
mnogo bolji v predstavijanju pasivnih strasti, kakor pa jih
je razvijal aklivno n. pr. v pogovoru z Zeno. G. Griinhuta
ambicije, postati dober karakierni igralec, so vsestransko
upravifene, Ceprav Se v sploSnem ne poglablja bogvekako
svojih oseb. — Gd& Jovanoviteva je bila v viogi Nanette
srékana, kakor zahteva pal znafaj Nanette. NeZen obrazek,
malje kretnje vitkega telesa, prirodna lahkovernost in ne-
umnost mlade nefimurnice zadostuje, da upliva osebnost,
kakor je zamiSljena. Kake poglobljenosti gd¢. Jovanovideva
ni podala in komedija sama tega ne nudi. G. Badalié pa je
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ostal tudi to pot zvest samemu sebi, dasiravno je zahteval
groi de Laon drugega poosebljenja kakor Ugo.

Vojnovifeva Vizija je bila pad le odlomek in je kot
taka ovirala tudi igralce, da niso mogli ustvariti razpolo-
Zenja, ki bi bilo zanjo pofrebno.

Prikrito nezadovoljnost je ublaZil Sele gosp. Ignacij
BorStnik, ki je ustvaril svojega kovada tako realistitnega,
tako polnega Zivljenja, kakor ga Copee ni napisal.

Veler je zakljucila krepka deklamacija pesmi ,Poljane
smrti®, kjer je g. BorStnik vdahnil Zivljenje ¢loveku mislecn,
Gigar duSa klone pod pezo svetskega polara in njegovih
vpraSanj, e

Obinstvo je z burnim aplavzom pozdravijalo vsako
predstavo. Bilo je pa¢ veselo, da je videlo vsaj nekaj. Vendar
sem preprifan, da se je gotovo polovica obinstva spomnila
na vefere prejdnjih let, ko je z zanimanjem sledila razvoju
lastnih igralcev. Gotovo je marsikomu vstala Zelja, naj se
vrejo ti Casi, kajti kakor hitro se je poleglo hipno navdu-
Senje, je pala slana na dude. Tudi ni krivo, da se je popol-
noma odvadilo, gibati v gledalif¢u. Tri leta kinematografsko
vzgojevano obCinstvo je pal le gledalec momenta,

Ravnotako ni samo krivda gostov, da prihajajo s ta-
kimi predstavami k nam; pozabili so na naso Kulturo in mi-
slijo, da smo pa¢ narod, ki zamore vzdrZevati le kino,

Krivdo za obinstvo in za take predstave morajo paé
prevzeti na svoja ramena edino ljudje, ki so ubili naSe gle-
dalile, odvzeli tudi sedaj nadim igralcem moZnost udejstvo-
vanja ter dovolijo taka gostovanja.

Sele tedaj, ko si priborimo svobodno politi¢no in go-
spodarsko Zivljenje, v katerem se bo razbohotila nada tedaj
svobodna kultura, bo mogla slovenska mati roditi Mojzesa,
ki bo dvignil svoj narod do svojega boga ter mu ustvari
trajno Zivljenje med narodi. Nada kultura, ki jo bodo rodili
omenjeni star$i, bo njegov izvor.

Bodimo pa tafas ostri sodniki in mogofni v svojih
zahlevah ter odklanjajmo, da se nam mele pesek v odi.

P.S. 12, in 13, t. m. se je vidilo v deZelnem gleda-
lis¢u gostovanje Clanov krakovskega gledali$ca, Igrali so dve
burki ,TeZke ribe* in ,MoZ iz vljudnosti*,

Igralci so bili umetniki vseskozi. Harmonina igra, do
skrajnosti dosledna reZija, realistino, Zivo podajanje karak-
terjev so obema burkama pripomogli do popolnega uspeha,
da so zameglili celo teZke hibe obeh dramatskih umotvorov
ter s svojo plastiko igranja tako zavzeli gledalca, da je opustil
premi8ljevanje in se udal epikurejskemu uZivanju smeha in
zabave,

Sosebno je ugajala drugi veler komedija ,Mo% iz
vljudnosti®, kjer smo nehote aplavdirali sprva nerodnemu,
naivnemu Hilariju, ki se oZeni na povelje brutalne vojaike
sile ter konfno s pomodjo svojega iskrenega prijatelja Jedr-
zeja Cistokrvnega Poljaka, ki ga naudi ceniti samega sebe,
postane moZ, poZene Iz svoje hie vsemogodnega stotnika,
in vso nezdravo familijarno druZbo, ki je ves fas razjedala
njegovo hiSo ter ga poniZevala pred lasino Zeno.

Te goste bomo vedno zopet z veseljem pozdravili.

Jakob GrZina,

Slovenska Matica. Slovenski narod ni bogatad. Re-
ven kakor je, in prepritan, da od gospodarjev niti od daled
ne dobi tistega, kar mu po ¢lovedkih pravicah gre, sluted pa,
da je kot narod potreben kulturnib indtitucij, si je, kakor je
po svoji reviini mogel, osnoval literarno drustvo. Po malem,
ne z milijoni, ne s stotisofaki, ne s tisofaki, tudi s stotaki
ne, s starimi goldinarji je sestavljal in zidal.

Tako je zrastla Slovenska Matica. lIzdajala je na leto
po 3est, po sedem knjig. Bila je ugledna: vsakdo, domadin
in tujec, jo je moral opaziti,

Tedaj jo je vlada razpustila z nasilnimi vzroki, ki na-
vadno ne drZe. Tudi tukaj niso drZali. Malo manj ko po treh
letih — doba je nanesla drugale — je izjavilo ministrstvo,
da tega razpusta ni potrdilo. Vrnilo je premoZenje: hido, prej
brez dolga, s 40.000 kronami dolga, premoZenje prej v de-
narju, zdaj v papirjih vojnega posojila, in zraven 300.000 kron
dolga,

In dodalo je resno svarenje,

Slovenska Matica je priCela v drugi polovici julija spet
delovati. Mi, Slovenci, smo prenesli mnog udarec, ml nismo
vajeni dobrega Zivljenja, nimamo akademije, nimamo univerze,
toda vemo, kaj nam je knjiga, kaj nam je jezik in kaj nam
je Matica.

Treba je spet graditi po nade, po malem, tako in to-
liko, kolikor moremo, a vzirajno, dosledno, po primorsko.
Popraviti moramo tisto, kar so zakrivili drugi, Matica daje
rada pojasnila glede Clanarine In ustanovnine. Vsak, kdor je
sam sebi pri srcu, naj se obrne nanjo.

V takem nadem delu je Zivljenje, P.

.Maiica Hrvatska* v Zagrebu je leta 1914, vsled
splodne odredbe o delovanju drultev ustavila svoje vnanje
delovanje, . j, knjige se niso razposiljale, a tiskale so se.
Ko so letos druStva na Hrvatskem zopet zalela delovati, je
tudi ,Matica® oZivela in koncem pomladi razposlala prvo
«Vvojno kolo® svojih publikacij (knjige za 1. 1914.), ki jih je
poverjenik za Ljubljano, gosp. mag. komisar Fr. Govékar Ze
javno razglasil. Na glavni skup3&ini dne 29. junija se je odbor
znatno izpremenil. Odstopili so najznatilnej§i odborniki, pred.
sednik prof. dr. Oton Kulera (ki je predsedoval od
L 1909), tajnik prof, dr. Albert Bazala in dr. Branko
Drechsler. (Kulera otividno najbolj zato, ker je obilo za-
poslen pri Akademiji kot urednik ,Hrv. Biografskega Rjed-
nika), Izprememba odbora se je odividno izvrSila v odlonejSo
napredno smer ter je postal predsednik dosedanji podpred-
sednik prof, Krsto Pavleti¢, podpredsednik dr. Fr, Tu-
¢an, tajnik pa dr, Tugomir Alaupovié Pavletic je
znan kot dolgoleten urednik profesorskega glasila ,Nastav-
nega Vestnika®, pa tudi kot literat (psevdonim: Pavle Krsti-
ni¢), ki je spisal nekaj epov in literarno uspelih dram, na
pr. ep ,Ivani¢ ban na stratistu® 1885, ,Vjerne sluge® (Siget,
1898), dramo ,Petar Svali¢* in ,Bratski inat* (Matica za
1911); vglobil se je tako v misljenje in Cuvstvovanje slovan-
skega muslimanstva, da ga je, skritega pod psevdonimom,
dolgo vse imelo za pravovemega muslimana. Tuéan je duda
JHrv, Prirodoslovnega drultva®, a Alaupovié, rojen pri Trav-
niku v Bosni, do vojne ravnatelj gimnazije v Tuzli, ki je
imel zaradi nekih dijaskih izletov lani teZke dni, je (dasi
Sele 46 let star) sedaj ofividno upokojen ter se je preselil v
Zagreb; 1. 1902. je Matica izdala njegove pesmi. — V prvem
»vojnem kolu® je Matica izdala sledefe knjige: 1. Kifpati¢
Mijo in Tuéan Fr.: ,Slikeiz rudstva®. (Bogatoilustrirane,
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7 barvnih slik. Str. 384). — 2. Milan Senoa: ,Iz kobnih
(usodnih) dana* (Zgodovinski roman. llustriran). —
3. Dinko Simunovi¢: ,Gjerdan®. (Povesti). — 4. Zvonimir
Vukeli¢ (psevdonim Zyr Xarula): ,Knjiga brez pred-
govora® (Humoreske). — 5. Stefan Zeromski: ,Vjerna
rijeka*. (Prita, prevel iz polj$tine St. Musulin). Ne da bi
hoteli knjige tukaj podrobneje ocenjevati, Simunovi¢eve povesti
ugajajo. (Simunovié¢ je tudi avior ,Tudjinca*, ki je pred leti
izdel v ,Matici Slov.* in ,Hrvatski®). Milan Senoa nas s
svojim romanom uvaja v usodne ase turSkih vojn okoli 1493
ter lesto (kakor njegov ofe) uspesno rise milié starega Za-
greba. Poljski roman ,Vjema rijeka* pa nas ne zavzame
tako, kakor bi pricakovali sprio slovesa, ki ga uZiva avtor
Zeromski. Knjiga Vukeliceva pa spri¢o svoje literarne malo-
vrednosti ne spada v Matifne publikacije; morda je prisla
med nje vsled — kompromisov ! Ivan Voznik.

Hrvatsko prirodoslovno drustvo* je v zadnjih
letih razveseljivo oZivelo, Dolim smo prej komaj vedeli za-
nje, se sedaj novinstvo in publika bavita z njim, eni ga hva-
lijo, drugi se ga nekako boje in mu zato nmasprotujejo. Ko-
likor moremo soditi, je to novo Zivljenje plod in zasluga za
svojo stroko zelo vnetega predsednika dr, Fr. Tuéana. Drustvo
izdaja znanstveni ,Glasnik*, popularni list ,Prirodo*, ,Po-
pularno Biblioteko* in ,Bofkovié-kalendar®. V ,Popularni
Biblioteki® sta doslej iz8li dve knjigi, in sicer: C. Flammarion:
Pripovjest o repatici (prikaz razvoja zemlje, ilustriran,
cena 1'40 K); — E. T. Thompson: Arno i drugi junagi
(gl. posebno naznanilo Thompsonovih spisov v &eSkem je-
zikul —), 240 K. V tisku se nahaja: Maeterlink: Zivot
péela, in Ewald: DvonoZac, izide v jeseni. Naroniki
Prirode* dobe Flammaricnovo knjigo za 1 K, Ewaldovo pa
zastonj. DruStveniki dobe vse edicije za letno ¢lanarino 12 K,
ki se podilja urednistvu ,Prirode*, Zagreb, Demetrova ulica 1.
Dr. Tuéan piSe: ,Zavzel sem se na vso silo, da se delo
Prir. druStva &m bolj zaduti v naSem narodu. Vedno sem
cenil pomen prirodnih znanosti za kulturni razvoj vsakega
naroda; vedel sem, da so prirodne znanosti imele odlodilen
vpliv na svetovno naziranje, da so imele vpliv na vsako kul-
turno podjetje Clovesko, Njih dalekoseZnost se je Cutila enako
v industriji, kakor v lepi knjigi in umetnosti. Naj tudi nas
narod zazna za temeljne misli, ki dandanes vodijo Cloveka.
Najbolj meri moje delo na povzdig popularnega Easopisa
Prirode*. Moj trud ni ostal brezuspeSen, polagoma se je
list zafel udomadevati tudi med Slovenci . . .* Kakor ¢ujemo,
izidejo v ,Prirodi* tudi slovenski spisi. Narofniki in sotrud-
niki ji bodo dali zares jugoslovanski znadaj.

Ivan Voznik.

Levstikovo delo za Preserna do 1. 1870.
Objavija Avgust Zigon. (Dalje.)

Debelo knjigo bi bilo treba spisati, da bi z besedo
izrekel vso umeinost, vse mojsirstvo Predernovih ritmov v
njegovih jednajstercih, a kaj Sele v drugih verzih njegovih.
Tu naj dodam le nekaj vzgledov, kakd je v okviru gorenje
arhitektonske zakonitosti oblikoval Preferen povsem origi-
nalno drzne, energitne ter slikovite ritme v svojih italijanskih
jednajstercih, da je Cloveku véasi treba vilike pozomnosti ter
finega Cuta, &e¢ hode pogoditi prav njihovo valovanje, ki
spremlja sintakso in pa vsebino PreSernovih verzov. Predvsem,
da je n. pr. naslednje inkriminirane njegove jednajsterce uZi-

vati, - upoStevaje njihovo arhitektoniko, kakor jo dolota
cezura, in kakor jo oznafajo Predernovi akcenti, ki pa
niso v ,Poezijah® iz L 1847. vsi izvirno njegovi ter dozad-
njega pravilni, ki si jih ireba torej ugotavljati in doloCati Sele
iz ohranjenih rokopisov! — faké-le:

— lvoe— v — uvl||vu—u
Moz || in oblikov vbjsko || je obdjno
Konédla témna noé, || —

in:

Zé || Certomir || je tréba se logiti ||
in:

v — vl v v—v — )

Coln vstdvi, || kjer je gosta sénc || temnica |.
in:

—_—u v = | - vy v — (| yu—v

Bég je moj tp, || gojzd je moj dom || pri¢jodi |.
In:

Piéd, || ko grés v Ogléjt) || ez goro zeléno ||

Zakaj takoé, — si zdaj Ze lahko sam doZenel! Glej
pa, kaké PreSeren n. pr. svoj hitri foln, ki ,leti, ko v zrdki
tirna tica®, v gorenjem verzu slikovito prisloni s svojim rit-
mom k bregu: | ,Coln vstdvi®, || — tu je dobil oln svoj
motni sunek z veslom, da je za hip (premor ga slikal) kar
obstal, ter da se le Se dvakrat trikrat polahkoma in zdrZema
bolj in bolj narahloma zaziblje, z rasto&im ritmom, tja po
gladki vodi: kjer je gésta... sénc tem .., nica“, a natd pa
kakor konec verza obstoji, da ga kar vidis tam v senci. Kako
dalet pa gre viasi mojster ritmike v svoji umetnosti, pri-
Caj verz:

| Okrog ga dervitd || skérb in potréba, |
in:
| Al tj&, || kjer svét Antén || Jézusa virje, ||

oba z istim ritemskim valom v (imgem delu kakor v gore-
njem verzu ,z méfem ognjénim*, Ali pa:

| Njega, || ki kriv moritve je || velike. ||

Ali ne vstavi ritem res kar sliSno hudournega speva ? In kaj
pa Sele, e si dovoli izjemoma Preferen n. pr. tiko-le
umetnost:

Perdjala Cédnosti sva || njé in tvoje
Vsak svojim pésmam, ||

in skudéla Njega ||
..... bila ni niz' || od skléd'ce moje. ||

Stej zloge v drugem verzu: ,vsdk svdjim pésmam, in sku-
déla*: — devet jih je le namestu enajst! In zakaj? Zato,
da te ritem kar vrZe tje lez jez verza v naslednjega, v po-
slednjega: ,Njegad®, — kjer se valovanje Sele zajezi, da kar
vskipi, — preden splahne: ,bila ni niZ...* (spet premor)
. ,od skléd'ce mdje* ... kot miren sklep!

Ali so to naloZeni vozovi kamenja po gorskem klancu?
Ali izraz in dokaz kosmatega barbarstva: _Non ciliramus
sylldbarum quantitatem!*? Ali so to morda nepravilnosti iz
nedostatne moli? Pe3anje na pol pota? Ali pa — morda
mojstrsivo do prekipevanja, dinamika ritma ki ru$i ,metritne
brani*, — di prava vulkanska sila ,ti zagozdeni poudarki,
ki se gnetd, pnd, tdrejo,* také bogati najfinejSe umetnosti,
fudovito melodiozen — orkester k vsebini!

1) Ker ima 1. 1836 Prederen v prvem natisku ,Ketfa®:
.Pred ko grefh v Aglar || zhes goro seléno* |.
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Toda, dovolj tu komentarja o vsebini Predernove be-
sede qemefjen* v zgomji opombi njegovi; dovelj ga, upam,
tudi — njim, ki imajo udesa, da ne shSijo!*) Neko naéelo
je torej ter neka zakonito-vezana volja je — potemtakem
vsebina tiste neznatne pripombice: in to nadelo in to
voljo mije bilo, dasi prav mimogrede le, — razvoz-
Jjati ter naglasiti ob Levstkovem delu za PreSerna, Imel
je namre¢ Levstik to opombo Prefernovo, 2 njo princip in
normo v roki, pa je vendarle predrugadil doti¢ni, z besedo
Presernovo zavarovani verz, ter ga globoko ranil v bistvu
njegovem, ko je (v Klasju L 1866 na sir. 176) premenil nje-
gov akcent tako-le: ,Dva jezna Keruba z medém ognjenim.*?)
Povdariti je bilo treba pa tudi, da seza Prederen tu — preko
Minorja in njegovil teorefinih dolocb;?) zato sem podal v
dokaz, da ne izjemoma morda le enkrat tako, Se vrsto dru-
gih vzgledov iz Prefernove umetnosti, — nov odstavek in
prispevek k Minorju, oslonjen ob Klasi¢ni, Zivi vzorec iz
prakse: ob 100, verz Dantejev]

Pa s tem vsebina opombe PreSernove $e ni izérpana
vsa. Se eno poglavie je v njej, poglavje sorodne vrste. &e-
mefien u. aefudit worden! — pravi opomba. LaZja pa je

1) Kakor n. pr. ,Cas* 1. 1917, na str. 96, kjer je na-
ravnost beradko revitino v PreSernovih ritmih odkril ali
vsaj mislil, da jo je odkril dr. Pavlica, Ged: ,Kdo ne shuti,
da je ritem (1) v PreSernovih stihih: MoZ in obldkov vojsko
ié obdjno, ali: Coln vstdvi, kjér je gbstih sénc temnica, ali:

red ké gred v Oglej, téz gord zeléno, ali: Ze, Citomir je
tréba s6 lolfti, ali: Bog jé moj up, gozd jé moj dom in
dalje v Jenkovih stihih: ZasliZim si cekin — k zlatdrju sé
podim itd. itd. (1) nedostaten?* ,Ti zgledi kaZejo
jasno,* — da je tu nedostatno le drja. Pavlice znanje,
ter nedostaten njegov literarni Cut, a tudi njegov javni
takt. ,Ne bij imena z drzno-avtoritativnimi — obsodbami
brez objektivne podlage 1* velja tam, kjer gred ez prag v sve-
tise. Zato se zavedi prej sam, — kaj nisi! Ali pa naj si
morda Bleiweisov? Ali Jeranov? Ali Sigav?... Ker nedo-
umljivo je ¢loveku, kako se more Se dandanes kdo na sploh,
posebej pa v umetnikih zadevah kar tako na slepo brez
globljcga pomiselka z negativno besedo zaletati — v Pre-

erna, vse brez strahu, da bi ga ule%‘nﬂ (kakor nckoé
Kopitarja in za njim poslej Ze dokaj drugih) PreSeren izpri-
¢ati: Zotlus alter ades!

%) Iz Cesar je potem L 1879 Fr. Levec v ,Zvonu* (na
str. 82) izvajal Ze teorijo o PreSernovi ,pevski meri®*, — na-
pacéno teorijo, &5, da PreSeren ,meri* po narodnih pesmih :
«z méfam o — namesto — o*! Preferen ima jasen akcent:
z méfam, zavaroval je torej sam svoj verz z akcentom,
te§, da je v njem brati besedo: 2z métam, ne pa: v — (z
mecém', ker tu pomenjajo PreSernovi akcenti — naglas, ne
pa dolZine zloga! Levstik in Levec sta prezrla ob Predernovi
melriki zakone italijanskega jednajsterca, pa zasla v samo-
voljnosti, daled prof od misli PreSernove. In prav tako
enostransko se je za Leveem prenaglil tudi Strekelj ob Pre-
Sernovem  jednajstercu v Zborniku M. SL ML, 1. 1901, na
sir. 21. — Bila je Ze Levstikovi dobi PreSernova metrika
problem zése: zapleteno vprafanje, ki so mu iskali odgovora;
toda razredili ga niso tega vpraSanja, posebej ne za jednaj-
sterec Prefernov, ker se ga niso lotili v smislu Prefernove
opombe: ,JAmdr ch' al cor gentil || rdtto s’ apprénde|*. To-
rej tu: 2z mé&am ognjenim, ne pa kakor Levstik in Levec in
njima brez ugovora sledef tudi Strekelj: z medm ognjenim!

% Prim. tu $e Minorja, 1. c. pg. 246: Schuchard
hat mit Recht gegen die Meinung angekdmpft, als ob der
romanische Vers ein lediglich silbenzahlender sei, Er ist
allerdings an eine bestimmte Silbenzahl gebunden, die noch
besser eingehalten wird als im Deutschen. Aber neben der
Silbenzahl macht sich auch das Streben nach dem gleichen
Rhythmus in Versen derselben Gattung kenntlich: der
Endekasillabo ist fast immer jambich [uv —], selten
trochdisch [— u).

pot in krajfa do tega drugega dejstva, ker nam je tu Pre-
Seren povedal sam, kaj — je .iskal®. Prehod, neki prav
dolofen prehod od glasi do glasd, neko prav gotovo blago-
glasno zaporednost od likvide do likvide, od glasu | do na-
slednjega glasu j, — kar pa da se mu ni tako posredilo
kakor ono, kar je ,meril* — po Dantejevem vzgledu, Krep-
kejsi da je Dantejev ,gentil ratto* kakor pa njegov ,rasshalil
je*, sodi ostri avtokritik brez vse samoljubnosti zel6 objek-
tivno samega sebe! Nam pa je ta izjava: ,qefudt* — dokaz,
kaké tenkosluho in tenkovestno, vse do zadnjega glasii pre-
midljeno je umetniko delo PreSérnovo v teh dveh verzih,
ki nam je njih umetni¥ko vsebino izprical sam s svojo lastno
besedo Prederen, — z besedo, ki je njen smisel isti kakor
smisel Copove besede iz 1.1830: mit BewuBtseyn und Ab-
sicht reproduciert®. ) :

In ko smo takd doumeli torej vsebino Predernove
besede v srefno nam ohranjeni gorenji opombi njegovi, ter
spoznali njeno toliko vaZnost, da pomeni v predernoslovju
naravnost novo dobo, — nam je tu zdaj ob njej Ze u-
gotoviti: ali velja njen opomin Copu ali Kastelcu ali obema ?

Ze od vsega kraja vstaja ugovor: Ali naj bi res Pre-
Seren tu Copu, svojemu mentorju, ki je sam prejel Sele od
njega svojo ulenost ter globoko 3olo svojo o umetnosti
in problemih njenih, — ali naj bi tu res ufenec uleniku zdaj
odpiral ofi, Zed: vedi, mojster, tu je zajec v grmu! Cop je
sam iz svojega, neodvisno ter davno pred PreSernom pro-
ufeval in teoreti¢no - poznal posebnosti vseh evropskil, po-
sebej romanskih metrik, med njimi pa Se zlasti metrike ita-
lijanske.?) Ob slavni veleufenosti Gopovi, ki jo Preferen sam

1) Pismo Kopitarju 16, maja 1830. (Zb. M. SI. V., 96).
2) Prim. Copovo vpradanje Saviju na koncu pisma,
ki mu ga je pisal iz Ljubljane v Gorico dné 7. marca Ze
leta 1828.: Was halten Sie von Biagiol's Theorie des ita-
lientjhen Decjes in feiner Grammaire italienne, wennt Sie dier
felbe kennen? Obder weldie Theorie desjelben [namre verza
italijanskega] halten Sie dfiberhanpt fitr_die befle? (Veda 1V.,
1914, str. 256). In Savijev odgovor? Zal, da i‘ ni! Kakor
da je Savio prezsl to vyrasanjc vo. — Ali pa poglej
n. pr. Copovo sodbo o irancosko-nemskem verzu waleksan-
drincu®, ki je po svoji arhitektonski strukturi zeld soroden
verzu yendacasillabo®, le da Steje Se po eden zlog ved, torej
12, — ter le izjemoma v hiperkataleksi (z Zenskim koncem)
po dva zloga ved, torej 13 ziogov:
v—uv— v~ || V= b= u— (u).
Ali po opisu Minorjevem (L c., 1. izdaja, str. 260) — v fran-
coskem: ein Vers von 12 oder (bei klingendem Ausgang)
von 13 Silben, mit Accent auf der 6. und auf der 12. Silbe,
d.h.in der Casur und am Versschluss*. Cezura je vedno
zdrZzema moZka, kakor jo ima najrajSi tudi ,endecasillabo*
za kontrast k Zenskemu Koncu verza; ritem Jn je — kakor
v italijanskem jednajstercu — svoboden tudi v francoskem
aleksandrincu, ki ima tudi le dva akcenta fiksno doloena.
V nemskem seveda drugafe! ,Durch Opitz, der auch hier
den regelmiissigen Wechsel von Hebung und Senkung be-
ndete, ist der streng jambische Rhythmus Gesetz gewor-
en, der dem Alexandriner jede Freiheit raubl und seine
Eintdnigkeit verschuldet.® (Minor, 1, ¢, 261). Zaradi te isto-
rodnosti obeh verzov nam je torej Copova sodba v njegovem
sicer nedatiranem, toda o Mickiewiczevem 1. 1834, v Parizu
izidlem ,Pan Tadensz-u* riunem, nekemu Poljaku namenje-
nem pismu (Carniola 1910, str. 220/221) — dvakrat drago-
cena, ker se dd Copov nazor o aleksandrincu prenesti in
obveljaviti do besede tudi za italijanski jednajsterec: Umd
nas tgm Sie ju der Derfifikation, ju dtefer im Poinijden
neen Behandlung des Alepandriners? Diefer unteridieidet fidy
bon dem einjfdrmigen Feliniski'idien ebent fo, vie der eines V.
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obfuduje kot ,zakldde duhd Krézove*, naj bi izrednemu kri-
tiku-estétu, ki mu je morda celé sam — kdo vé, e ne! —
pokazal tisti 100, verz Dantejev Se za Zivih dni svojih, pa
sedsj razodeval s svinnikom ob robu v posebni opazki Pre-
Seren, da je vedé in hoté, zavestno po posebnem vzorcu
oblikoval tisti ,nerodni* ritem, — &eS: pazi in glej, da mi
ga ne razdeneS! In razkrival mu, da je iskal prehod glasov
od glasii / do naslednjega glasi /, kar resda sicer ni takd
krepko kakor Dantejev prehod od iste likvide / do krepkega
ra! Hodil je PreSeren k Copu — po svete, ne pa da bi je-
mal on njega — v 3olo!

Ne takd pa h Kastelcu, ki nikakor ni bil v teh za-
devah kar mojster Cop. Ob Kastelcu je tak migljaj s kolom
laZe umeti. Videti je PreSernovi opombi, da ne izvira iz kake
nepotrebne ter neumestne bahavosti, ampak — iz neke dane
stvamme potrebe: dodal da jo je tu Prederen (izjemoma
ter povsem zoper svojo navado) iz nekega resnega na-
mena, hote preprediti nekaj, kar bi se mu tu utegnilo do-
goditi: hotet obvarovali tista svoja dva verza tu vsake tuje
predrugacbe! Da vsako nepoklicano poprave zabrani, je Pre-
Seren, ko je dajal iz rok in definitivno izrofal svoj rokopis
(da pridi v tisk!), — dostavil tu svoj ,veto* nekomu, ki
se mu ni bilo ob njem zatrdno zancsti, da mu iskanih fines
njegovega rilma ne bi morda samovoljno &tal ali vsaj ob-
sodil, morda s kakimi popravki celé podrl ter zatrl, ker jih
ne bi ter ne bo umel. A kdo drugi bi bil to — kot Kaste-
lic? In Kastelic je kot urednik Zhbelize, to vemo, zeld rad
kaj pilil in popravljal — po svoje!

Toda, — vemo kaj, da je bil rokopis Prefernov name-
njen Kasteleu kot uredniku, torej — za natisek v Kranjfki
Zhbelizi ? Ohbranil se nam je gorenji, z opombo zavarovani
sonet PreSernov na odtisku prve izdaje , Sonetnega venza®
iz m. febr, L. 1834, v skupini $tirih sonetov, ki jih je Pre-
Seren sam lastnorolno pripisal na zadnji Cetrti strani tisko-
vine, tja na konec za sam ,Sonetni venez* v tej-le zapo-
rednosti:

1. Ni snil molitve shlihtnizh térde gléve. .,
2, Sanjdlo e mi je, de v fvetim raji. ..

3. Ni majhina bla, Togenburgar! méra...

4. Vi, ki vam je ljubesni tiranija...

Naf sonet je tretjl v tej skupini, ki jo je dodal Pre-
seren tu svojemu Ze natisnjenemu ,Venzu*.') Imamo pa
lastno PreSernovo besedo, ki nam Z njo sam pripoveduje in
prica, v kak namen je nastal ta rokopis njegov. lzdal je
namre¢ PreSeren sam 1. 1836 v Stev. 13 fakratnega edinega
zabavnika Jjubljanskega ,Hlyrisches Blatt* (dué 26. marca)

Hugo, A. de Vigny, Sainte-Beuve &c. bon dem ﬂcig-fmnmtm-
f{dien des Boileau und Delille. Mickiewicz ift and) ohne 3weifel
durdy die metrifdien Frenbeiten der memen framy. poetifdjen
Schule 3u dent feintaen, der beweglidhen 3dfur, dem frepen
enjambement (Ueberjdlagen des Sinnes aus einem Derfe in
den folaenden), &c. beranlaft worden; es ?rﬁﬂhrt ihm jedod)
das Lob der glitklichiten Amwendung derfelben. Was werden
indeffen die poinijden Hritiker von altem Sdhlage, die felbft in
fer fran3dfifden Citeratur ettvas juviide ju feyn pilegen,
ju Derfen fagen, wie die folaenden:

Rekg dat znak [azeby wstrzymaé konie ; stali].
0?1 patrzyl [z wyciggnigtg szyjq, jak dziobaty ] Lp.79.
Sie diirftent felbft in folaenden die redyte 3djur vermifjen:
Stychaé swisty kul, zamkow chrzesty, sztgfléw dzwigki.
%) Zbornik Matice Slovenske V., 1903, str. 138/142.

prav {a sonet o Togenburgu, tretji sonet v gorenji skupini,
toda Ze z nemSkim prevodom svojim, brez podpisa, a s pri-
pombo pod njim: Aus dem nod) ungedrudeten Stem Hefte der
krainifd@en Biene. In ta opomba, sodim, da bi lahko veljila
brez vsake nepravilnosti za vse 3tiri sonete naSe skupine in
pa 3¢ za ,Venez* sam! Nele soneta o Togenburgu, ampak
vse one Stiri sonete, ki je med njimi ,Togenburgar* tretji,
je namenil PreSeren z ,Venzem* vred in za ,Venzem* tako,
kakor mu jih je pripisal, — v nameravano Zhbelizo V., ki
je bila po smrti Copovi (+ 6. VIL 1835) vsa njena osoda v
rokah edinega urednika, — edinega Kastelca: zaradi Cesar
ni iz8la nikoli, ampak ostala v rokopisu 1. 1836/37, ¥ njo
vred prva dva soneta gorenje skupine poslej tja do Preser-
novih ,Poezij* iz 1. 1847, a zadnji sonet pa (o ,tiraniji lju-
bezni*) — vse do Levstikove izdaje iz 1. 1866. Za namera-
vano Zhbelizo V. torej, sodim, je spisal Preleren gorenji
svoj rokopis, ter ga izrocil iz te misli — z opombo k tre-
tiemu sonetu vred — njenemu uredniku: Kastelcu! Toda,
kako in kje naj bi ga bil dobil potem pa Levstik?

Takd smo zdaj tu — pri glavni todki razprave! Ven-
dar pa prej ko to vpraanje — Se eno dejstvo!

Drugi rokopis, ki ga je poslal Levstik dné 13. aprila
1866 Stritarju nma Dunaj za vzgled PreScrnove ,avientitne®
pisave, je bila ,NebéSka procésja®, ki pa jej sledi na koncu
rokopisa $¢ druga PreSernova, zakrito stismjena ter brez po-
sebnega naslova ob ,procestjo* prislonjena, zaté v Levsti-
kovem gorenjem pismu z dné 13, aprila 1866 Stritarju ne-
omenjena, po vsebini  procesiji* sorodna, le s &rtico zase
lofena zabavljica, — prav laké kakor kaZe nastopni natisek
najdenega rokopisa:

Nebéska procésja.

Osemnajst sté in petéro
Leto gré ez tridesét,

Kar pernésel svéto véro
Jézus Kristus je na svét,

Bog sedi na svdjim stoli,

Z c6lo je Castjé obdén;
Angeljci stojé okdli, —

Bil je vsih Svetnikov dén.

Z Mdlterjo per sébi sina
Ima in svét'ga Diha;

Vsih nebestanov druZina
Se je sbrila krog Bogi,

Glédat tam procésjo svéto
Triimo daS zvelitanih,
Iz svetd poprejino léto
In iz vic poklicanih.

Krona jim na glivi séje,
Par za param se versté,

V rokah nos’jo Gljke véje,
Z pésmami Bogd Casté.

Na bandérah bézje jagnje,?)
RoZenkrance na vratéh,

Pred na zémlji jim ordZje
Cez hudica in Zes gréh.

1) jagnje boZje rima! (Opomnil jaz.)
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Duf gre mémo de miljoni
Dosti manjkalo jih ni;

Na komolei v stoli sléni
Bog se Zdlostno derii.

Zdaj bandéro se perkdZe
Kristofa Ljubljdnskiga;
BGg mu vsidvit se ukdZe,

Tako pravi, prdsa ga: ||

.Kikor, de za berafine
In za kmétite samo,

Za menihe in za mine
Bil bi vstvéril jez nebd.

Ti le, al kakd pokvéka

Ne gredé v pekdl se grét:
Ni gospdskiga ¢lovéka

V svéti raj Ze nékaj 16t

Minj le dlost ta me bdde,
Ko poglédam tropi¢ tvéj;

Ti sam nékaj Se gospOde
Vodis zméram za sebdj.

Vé& mésta so kerSdnske
Dinaj, Terst, Pariz in Rim;
Minj gospbde, ki z Ljubljinske
Sténje z njih v nebé dobim,

Driige mesta tud" oltdrje
Imajo in maSnike,

Kaj Ljubljance mdje vérje,
De njih manj pekdl poZrd?*

Cast in hvila Tébi bodil®
Kristof mu odgovori:

LMenim, de v Ljubljani zl6di
Ima manj zalé mofi,

Ker je révno njé glediSe,

V njim smerad, tema in mréz;
Ze trohljivo njé plesise,

Likot v njim, napuh, dolgtas. ||

Kdo rad piste je koptine,
Drégo kislico pijeé?

Kdé imé rad v ldfne kljine
Stirih Zlahinih srét daje?

Nje streliSe je odré&no,
V njim je preberddki plés,
Tam Sivirstvo premogdcno,
Plév tam in otrob je zmés.

Torej rdjdi v bOZje hise
Je in bo Ljubljantan £,
Ko v glediSe, na pleside
Tlako délat za pekdlL* —

Satanas skoz liknjo kljida
Glédal in poshisal je;

BérZ si zmisli zvita bida
Za Ljubljance limance.

Zidat' vdihne jim Kazino,
Kaj de je imé pové;

Zénsko, mOZko v nji mladino
Z méterami vred kazé.

De bi brézno bolj ukdlo
Je MoZdévu misel dal,

De gospddo bdlj to mdlo
Na streliSu vkip je zbrdl,

Refe zidat koloseum;

Tam Ljubljantani vsi vprk,
Péli b6do mu: Te Deum!

De se bo razlégal jek. (€do.) ||

Koloseum pot k nebésam
Bo zazidal kerSencamf

Terl tam bo se um z kolésam,
Nova Sédoma bo tam.

Se ziddlo bo gledife, .
Ko se 1éto pomladi;
Manjkalo n¢ bo nam hide,
Kjer se Satanas Casti ). —

Caka te velika sréca,

Ti — Ljubljdna — spadena!
Ti kasdrna bod slovéta

Satana peklénskiga,

Pervi sédeZ béE hudida,

Cez deset 16t vaZ ne bo
Kristof tvoj im@l merlica,

Ki je diSo dal v nebd. Amen.

Bég v farnih cerkvah v Ljubljani se hvali petérih;
Toliko tudi kasarn ima slepdrski hudic:

Svel Peter, Miklavs, Jakob nas vibijo k Bogu,
Nas Janes Kersnik, vabi Maria v neb6. —

HiSe: kazino, redit, koloseum z njimi teater,
Ima streliSe hudi¥, svdje si cip'ce lovit.

(: Mera je gerSka:) (Dalje prih.)

Hrvatska ,Odabrana djela za $kolu*. Prof. dr.
Branko Vodnik (irrecte: Drechsler) je pokrenil zbornik lz-
branih del za Solo®, da z njim ,poloZi temelj dobri knjiZ-
nici za privatno ¢tivo naSe mladine, potrebni za narodno
vzgojo, razvoj smisla za umetnost in zdravo ob&o naobrazbo*,
V prvi seriji je izSlo sledefih pet del: 1.) Vladimir Na-
zor, ,Medvjed Brundo* (Zivalski epos v 5 spevih, cena 2 K);
— 2.) Viadimir Nazor: Utva Zlatokrila (romantifni epos
v 5 spevih, z uvodom dr. A. Bazale, cena 2 K); — 3.) Fr.
Kurelac, Runje i pahuljice (izber Kurelfevih spisov z uvo-
dom Vodnikovim, cena 2 K); — 4.) Dinko Simunovi¢,
Mrkodol (Povesti I, cema 2:50); — 5) Shakespeare,
Macbeth (iz anglestine prevel Viadimir Nazor, cena 2 K).
Knjige se lahko narofajo poedine ali vse skupaj za 1050 K;
za podtnino je v vsakem slulaju za vsako knjigo dodati po
20 h, vse na naslov: Dr. Branko Vodnik, Zagreb, Akad. trg, 4.
— Prof. Vodnik je soliden in vztrajen delavec in ni dvo-
miti, da se mu podjetje posredi. Otitna je njegova zveza $
pesnikom Viadimirom Nazorom, ki ga didijo (poleg brez-
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dvomne pesniske sile) enake lastnosti, Cesto dosledna ener-
gija poedincev laZe opravi to, kar se vedjim organizacijam
ne posredi radi kriZajolih se mnenj in ovir. Ivan Vezenj.
,Casopis za zgodovino in narodopisje* (lzdaja
Zgodovinsko drutvo v Mariboru). 13, letnik, Maribor, 1917,
— Opetovano smo Ze imeli priliko, pohvalno omenjati de-
lovanje mariborskega Zgodovinskega drustva, ki je v svojem
glasilu s temeljitimi razpravami razsvetlilo marsikatero totko
zgodovine slovenskega Stajerja. Njegov neutrudljivi tajnik in
plodoviti zgodovinar prof. Fr. Kovadi¢ je s pri¢ujoim let-
nikom prevzel tudi uredniStvo lista ter napisal v njem zgo-
dovinsko in narodopisno zanimivo razpravo o cerkvici Sv, Areha
na Pohorju (nad Mariborom) ter priobéil neko pismo Stanka
Vraza iz L 1838, ki je vaZno zlasti za oznalbo hladnega
Fr. Miklodi¢a, — Dr. Milko Kos podaja pregledno razpravo
o oglejskih patriarhih v razmerju do slovenskih pokrajin do
sredine 13. stoletja itd. N. V.

E. Thompson Seton, Pripovedke o Zivalih. Z
angleSkega originala prevel J, F. Khun, (V Pragi, zaloZnik
F. Topi¢, L 1915, str. 314, II. 1915, str. 297, III. sir. 262, 1916).1)
— To so tri &edke knjige, ki jim je vnanjost enako okusna,
kakor vsebina izvirno znamenita ter zato zasluZijo, da si jih
omislijo Slovenci, ki &itajo felki. Ne bo jih Sitala s pridom
le miladina, ampak tudi vsak odrasli ¢lovek, posebe e Slo-
venec, ki v svojem dialektu nima bogve koliko izbornih,
Citnih prirodoznanskih knjig. Avtor angleskih izvirnikov, ki
50 tu prevedeni na Ceitino, je ameriSko-angledki pisatelj in
slikar AmoSt Thompson Seton (Tompsn Sitn), ki je 1. 1899,
izdal knjigo ,Wild Animals I Have knowx* (Divje Zivali, ki
sem jih spoznal), 1. 1904. pa ,Lives of the Hanted* (Zivoto-
pisi preganjencev, n.pr. ovna, vrabca) itd. Thompson je pri-
rodopisec in obenem pripovednik-realist. Njegovi spisi so
istiniti Zivljenjepisi Zivali, ne opisuje nam torej kake vrste
Zivali voble (kakor n. pr. Erjavec &me in rjave mravlje), am-
pak si za opis izbere doloene individualne junake iz Zivalstva,
n. pr. znani mu eksemplar lisice ali volka, ter opisuje njih
razvoj Cesto od mladosti do smrii; tako mam pripovedaje
o nekem posebno impozantnem volkn, Ki so ga v Mexiki za-
sledovali okoli 1893, o nekem medvedu ,Siveu®, ki so o njem
mnogo pripovedovali lovei, o nekem znamenitem newyorSkem
golobu-listonoSi Arnu, ki je bil tako zvest svojemu domu. Kakor
pravi Thompson sam, zasleduje s svojimi spisi cilj, zadrZe-
vati unitevanje neprikornih, svobodno Zivedih Zivali, in sicer
ne z razlogi razuma, ki se niso izkazali, ampak s tem, da
budi s poglabljanjem v dufevno Zivljenje Zivali solutje z njimi.
— Cedki prevod je oskrbel metanski uditelj v Jicinu, gospod
J. F. Khun, ki prevaja iz raznih jezikov, tudi iz sloveniCine.
Kako pozornost vzbuja Thompson kot prirodopisni pripoved-
nik, kaZe to, da je nekaj njegovih spisov izdalo v svoji
LPopularni biblioteki* tudi ,Hrvatsko Prirodoslovno druftvo*
pod naslovom: Amno i drugi junaci®. Jan Vezenj.

1) ,Povidky o zvifatech. Z anglického originalu pfe-
loZil J. %’ Kh:m.‘y ¢ & £

Publikacije Slovenske Matice, Po triletnem ne-
prostovoljnem odmoru obdari Slovenska Matica prvi svoje
¢lane tekom letodnjega leta, Svojim sredstvom in sodobni
draginji primerno ne more izdati toliko knjig, kolikor jih je
izdajala pred svetovaim poZarom. Zanesljivo pa izide Se pred
koncem tega leta dvoje povesti in sicer E. Kristana ,Pertin-
Carjevo pomlajenje* in Zofke Kvedrove ,Njeno Zivljenje®.
Clanarina zna$a letno 4 krone, ustanovnina enkrat za vselej
100 kron, ki jih je mogoe placati tudi v obrokih. P,

UmetniSki prilogi Slovana. Topot prinada Slovan
dve fotografiji originalnih portretov kiparja gosp. Alojzija
Dolinarja. Le parkrat je zdaj v letu prilika, da vidimo kako
originalno delo nasih slikarjev in kiparjev; zato &lovek tezko
obseZe razvoj njih osebnosti.

Pri¢ujota portreta sta deli iz najnovejSe dobe v ustvar-
janju gosp. Dolinarja. 1z prejSnjih del, ko je 3e uliral svojo
pot, iskal lastnih form, da jim vlije svoje bogasivo, se iz-
lolujeta obadva portreta kot nekaj dovrSenega, samozavest-
nega. Zakljulek prvega razvoja.

Glava misleca, apostola, umelinika, ¢loveka, vse bi
lahko podpisal pod portret slikarja gosp. Riharda Jakopita.
Tako je gledal tudi gosp. Dolinar v globoko jezero, v dufo
tega, morda nalega najveljega umetnika, Cigar poslanstvo
nam je danes 3e temno, ker se ne moremo Se povsem po-
globiti v tajno njegovega stvarstva. Cutimo, da je mogocni
blok, njegova &elo, izmislilo vse nafe bistvo do najskriv-
nejSih koti¢kov, prepletlo Zilice vsega narodnega Zivljenja z
Zilami drugih narodov. S tem, da je v vsem svojem stvar-
stvu povsem na$, je tudi flan najviSjega Clovedtva, kajti v
svojih mislih je povzdignil narod do Clovestva, V svoje glo-
bine potopljene odi so iskale v nas in nadi zemlji odsev naj-
viljega stvarstva; od boZje lepote prevzete so nas dvignile
do boZjega naroda. On je sam sebi vse in njegovo stvarstvo
je rojstvo nadega naroda. V silnem zanosu glave, globoko
razoranih gubah jekleni volja do Zivijenja, do ustvarjanja in
nevedni stojimo pred njim, da razberemo besede, ki jih hofe
§e povedati, jim ustvariti meso in kri. Trpek in mraen je
izraz stvaritelja, ki je z nami trpel, sprejel nase ves nas greh
in slabost, toda zdaj in zdaj zasije dobrota in milina Eloveka
iz teh gub in temnih ofi, usmiljenje do Clovedtva, iz kate-
rega se izlotuje v svojih prorodkih urah,

Vse to je gledal gosp. Dolinar in wustvaril je v nje-
govem portretu izraz nasega najbolj globokega Zivljenja in
hotenja.

S pajfolanom Iludi in senc mora biti zastrt portret
gospe pl. Weingraberjeve, da Cutid vso finofo tega umotvors,
ki polje pred nami kakor najtoplej§i dih Zenskega telesa.
Pod prosojno polijo utripajo Zilice, v ofeh, ustmicah drhte
misli in Zelje in v vsem obrazu trepele Zivljenje z vso svojo
lepoto in trpkostjo. Tako je Zivljenje ustvarjalo ta obraz, in
gosp. Dolinar je podal v njem vse, stvarstvo in stvarjanje.

Povzpel se je gosp. Dolinar do resnega, globokega
umetnika ; grapava pot naSih kolovozov ga ne bo ubila. Toda
za popoln razvoj tacega umetnika so pofrebni vse drugi
predpogoji. J. G,
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Liubljanska kreditna banka

Ljubljana, Stritarjeva ulica Stev. 2 (Lastna hisa).
Promet v letu 1915 okroglo

PodruZnice:
Trst, Celovec, Split, Sarajevo,

Rezervnl zakladi K 1,000.000.

tiso¢ milljonoy kron. Gorica, Celje. Delniski kapital K 8,000.000
Posreduje najkulantneje nakup in prodajo vseh Vioden! denar se obrestuje od dus viage do dus dviga s
vrst rent, drzavnih papirjev, zastavnih pisem, 4°l° ilstlh
prioritet, sre¢k in novcev. Prevzema zavaro- PN S gl e s g TN R
vanja proti kurzni izgubi pri izZrebanju; de- s miljonov ket - ie ekroglo deve
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Opravili§¢e ¢, kr. razredne loterije. S B e e e Esbungosn
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TISKOVINE izsi i

kakor: Casopise, bro3ure, knjige,
cenike, .Jepake, letake, vablla, ta-
bele, rafune, kuverte in pisemski
papir s firmo, vizitke, naslovnice
itd. natisne li¢no in ceno

tiskarna D. Hribarjeva (Anton Pesek),
Liubllana, Dunajska cesta it. 9
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SRS
,TEDENSKE SLIKE'

s0 najboljil In najzanimivejsi
slovenski lustriranl tednik.

»TEDENSKE SLIKE" stencio za vse

leto 12 K, pol

leta 6 K, Cetrt leta 3 K In meseéno 1 K. - Posa-

mezne Stevilke se doblvajo po trafikah, knjigamah
In na kolodvorlh po 24 vinarjev.

Zahtevaite vovsod ,.Tedenske Slike*
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JADRANSKA BANKA

H Rezerve: okrog
Y asoopr<’  PODRUZNICA LJUBLJANA,  Rerere: okro
SPREJEMA: Vioge na knjitkce In jih ob- ESKONTIRA: Menice, devize, vrednost-
restuje po Cistih 4%, CENTRALA: ne papirje itd.

Vioge na tekoZl In %iro ratun proti Trst IZDAJA: Ceke, nakaznice In akreditlve
najugodnejdemu obrestovanju. Dviga se ’guogumls na vsa tu- in Inozemska mesta.
lahko vsak dan brez ozira na moratorij, rovn DAJE PREDUIME: Na blago, lezete v
Rentnl davek plata banka Iz svojega. Dunal, Kotor S

Ih skladiscih.

t'muwu1 Opatija _ %"

KUPUJE IN PRODAJA: Devize, valute, Spijet PREVZEMA: Borzna narotila In jih izvr-
viednostne papirje Itd. In sretke ¢ k. Zader Suje najkulantneje.

razredne loterije,
Brzojavnl naslov: JADRANSKA. — Telefon $t. 257




Naslov za brzojavke: Kmetska posojilnica Ljubljana. = Telefon 3t, 185. = Ziro-konto pri
avstro-ogrski banki. : Rafun pri avstr. po3t. hran. $t. 828.406, pri ogr. post. hran. §t. 19.864.

KMETSKA POSOJILNICR

Stanje hranil. viog
miljonov

ljubljanske okolice

fi .z n. 2. v Ljubljani — obrestuje
hranilne vioge po

4" %
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PRIN®Z JUAJIZIY

brez odbitka rentnega davka, katerega plafuje posojilnica sama za svoje vloZnike.
Sprejema tudi vloge na tekoti raun s Eekovnim prometom in jih obrestuje od dne
vloge do dne dviga, na kar se opozarjajo zlasti trgovei in denarni zavodi po deZeli.
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Najvedja slovenska hranilnica 1

Mestna hranilnica ljubljanska

Koncem leta 1916 je imela vlog K §5,000.000'—
Rezervnega zaklada . . ., . . » 1,500.000'—

Sprejema vloge vsak delavnik.

Hranilnica je pupilarno varna in stoji pod kontrolo
My~ c. kr. dezelne viade. -gm

Za vardevanje ima vpeljane lidne
My~ domade hranilnike. -9

Posoja na zemljidéa in poslopja na Kranjskem proti
6%o, izven Kranjske pa proti 5§Y.°% obrestim in
proti najmanj 1% oziroma %% odpladevanju na dolg.

Ljubljana, PreSernova ulica 3tev. 3.
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